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UPDATE 18.12.2014
Made In China

Skotselrad internationella symboler. DA Internationale vedligeholdelsesinformationer. FI Kansainvéliset hoitomerkit.
SK Medzinarodné symboly udrzby. ET Rahvusvahelised hooldussiimbolid. SL Mednarodni simboli za vzdrzevanje
tkanine. RU MexyHapoaHble CMMBOJIbI TEXHU4ECKoro obcnyxvBanus. LT Tarptautiniai priezitros simboliai.

LV Starptautiskie kopsanas simboli . ZH [E 7l fl {£ 7 5. TR Uluslararasi bakim sembolleri. UA MixHapogHi
CHMBOJIN TEXHIYHOTO 0GC/YrOBYBaHHSI.

UaCTUHOK (3aXVCT Bi/ NPOHVKHEHHS
nuiom)

(Tvn 3-B) : Big BUKMAIB PiAKIX XiMIYHX PEYOBUH (KpiM
rasie)




Systéme de taille / Sizing / Gropeneinteilung / Sistema de tallas / Sistema m

delle taglie / Sistema de tamanhos / Maten
Rozmiary / Systém velikosti / Marimi / Mé

Storlekssystem / Starrelser / Kokojarjestelma / Sterrelsessystem / Systém
velkosti postavy / M&dtude susteem / Sistem velikosti / Pa3mepHas

cuctema / R~F / Dydis / lzmérs

systeem / ZOotnpa peyebwv /
retrendszer / Sustav veli¢ina / C

| 164-172

TAILLES DéPONIBLES STA'?URE TOUR DECPOITRINE
AVAILABLE SIZES HEIGHT INTERVALS CHEST GIRTH A
M/T™M 164 - 172 cm 92 - 100 cm M/TM
L/GT 172 - 180 cm 100 — 108 cm
XL/XG 180 - 188 cm 108-116cm |
XXL / XX 188 - 196 cm 116 — 124 cm

C€ 0624

0624 : CENTROCOT - Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A. - Piazza Sant’Anna 2, 21052 Busto Arsizio

-ITALY, IT

Laboratoire notifié ayant attribué le certificat
FR| .

Marquage CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie 11l
selon la directive 89/686/CEE
Organisme de contrdle selon l'article 11 de la directive 89/686/CEE :

Approved laboratory issuing the EC
GB| " 1Y Ssuing
certificate

EC Mark that indicates that the garment complies with category Ill PPE
under the terms of directive 89/686/EEC
Control organization according to article 11 of directive 89/686/EEC

Labor, welches das CE-Zertifikat ausgestellt
DE hat:

CE-Zeichen als Beweis fiir die Konformitéat der PSA der Kategorie Il
gemap der Richtlinie 89/686/EWG.
Kontrolistelle nach Artikel 11 der Richtlinie 89/686/EWG:

ES Laboratorio notificado de haber atribuido el
certificado CE

Marca CE que indica la conformidad con los EPI de categoria Ill
segun la directiva 89/686/CEE.
Organismo de control segtn el articulo 11 de la directiva 89/686/CEE

Laboratorio notificato che ha attribuito la
IT o
certificazione CE:

Marca CE che indica la conformita con le EPI della categoria Il in base
alla direttiva 89/686/CEE.

Organismo di controllo conformemente all'articolo 11 della direttiva
89/686/CEE

Laboratério notificado responsével pela
PT ponsavel p

Marca CE indicando a conformidade com EPI de categoria Ill segundo
a directiva 89/686/CEE.

DT300 : Combinaison avec capuche a usage unique
Deltachem® - Bandes étanchées

Deltachem® est un tissu révolutionnaire, congu pour étre resistant et confortable tout en résistant aux projections
de liquides chimiques (hors gaz), aux éclaboussures, aux poussiéres et aux pulvérisations nocives.

Les vétements en Deltachem® sont résistants et se portent facilement autour du corps.

Instructions d’emploi :

La combinaison en Deltachem® est congue pour des applications pour lesquelles la personne qui la porte est
susceptible d’entrer en contact avec des éclaboussures chimiques, des brouillards chimiques et des poussieres
toxiques. Ce produit est résistant aux projections de liquides chimiques (hors gaz).

Cette combinaison offre une protection contre les agents infectieux.

Les utilisations recommandées que nous suggérons sont : la protection contre 'amiante, les projections de liquides
chimiques (hors gaz) et les éclaboussures acides, de matieres alcalines et d'eau conformément aux vétements de
protection chimique de catégorie 3, type 3-B, 4-B, 5-B et 6-B. Pour assurer une protection maximale, nous
recommandons a celui qui porte le vétement d'utiliser du ruban adhésif, résistant aux solvants, aux manches et aux
chevilles et de porter un masque fixé a la capuche de la combinaison avec ce méme ruban adhésif. Les gants
doivent couvrir les poignets de la combinaison.

Limites d'utilisation : La combinaison ne doit pas étre utilisée dans des secteurs ou il y a un risque d’exposition a
certains produits chimiques dangereux pour lesquels aucun essai n'a été effectué.

Bien qu'une protection limitée puisse étre assurée contre divers produits chimiques, aucune garantie de résistance
n'est donnée quant & des expositions aux gaz.

La combinaison Deltachem® ne doit pas étre exposée aux flammes ou a la chaleur. L'utilisateur sera le seul juge
pour décider du type de protection qu'il lui convient d'utiliser et de I'association correcte des combinaisons avec des
accessoires optionnels. Les vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre retirés en
présence d'atmospheres inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de substances infllmmables ou
explosives. Ces vétements de protection a dissipation électrostatique ne doivent pas étre utilisés dans des
atmospheéres enrichies en oxygéne sans accord préalable de lingénieur responsable de la sécurité. Les propriétés
électrostatiques dépendent également de I'humidité relative ambiante : 'évacuation des charges électrostatiques
est meilleure lorsque 'humidité augmente. Un vétement seul ne peut offrir une protection compléte. Veillez a étre
complétement équipé, ensemble ou combinaison et chaussures permettant I'évacuation des charges
électrostatiques par exemple. Il serait probablement utile que l'utilisateur soit relié a la terre pour que la résistance
soit inférieure & 10°Q. L'usure et une contamination possible peuvent avoir une incidence sur la performance
antistatique. Le stress thermique peut étre réduit ou éliminé par la correcte utilisation de sous-vétements et une
ventilation adaptée. Il faut noter que les essais effectués sur la combinaison ont été réalisés dans un environnement
de laboratoire et ne refletent pas forcément la réalité. Des facteurs pourraient influencer ces résultats, tels
I'utilisation en conditions de chaleur excessives ou en environnements mécaniques agressifs (abrasion, coupure,
déchirure). Le fournisseur ne serait étre tenu responsable de toute utilisation incorrecte de ces vétements.

Instructions de stockage / nettoyage : Combinaison & usage unique, aucun entretien, jeter aprés utilisation.
Stocker au frais, au sec a l'abri de la lumiere. La mise au rebut est uniquement limitée par les contaminations
éventuelles qui auraient pu se produire pendant l'utilisation.

Performances : La combinaison en Deltachem® est conforme aux exigences de la directive européenne 89/686,
notamment en terme d'ergonomie, d'innocuité, de confort, d'aération et de souplesse et aux normes européennes :

DT300: Single-use hooded coverall
Deltachem® - Taped seams

EN

Deltachem® is a revolutionary fabric, designed to be resistant and comfortable while resisting chemical projections
(excluding gas), splashes, dust and harmful sprays. Deltachem® clothing is highly resistant and easy to wear.
Instructions for use: The Deltachem combination is designed for applications where the wearer is likely to come
into contact with chemical splashes, chemical mists and toxic dust. This product is resistant to chemical projections
(excluding gas). These coveralls offer protection against infective agents. The recommended uses that we suggest
are: protection against asbestos, projections of chemical liquids (excluding gas) and acid splashes, alkaline
materials and water according to chemical protective clothing category 3, type 3-B, 4-B, 5-B and 6-B. The uses that
we recommend are as follows: protection against asbestos, acid splashes from alkaline materials and water. In
order to ensure that the protection is maximal, we recommend the wearer to use a solvent-resistant adhesive tape
at the sleeves and the ankles and to wear a mask that is attached to the hood of the suit using the same adhesive
tape. The gloves should cover the knitted cuff.

Usage limits: The coveralls should not be used in sectors where there is a risk of exposure to certain hazardous
chemical products for which no tests have been conducted. Although limited protection can be provided against
various chemicals, no guarantee of resistance is given for exposure to gases. The Deltachem® coveralls should
not be exposed to flames or heat. It is the sole responsibility of the user to decide which protection is appropriate
and the proper association of coveralls with optional equipment. Electrostatic dissipation protective clothing should
not be removed in the presence of inflammable or explosive atmospheres or when handling inflammable or
explosive substances. These electrostatic dissipation protective garments should not be used in oxygen-rich
atmospheres without the prior agreement of the engineer responsible for safety. The electrostatic properties also
depend on ambient relative humidity: electrostatic charges are evacuated better when the humidity increases. The
user should be probably earthed so that the resistance is less than 10°Q. The Anti-static performance can be
affected by wear and tear and possible contamination. A garment alone cannot ensure complete protection. Ensure
you are fully equipped, suit or coveralls and shoes enabling the evacuation of electrostatic charges for example.
Heat stress can be reduced or eliminated by proper use of undergarments and suitable ventilation. It should be
noted that the tests on this product were conducted in a laboratory environment and do not necessarily reflect
reality. Other factors may affect these results, such as use in excessive heat or in harsh mechanical environments
(abrasion, cutting, tearing). The supplier shall not be held responsible for incorrect use of these products.

Storage/Cleaning instructions: “=- Single use, no maintenance required, dispose after use. Store in a cool dry
place, away from light. The disposal of these garments is only limited by any contamination they may have suffered
during use.

Performance:The Deltachem® coverall complies with European directive 89/686, in particular with respect to
ergonomics, harmlessness, comfort, aeration and flexibility, and also to the following European standards:

DT300: Einweg-Schutzanzug mit Kapuze
Deltachem® - Wasserdichte Nahte

DE

Deltachem® ist ein revolutiondres Gewebe, dessen Entwicklung auf Strapazierfahigkeit und Bequemlichkeit
basiert, und das dabei chemikalien- (mit Ausnahme von Gasen), spritzer- und staubresistent und bestandig gegen
schéadliche Sprays ist. Kleidung aus Deltachem® ist widerstandsféhig und tragt sich leicht auf der Haut.
Gebrauchshinweise : Der aus Deltachem® gefertigte Anzug wurde speziell fur Anwendungen entwickelt, bei
denen die den Anzug tragende Person in Berithrung mit chemischen Spritzern und Nebel sowie toxischen
Staubpartikeln kommen kann. Dieses Produkt ist resistent gegen spritzende chemische Flussigkeiten (mit
Ausnahme von Gasen). Dieser Schutzanzug schiitzt vor Infektionserregern. Die von uns empfohlenen
Einsatzgebiete sind: Schutz gegen Asbestfasern, spritzende chemische Flissigkeiten (mit Ausnahme von Gasen)
und Spritzschutz gegen Sauren, Laugen und Wasser geman Chemieschutzkleidung der Kategorie 3, Typ 3-B, 4-B,
5-B und 6-B. Fir einen optimalen Schutz raten wir dem Trager dieses Kleidungsstiickes, ein
Isungsmittelbestandiges Klebeband um die Handgelenke und die Kndchel zu schlagen und eine Maske zu tragen,
die mit dem selben Klebeband an der Kapuze des Anzugs befestigt wird. Die Handschuhe mussen die Bundchen
des Overalls abdecken

V Gebrauchseinschrankungen: Der Schutzanzug darf nicht in Bereichen verwendet werden, wo das Risiko einer
Beanspruchung durch bestimmte gefahrliche Chemikalien besteht, fir die keine Priifung erfolgt ist. Es kann zwar
ein begrenzter Schutz gegen verschiedene Chemikalien gewahrleistet werden, eine Gewéhr bei Gasexpositionen
kann jedoch nicht tbernommen werden. Der Schutzanzug Deltachem® darf weder Flammen noch Hitze
ausgesetzt werden. Allein der Nutzer entscheidet, welche Schutzkleidung er benutzen muss und wie er
Schutzanzug und optionales Zubehor verbindet. Um die antistatischen Eigenschaften zu erhalten, wird die
Verwendung von entsprechendem antistatischem Zubehor empfohlen. Die Schutzkleidung wurde aus einem
Material hergestellt, das elektrostatische Aufladungen der Oberflache ableitet. Wir empfehlen, dass die
Schutzkleidung guten Hautkontakt hat bzw. direkt geerdet wird. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf
nicht in der Néhe entflammbarer und explosionsgefahrdeter Stoffe bzw. beim Umgang mit entflammbaren und
explosionsgefahrdeten Stoffe ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf ohne
ausdriickliches Einverstandnis des zustandigen Ingenieurs fir Arbeitssicherheit nicht in Bereichen getragen
werden, die mit Sauerstoff angereichert sind. Die elektrostatischen Eigenschaften sind weiterhin von der relativen
Luftfeuchtigkeit abhéangig: die Ableitung elektrostatischer Ladungen ist umso besser, je hoher die Luftfeuchtigkeit ist.
Der Benutzer solte moglichst geerdet sein, so dass der Widerstand unter 10°Q liegt. Die antistatische Leistung
kann durch Verschlei3 und mdgliche Kontamination beeintrachtigt werden. Eine teilweise Schutzkleidung bietet
keinen kompletten Schutz. Achten Sie daher auf eine vollstandige Schutzkleidung, tragen Sie beispielweise die
Kombination bzw. den Schutzanzug und Schuhe, die elektrostatische Ladung ableiten. Thermischer Stress kann
durch die richtige Verwendung von Unterwasche und entsprechende Belliftung vermindert bzw. vermieden werden.
Bitte beachten Sie, dass alle Prifungen des Schutzanzugs unter Laborbedingungen erfolgen und daher nicht immer
den realen Bedingungen entsprechen. So kann das Ergebnis durch weitere Faktoren wie Verwendung bei groRer
Hitze oder aggressive mechanische Einwirkungen (Reibung, Schnitte, Risse) beeinflusst werden. Der Lieferant ist
fur die falsche Verwendung der Kleidung nicht verantwortlich.

Hinweise zur Lagerung und Reinigung : verall zum einmaligen Gebrauch, keine Reinigung, nach Gebrauch

atribuic&o do certificado CE Organismo de controlo de acordo com o artigo 11 da directiva Pénétrati Réoulsi
89/686/CEE Données de Pénétration du tissu : Méthodes d’essai deselinqeuzzelgTP) des ﬁgﬂizleosn(R)
) ) Met de vermelding ‘CE' wordt aangegeven dat is voldaan aan de Résistance & 30 % d'Acide Sulfurique (H;SOx 30%) 0% | Classe3/3 | 96,6% | Classe 3/3
NL Geregistreerd laboratorium dat heeft normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie |11 Résistance a 10 % d’Hydroxyde de Sodium (NaOH 0% | Classe 3/3 96,2% | Classe 3/3
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Zrpavon CE Ttou urtodelkviel T CUPHOP@WOT TIPOG Ta MAT - — — - - - -
) . . . . . Données de Perméation des liquides du tissu : Méthodes d’'essai Résultats Classes
GR Koworoinpévo epyactripio Tov e&65woe Ty | KATNyopiog 11l aupgoova e Ty odnyia 89/686/EOK. PR ( )
Tuotomoinan CE Opyaviopdg EAéyxou GUP@WVA HE T GpBpo 77 G odnyia Acide Sulfurique & 30% (H;SO4 30%,
non py‘ . /H S EAVX Ho H Pop S oonviee Acide Sulfurique & 50% (H.SO4 50%)
89/686/ EOK Acide Sulfurique a 96% (H,SO, 96%) > 480 minutes Classe 6/6
Certyfikat WE przyznany przez Oznakowanie CE okreslajace zgodnosé z normami EPI kategorii Il :c!ge ZﬁQSPho\”%;af‘?\‘Woo (;‘SE’/OA 85%)
PL akredytowane FI)a?tl)ramri);:‘)n wediug dyreklywy B9/6B6/EWG. e Mo 2 7% € 1) EN1S0/65%
W Instytucja kontroli zgodnie z artykutem 11 dyrektywy 89/686/EWG Acide Chlorhydrique a 37% (HCI 37%) 197 minutes Classe 4/6
» Y TN S HET i A 500 5 -
CN | et sess i 7 CE NFiET EC #Ra3 HAcM Set & 59/686/ NG 1 S5 LIL PPE RHCER. Eﬁyﬁzyedg@iosl?gﬂ'm; )50& (NaOH 50%) > 480 minutes Classe 6/6
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P, ) . . - Essai de fuites vers lintérieur, particules fines — - jmng2re0 <
Kontrolni organ podle ¢lanku 11 smémice 89/686/EHS: Test d'étanchéité aux particules solides (Type 5-B) EN ISO 13982-1 L ano <15% Conforme
Marcajul CE indica faptul cd articolul vestimentar este conform cu " ; e
cerin';ejle categoriei IIIpPF'E 7n conformitate cu prevederile Directivei - Essal aux aérosols - Test de pulvérisation a forte ENISO 17491-4 Pas de pénétration Conforme
RO | Laborator recunoscut, cu certificat CE atribuit ' intensité (type 4-B) Méthode B
89/88§/CEE' . . o - Essai de projection de liquides (Type 3-B) EN ISO 17491-3 Pas de pénétration Conforme
Organism de control conform articolului 11 al directivei 89/686/CEE:
— 5
Minsité intézet EK medfelelésé A CE-jel, amely kifejezi az egyezGséget az EPI III. kategoriaba 1;[:-&31(0380/1“
H U o g 9 sorolassal a 8Y/686/EGK iranyelv szerint. Prqtecthn contre la contamination particulaire ENISO 13935 -2 Eacteur Nominal Classe 2/3
ny(jtaséaval radioactive EN 1073-2 :
Ellendrzési hivatal a 89/686/EGK iranyelv 11. cikkelye szerint: de Protection
Oznaka CE oznacava pripadnost i slaganje sa EPI iz kategorije 1lI N.pf.: 74,62
HR | oviasteni laboratorij ima certifikat CE prema direktivi 89/686/CEE. Résistance des coutures EN ISO 13935 -2 110N Classe 3/6
Organizacija za kontrolu prema ¢lanku 11 uredbe 89/686/CEE
CE-mérkning anger dverensstimmelse med kraven pa personlig igiﬂggﬁ%iﬁquepgg‘aotr"ilga g‘és %%‘:;L;res EN ISO 6530 > 480 minutes Classe 6/6
. - - s
SE | Anmétt laboratorium som gett EG intyget skyddsutrustning kategori Il i enlighet med direktiv 89/686/EEG. z
g g Kontrollorgan i 6verensstammelse med artikel 11 i direktiv Données physiques du tissu : Méthodes d’essai Résultats Classes
89/686/EEG N R ) EN 530
Résistance a 'abrasion . > 2000 Cycles Classe 6/6
Bemyndiget laboratorium har tidet CE CE-meerket, der angiver overensstemmelse med PVM, kategori Ill, Méthode 2 Y
DK ifelge direktiv 89/686/EGF. Materiel
certifika y Résistance a lnflammation EN 13274 -4 N Conforme
Kontrolorgan ifglge artikel 11 i direktiv 89/686/EQF autoextinguible
EC-merkki, joka iimoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/ETY Résistance & la fissuration par flexion ISO 7854 >100.000 cycles Classe 6/6
Fl | cE-merkinnan myontényt laboratorio mukaisen luokan IIl EPI. chaine :47,2 N
Tarkastuslaitos direklivin 89/686/ETY: Résistance au déchirement trapézoidal 1SO 9073-4 ‘r;ﬁ]ng;?i{ N g:zz zg
Znacka CE znamend, Ze zodpoveda EPI kategorii lll podla normy IaréeL;r
SK | certifikat CE vydalo opravnené laboratdrium 89/686/EHS — - -
Kontrolny trad podra ¢lanku 11 smernice 89/686/EHS: Résistance  la perforation EN 863 142N Classe 2/6
o ) CE tahis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt viitab kooskdlale chaine :110N
CE sertiikaadi valja andnud teavitatud b ) ’ Résistance a la traction 15013034 -1 longueur Classe 3/6
EE asutus isikukaitsevahendite Il Kategooriaga CE. trame:62 N largeur Classe 2/6
Kontrollinstants vastavalt direktiivi 89/686/EMU artikile 11: At o
— - - . - ntistatisme sur matériau :
Prijavijeni laboratorij, ki je izdal Cerifikat o Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI iz kategorije Il po Résistance de surface (intérieure) EN 1149-5 1,6 x 108 Conforme
Sl uskiajenost ' direktivi 89/686/EGS.
) Kontrolni organ po 11. €lenu Direktive 89/686/EGS ilité i ési a l'adhé
gan p Stabilité thermique (résistance a l'adhérence par EN 25978 Pas d'adhérence Classe 2/2
Mapka CE, onpegensioLias cootseTctsue EPI kateropun il cornacHo contact)
RU | nagopaTopus umeeT cepTdmkaT CE AnpexTuBe 8Y/686/EIC. Résistance a I'éclatement EN SO 13938 -1 324 kPa Classe 4/6
KOHTponupyioLLas opraHusaLvs B COOTBETCTBUN CO CTaThéN 11
AVpeKTVBbI 89/686/E3C Données de Pénétration d’agents infectieux : Méthodes d’essai Résultats Classes
. B » y EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuzis atitinka AAP 3 kategorijos Résistance a la pénétration par contamination
LT Laboratorija patvirtina, turinti EB sertifikata: reikalavimus pagal 89/686/EEB direktyva d'agents liquides sous pression hydrostatique, EN14126 20 kPa Classe 6/6
Tikrinimo jstaiga pagal Direktyvos 89/686/EEB 11 straipsnj: ths'?é'esfaf 'eh SB"QPiHI 74 1SO 16604
- test Bacteriophage PHI-
EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst IAL 3. kategorijas prasibam Phag
i ieni " P 5 el Résistance & la pénétration d'agents infectieux par
Laborat ki EEK sertifikatt . A
LV | Laboratorija kas izsniegusi sertifikatu saskauii\.a[ qlrektlvu .89/686/IT:EKW o contact mécanique avec des substances contenant EN14126 Temps de passage Classe 6/6
Kontrol&jo3ais organisms atbilstosi Direktivas 89/686/EEK 11. pantam. des liquides contaminés 1SO 22610 t>75mn
- - . CE isareti, 89/686/CEE Yonergesine gore Kategori Ill EPI ile uyumlu N
TR | CE belgesini veren yetkili laboratuvar: oldugunu 89/686/CEE Résistance a la pénétration d'aérosols de liquides EN14126 p;z}:?aggn- Classe 3/3
- - — contaminés biologiquement 1SO 22611 N
UA CepTudpikaT CE, L0 yNnOBHOBaXEHi CE 3Hak, 89/686 / [inpektvea CEE no kateropii |l cymichuii 3 EPA Log>5
na6opaTopii: 89/686 / CEE Pénétration
Résistance & la pénétration de particules solides EN14126 (L(::ghgrzg)s : d: 1 Classe 3/3
contaminées biologiquement 1SO 22612 contamination
(Cfulg) 0.73x10°

Fabric penetration data Test Methods Pﬁr;eet)r(a(t;gn ’ﬁi’;‘z‘)‘(e('?;)y entsorgen. An einem kiihlen, trockenen und lichtgeschiitzten Ort aufbewahren. Auflagen zur Entsorgung kann es
nur fur den Fall einer eventuell bei der Verwendung aufgetretenen Kontaminierung geben.
Resistance to 30 % Sulphuric Acid (H:SO430%) 0% Class 3/3 | 96,6 % Class 33 Le|st}ungsu mfang :I?er Anzug aus ) Deltachem®" e_ntsprl_cht den Auflagen der ?uropa|schen R|cht!|n_|§“ 89/68@,
Resistance to 10 % Sodium Hydroxide (NaOH 10%) EN1SO 6530 0% | Class3/3 | 962% Class 3/3 speziell auf.dem Gehiet der Ergonomie, der Unschadlichkeit, des Komforts, der Beliiftung und der Flexibilitat, sowie
Resistance to O-Xylene 0% Class 3/3 | 97,2% Class 3/3 den européischen Normen:
Resistance to Butan-1-ol 0% Class 3/3 | 97,8 % Class 3/3 : -
k ) - Penetration Abweisung
— . . Daten zur Gewebedurchdringung Prufmethoden von Flussigkeiten (P) von Flussigkeiten (R)
Liquid permeation data of the fabric Test Methods Results Classes
5 5 Widerstand gegen 30 %-ige Schwefelsaure
30 % Sulphuric Acid (H;SO430%) (H:SO0) 0% Klasse 3/3 | 96,6 % Klasse 3/3
50 % Sulphuric Acid (H;SO450%) X Widerstand gg. 10 %-iges Natriumhydroxyd 0% Klasse 3/3 96,2 % Klasse 3/3
96 % Sulphuric Acid (H;SO.96%) > 480 minutes Class 6/6 (NaOH) ENISO6530 | (4 Klasse 313 | 97.2% Klasse 3/3
85% Phosphoric Acid (H;PO 85%) Bestandigkeit gegen o-Xylol 0% Klasse 3/3 97,8% Klasse 3/3
70% Nitric acid (HNO3 70%) EN ISO 6530 Bestandigkeit gegen 1-Butanol
37% Hydrochloric acid (HCI 37%) 197 minutes Class 4/6 i
- - Dﬁten» zEr_Gewehepermeatlon von Prufmethoden Ergebnisse Klassen
50% Sodium Hydroxide (NaOH 50%) 480 mi Class 6/6 Flussigkeiten
Ethylene Glycol (C:HsO:) > minutes ass ; N
30 %-ige Schwefelsaure (H.SO4 30%)
Physical Data - Test on full coverall : Test Methods Results Classes 50 %-ige Schwefelséure (H.SO4 50%)
- . 96 %-ige Schwefelsaure (H.SO4 96%) > 480 minuten Klasse 6/6
- Inward Ieakagg test, ﬁne particles ENISO 13982-2 | Ljmngzeo <30% Compliant 85% Phosphorsaure (HsPO, 85%)
Leak test for solid particles (Type 5-B) ENISO 13982-1 | Lsano <15% 70% Salpetersaure (HNO; 70%) EN ISO 6530
- Spray test - Intensive spray test (type 4-B) EN l{/lséct)higlg 1-4 No penetration Compliant 37% Salzsaure (HCI 37%) 197 minuten Klasse 4/6
50% Natriumhydroxid (NaOH 50% .
- Liquid projection test (type 3-B) EN ISO 17491-3 No penetration Compliant Eth;l lenglykol (ycszozg 0) > 480 minuten Klasse 6/6
Tll:rg 20:?0;/“ Physische Daten - Priifung am ganzen Anzug Priifmethoden Ergebnisse Klassen
B 0
Protection against radioactive particle contamination ENS\‘C;.S?ZS 2 | Facteur Nominal de Class 2/3 - Durchléssigkeitsprufung, Kleinstteilchen - EN 1SO 13982-2 L <30%
Protection N.p.f. : Durchléssigkeitstest fiir Feststoffteilchen (Typ 5- nng2e0 = Konform
74,62 B) EN ISO 13982-1 Lsano <15%
Seam strength EN ISO 13935 -2 110N Class 3/6 - Spriihnebelpriifung - Spriihtest hoher Intensitat | EN ISO 17491-4 . :
- . (Typ 4-B) Méthod B Kein Durchdringen Konform
Penetration resistance of seams EN ISO 6530 > 480 minutes Class 6/6
50 % Sulphuric Acid (H.SO.50%) - Test spritzender Fliissigkeiten (Typ 3-B) ENISO 17491-3 Kein Durchdringen Konform
Fabric Physical Data : Test Methods Results Classes TiLa:1,08 %
. . A ENISO 13935 -2 Tile : <3%
Abrasion resistance E[\l 530 > 2000 Cycles Class 2/6 Schutz gegen radioaktive Kleinteilchen EN 1073-2 Nominaler Schutzfaktor Klasse 2/3
Méthod 2 NPF: 74,62
Resistance to ignition EN13274—4 | Seff em";?egrgfh'"g Compliant Festigkeit der Néhte EN ISO 13935 -2 110N Klasse 3/6
- - " Bestandigkeit gegen das Durchdringen der
Flex cracking resistance by bending ISO 7854 >100.000 cycles Class 6/6 Nahte 9 99 9 EN ISO 6530 > 480 minuten Klasse 6/6
Warp :47,2N 50 %-ige Schwefelsaure (H,SO4 50%)
. : Lengthwise Class 2/6 . .
Trapezoidal Tear resistance 1SO 9073-4 Wef?:ZG, AN Class 3/6 Gewebe : Physische Daten Prufmethoden Ergebnisse Klassen
Widthwise
Rei 5[\:'153(102 > 2000 Zyklen Klasse 2/6
Resistance to puncture EN 863 142N Class 2/6 etho
Warp :110N Feuerfestigkeit EN13274-4 Selbﬁ:otsch;ndes Konform
Tensile strength 15013934 -1 Lengthwise Class 3/6 el
Weft:62 N Class 2/6 Biegerissfestigkeit 1SO 7854 > 100 000 Zyklen Klasse 6/6
Widthwise K 472N L Kl 2/6
_ : o g ette: 47, ange asse
Antistatic on material : EN 11495 1,6x 10° Compliant Reipfestigkeit 150 9073-4 Schuss: 26.4 N Lange Klasse 3/6
Surface resistance (indoor) ——
— - - Durchstof¥festigkeit EN 863 142N Klasse 2/6
Thermal stability (adhesion strength per contact) EN 25978 No adhesion Class 2/2
Bruchfestigkei 1SO13934 -1 Kette: 110 N Lange Klasse 3/6
Burst strength EN SO 13938 -1 324 kPa Class 4/6 ruchfestigkeit E Schuss: 62 N Lange Klasse 2/6
Penetration Data by infective agents : Test Methods Results Classes istati i ials:
Y g glgtlﬂﬁtlsﬁhe Eége:tsct:jaﬁen des Materials: EN 11495 1,6x 10° Konform
Resistance to penetration by contaminated liquids EN14126 erflachenwiderstand (innen)
under hydrostatic pressure, blood-borne: 1SO 16604 20 kPa Class 6/6 Warmebestandigkeit ~ (Kontaktwiderstand  bei .
- Bacteriophage PHI-X174 test Haftung) EN 25978 Keine Haftung Klasse 2/2
Resistance to penetration by infective agents by ; Reiss- und Zugfestigkeit EN ISO 13938 -1 324 kPa Klasse 4/6
mechanical contact with substances containing égl;zléfo Break;h;gur%: timet Class 6/6 - - — -
contaminated liquids Penetration Daten : Infektionserreger Prifmethoden Ergebnisse Klassen
Resistance to penetration from biologically EN14126 Penetration ratio : Class 313 Bestandigkeit gegen Durchdringung von
contaminated liquid aerosols 1SO 22611 Log>5 Krankheitskeimen unter hydrostatischem Druck EN14126 20 kPa Klasse 6/6
- blutvermittelnd: 1SO 16604
(Lpenceéfs;'on . - Bacteriophage PHI-X174 test
. . I og < ———— -
Resias‘a_"c? 18 pelfl;“a:ltqnl of biologically lgglz‘lzlgfz Loads Class 3/3 Bestandigkeit gegen Durchdringung von )
contaminated solid particles contamination Krankheitskeimen durch mechanischen Kontakt EN14126 Durchlaufzeit Klasse 6/6
(Cfulg) 0.73x108 mit Substanzen, die kontaminierte Fliissigkeiten I1SO 22610 t>75mn
enthalten
Bestandigkeit gegentiber der Durchdringung von EN14126 Penetrationskoeffiezient Klasse 3/3
biologisch kontaminierten Aerosolen 1SO 22611 Log>5
Penetration
IR . . (Log CFU) <1
B_eswt_'ldlgken gegt_enuber der Durchd_nngung von EN14126 Mikrobiologische Klasse 3/3
biologisch kontaminierten Feststoffteilchen 1SO 22612
Belastung (Cfu/g)
0.73x10°




DT300: Conjunto con capucha de un sélo uso
Deltachem® - Costuras soldadas

ES

Deltachem® es un tejido revolucionario, disefiado para ser resistente y confortable y para resistir las eyecciones de
liquidos quimicos (sin incluir el gas), las salpicaduras, el polvo y las pulverizaciones nocivas. Las prendas
Deltachem® son muy resistentes y faciles de llevar puestas.

Instrucciones de uso : Las prendas en Deltachem® han sido disefiadas para situaciones en las que la persona
que las usa puede entrar en contacto con salpicaduras quimicas, nieblas quimicas y polvos téxicos. Este producto
es resistente a las eyecciones de liquidos quimicos (sin incluir el gas). Esta combinacion ofrece proteccién contra
los agentes infecciosos. Los usos recomendados que sugerimos son: la proteccion contra el amianto, contra las
eyecciones de liquidos quimicos (sin incluir el gas) y contra las salpicaduras de &cidos, de materiales alcalinos y de
agua de acuerdo con la vestimenta de proteccién quimica de categoria 3, tipo 3-B, 4-B, 5-B y 6-B. Para garantizar
una proteccién méaxima, recomendamos que la persona que lleve la prenda utilice una cinta adhesiva, resistente a
los disolventes, en las mangas y en los tobillos, y que se ponga una méscara fijada a la capucha del conjunto con
el mismo tipo de cinta adhesiva. Los guantes deben cubrir los pufios del conjunto.

Limites de aplicacién: La combinacién no se debe usar en los sectores donde haya riesgo de exposicion a
determinados productos quimicos peligrosos para los cuales no se ha hecho ninguna prueba. Si bien se puede
asegurar una proteccion limitada contra diversos productos quimicos, no se puede garantizar la resistencia a las
exposiciones al gas. La combinacién Deltachem® no debe ser expuesta a las llamas o al calor. El usuario seréa el
Unico juez para decidir el tipo de proteccién que le conviene usar y de la correcta asociacién con los equipos
opcionales (guantes, botas y mascara respiratoria). Para conservar sus propiedades antiestaticas, se recomienda
usar con accesorios antiestatica compatibles. Ha sido confeccionada en un material que permite la disipacién de
las cargas electroestéticas en superficie. Se recomienda que esta ropa tenga un buen contacto con la piel o sea
directamente puesta en tierra. Las ropas de proteccion con disipacién electroestatica no se deben sacar en
presencia de atmésferas inflamables o de explosivos o cuando se manipule sustancias inflamables o explosivas.
Estas ropas de proteccién con disipacion electroestatica no se deben usar en atmdsferas enriquecidas en oxigeno
sin un acuerdo previo del ingeniero responsable de la seguridad. Las propiedades electroestaticas dependen
igualmente de la humedad relativa del ambiente : la evacuacion de las cargas electroestaticas es mejor cuando la
humedad aumenta. El usuario debe estar probablemente conectado a tierra, de modo que la resistencia sea menor
de 10%Q. El rendimiento Anti-estatico puede verse afectado por el desgaste y rasgado y la posible contaminacion.
Una sola ropa no puede ofrecer una proteccién completa. Procure estar completamente equipado; por ejemplo,
conjunto o mameluco y calzado que permita la evacuacion de las cargas electroestaticas. El estrés térmico se
puede reducir o eliminar mediante el uso correcto de ropa interior y una ventilacién adaptada. Cabe sefialar que las
pruebas realizadas sobre la combinacién se ejecutaron en un ambiente de laboratorio y no reflejan necesariamente
la realidad. Hay factores que podrian influir en estos resultados, tales como el uso en condiciones de calor excesivo
o de ambientes mecanicos agresivos (abrasion, corte, desgarro). El proveedor no seré considerado responsable de
ningln uso incorrecto de estas ropas.

Instrucciones de almacenamiento / limpieza: “Mono de un sélo uso, no necesita mantenimiento, echarlo
después de haberlo usado. Guardar en un lugar fresco y seco, protegido de la luz. Esta prenda debera desecharse
s6lo en aquellos casos en los que se hubiese producido una eventual contaminacion durante su uso.

DT300: Tuta con cappuccio ad uso unico
I I Deltachem® - Cuciture con pellicola

Deltachem® é un tessuto rivoluzionario, concepito per essere resistente e confortevole, resistente agli spruzzi di
liquido chimico (tranne gas), agli schizzi, alle polveri e polverizzazioni nocive. Deltachem® sono estremamente
resistenti e facile da portare.

Istruzioni_d’uso: La combinazione in Deltachem® & concepita per applicazioni per le quali le persone che la
indossano siano a rischio di entrare in contatto con schizzi chimici, nebbie chimiche e polveri tossiche. Questo
prodotto & resistente agli schizzi di liquidi chimici (tranne gas). Questa tuta offre una protezione contro gli agenti
infettivi. Gli utilizzi raccomandati che suggeriamo sono: protezione contro I'amianto, le proiezioni di liquidi chimici
(tranne gas), gli schizzi acidi, di materiale alcalino e di acqua conformemente agli indumenti di protezione chimica di
categoria 3, typo 3-B, 4-B, 5-B e 6-B. Per garantire la massima protezione, raccomandiamo alla persona che porta
lindumento di utilizzare del nastro adesivo, resistente ai solventi, nelle maniche e nelle caviglie e di portare una
maschera fissata sul cappuccio della tuta con lo stesso nastro adesivo. | guanti devono coprire i polsini della tuta
Limiti d’utilizzo: La tuta non deve essere utilizzata nei settori dove vi € il rischio di esporsi a certi prodotti chimici
pericolosi per i quali non é stato effettuato alcun test. Sebbene una limitata protezione pud essere assicurata contro
diversi prodotti chimici , nessuna garanzia di resistenza viene rilasciata per le esposizioni ai gas. La tuta
Deltachem® non deve essere esposta alle fiamme o al calore. Chi la deve indossare sara l'unica persona in grado
di decidere il tipo di protezione necessaria e la combinazione corretta di tuta ed accessori opzionali. Per
conservarne le proprieta antistatiche, si consiglia di utilizzarla con accessori antistatici compatibili. E’ stato realizzato
con un materiale che permette la dissipazione delle cariche elettrostatiche in superficie. Si raccomanda che il capo
abbia un buon contatto con la pelle o che venga messo direttamente a terra. | capi d'abbigliamento di protezione a
dissipazione elettrostatica non devono essere tolti in presenza di ambienti atmosferici infiammabili o esplosivi o in
caso di manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive. Questi capi d'abbigliamento a dissipazione
elettrostatica non devono essere utilizzati in atmosfere ricche d'ossigeno senza previo consenso dellingegnere
responsabile della sicurezza. Le proprieta elettrostatiche dipendono allo stesso modo dallumidita relativa
ambientale: l'evacuazione delle cariche elettrostatiche € migliore se I'umidita aumenta. L'utente deve essere
adeguatamente collegato a terra in modo che la resistenza sia inferiore a 10°Q. Le prestazioni anti-statiche possono
essere condizionate dall'usura e dalla possibile contaminazione. Un capo d'abbigliamento solo non puo offrire una
protezione completa. Assicurarsi di essere interamente attrezzati, completo o tuta e scarpe che permettano
'evacuazione di cariche elettrostatiche, ad esempio. Lo stress termico pud essere ridotto o eliminato con l'uso
corretto di sottovesti ed una ventilazione adatta. Va notato che i test effettuati sulla tuta sono stati realizzati in
laboratorio e non corrispondono necessariamente alla realta. Alcuni fattori potrebbero influenzare i risultati, come un
utilizzo in condizioni di calore eccessivo o in ambienti meccanici aggressivi (abrasione, taglio, lacerazione). Il
fornitore non si assumera la responsabilita di un utilizzo incorretto di questi capi d'abbigliamento.

Istruzioni di deposito / pulizia: Z Completo ad uso unico, non richiede manutenzione, da gettare dopo 'uso
Stoccare in un luogo fresco, allasciutto e lontano dalla luce. Lo scarto € limitato esclusivamente per le eventuali
contaminazioni prodotte durante 'uso

Prestazioni: La tuta in Deltachem® & conforme alle esigenze della direttiva europea 89/686, specialmente per
quanto riguarda I'ergonomia, 'innocuita, il comfort, l'aerazione e la morbidezza e alle norme europee :

DT300: Fato-macaco com capuz descartavel
Deltachem® - Costuras estanques

PT

Deltachem® é um tecido revolucionario, concebido para ser resistente e confortavel, resistindo simultaneamente
as projeccdes de liquidos quimicos (fora gas), aos salpicos, as poeiras e as pulverizagdes nocivas. O vestuario em
Deltachem® é resistente e comodo.

Instrucdes de utilizacdo : A combinagdo em Deltachem® foi concebida para aplicagdes para as quais a pessoa
que a usa € susceptivel de entrar em contacto com salpicos quimicos, névoas quimicas e poeiras toxicas. Este
produto é resistente as projecgdes de liquidos quimicos (fora gas). Este conjunto oferece uma proteccéo contra os
agentes infecciosos. As utilizacdes recomendadas que sugerimos sdo: a protecgdo contra 0 amianto, as
projecgdes de liquidos quimicos (fora gas) e os salpicos acidos, de matérias alcalinas e de agua, de acordo com o
vestuéario de proteccdo quimica de categoria 3, tipo 3-B, 4-B, 5-B e 6-B. Para assegurar uma proteccdo maxima,
recomendamos a quem usar este vestuario que aplique fita adesiva, resistente a solventes, nas mangas e nos
tornozelos e use uma mascara fixada ao capuz do fato por meio dessa mesma fita adesiva. As luvas devem cobrir
os punhos do conjunto

Limites de utilizacdo: O conjunto ndo deve ser utilizador em sector onde exista o risco de exposicdo a
determinados produtos quimicos perigosos para os quais nao tenham sido efectuados quaisquer testes. Apesar de
poder ser garantida uma proteccéo limitada contra diversos produtos quimicos, néo foi dada nenhuma garantia de
resisténcia quanto a exposigdes aos gases. O conjunto Deltachem® néo deve estar exposto a chamas ou a calor.
O utilizador seré o Unico responséavel por decidir que tipo de utilizagéo sera conveniente e pela associacéo correcta
dos conjuntos com os acessorios opcionais. Para preservar as suas propriedades anti-estaticas, recomenda-se a
utilizagdo com acessoérios anti-estaticos compativeis. Foi fabricada num material que permite a dissipacdo das
cargas electrostaticas na superficie. Recomenda-se que esta pega tenha um bom contacto com a pele ou
directamente ligada ao chdo. O vestuario de protecgdo com dissipacdo electrostatica ndo deve ser retirado na
presenca de atmosferas inflamaveis ou explosivos aquando da manipulagdo de substancias inflamaveis ou
explosivas. Este vestuario de protec¢do com dissipag@o electrostatica ndo deve ser utilizado em atmosferas
enriquecidas com oxigénio sem acordo prévio do engenheiro responsavel pela seguranca. As propriedades
electrostaticas dependem também da humidade ambiente relativa: a evacuagéo das cargas electrostaticas é
melhor quando a humidade aumenta. O utilizador devera estar correctamente ligado a terra para que a resisténcia
seja inferior a 10°Q2. O desempenho Anti-estatico pode ser afectado pelo desgaste, rasgdes e possivel
contaminacdo. Uma pega de vestuario ndo pode, por si s, oferecer uma proteccdo completa. Por exemplo, é
necessario que esteja completamente equipado, com o conjunto ou combinagéo e com calgado, para permitir a
evacuagéo das cargas electrostaticas. O stress térmico pode ser reduzido ou eliminado com a utilizagéo correcta
de vestuario interior e de uma ventilagdo adaptada. Deve ter-se em conta que os testes efectuados no conjunto
foram realizados num ambiente de laboratério e néo reflectem forgosamente a realidade. Existem factores que
podem influenciar os seus resultados, como a utilizagdo em condigdo de calor excessivo ou em ambientes
mecéanicos agressivos (abraséo, corte, perfuracéo). O fornecedor ndo sera considerado responsavel por qualquer
utilizagdo incorrecta do seu vestuario.

Instrucdes de armazenamento / limpeza: Fato-macaco descartavel, nenhuma limpeza, deitar fora apés a
utilizacdo. Guardar em local fresco, seco e ao abrigo da luz. A sua inutilizagdo esta limitada apenas a eventuais

DT300: Overall met kap voor eenmalig gebruik
Deltachem® - Ondoordringbare naden

Deltachem® is een revolutionaire stof die ontworpen is om resistent en comfortabel te zijn en tegelijkertijd bestand
te zijn tegen het opspatten van chemische vloeistoffen (met uitzondering van gassen), spatten, stof en schadelijke
verstuivingen. Kleding van Deltachem® biedt een goede weerstand en zit prettig om het lichaam.
Gebruiksinstructies: Het pak van Deltachem® is ontworpen voor toepassingen waarbij de drager in contact kan
komen met chemische stoffen die opspatten, chemische nevels of giftige stoffen. Dit product is bestand tegen het
opspatten van chemische vioeistoffen (met uitzondering van gassen). Deze overall biedt een bescherming tegen
besmettelijke stoffen. We bevelen aan dit kledingstuk te gebruiken voor: de bescherming tegen asbest, het
opspatten van chemische vioeistoffen (met uitzondering van gassen) en opspatten van zuren, alkalische stoffen en
water in overeenstemming met beschermende kleding tegen chemicalién van categorie 3, type 3-B, 4-B, 5-B en 6-
B. Voor maximale bescherming raden we de persoon die de kleding draagt aan, rond de mouwen en de enkels
plakband te gebruiken dat tegen oplosmiddelen bestand is, en een masker te dragen dat met hetzelfde plakband
aan de kap van de overall wordt bevestigd. De handschoenen moeten de polsen van de overall bedekken.
Gebruiksbeperkingen: De overall mag niet gedragen worden in zones waar het risico bestaat van blootstelling
aan bepaalde gevaarlijke chemische stoffen waarvoor geen test is uitgevoerd. Hoewel er een beperkte
bescherming kan worden gegarandeerd tegen verschillende chemische producten, wordt er geen enkele garantie
gegeven wat betreft bestendigheid bij blootstelling aan gassen. De overall Deltachem® mag niet worden
blootgesteld aan viammen of hitte. De gebruiker is als enige verantwoordelijk voor de inschatting van het type
bescherming dat moet worden gebruikt en in samenhang met welke optionele accessoires. Om de antistatische
eigenschappen te behouden, wordt aanbevolen de overall te gebruiken met geschikte antistatische accessoires. Dit
kledingstuk is uitgevoerd in een materiaal dat de ontlading van elektrostatische ladingen aan de opperviakte
bewerkstelligt. Aanbevolen wordt een goed contact van dit kledingstuk met de huid of een directe verbinding met
de aarde. De tegen elektrostatische ladingen beschermende kleding mag niet worden uitgetrokken in ontvlambare
of explosieve omgevingen of tijdens behandeling van ontvlambare of explosieve stoffen. Deze tegen
elektrostatische ladingen beschermende kleding mag niet worden uitgetrokken in zuurstofverrijkte omgevingen
zonder voorafgaande toestemming van de ingenieur die verantwoordelijk is voor de veiligheid. De elektrostatische
eigenschappen zijn ook afhankelijk van de relatieve omgevingsvochtigheid: het afvoeren van elektrostatische
ladingen is beter bij hogere vochtigheid. Aanbevolen wordt een goed contact van dit kledingstuk met de huid of een
directe verbinding met de aarde (< 10°Q2). Eén enkel kledingstuk kan geen volledige bescherming bieden. Zorg
ervoor dat u volledig bent uitgerust, pak of overall en schoenen zorgen bijvoorbeeld voor de afvoer van
elektrostatische ladingen.Thermische stress kan beperkt of geélimineerd worden door correct gebruik van
ondergoed en een aangepaste ventilatie. NB: testen op deze overall zijn uitgevoerd in een laboratorium en geven
niet noodzakelijk indicaties over het werkelijke gebruik. Bepaalde factoren, zoals het gebruik in uiterst warme
omgevingen of agressief mechanische omgevingen (gevaar van afschuren, snijden, scheuren), kunnen deze
resultaten beinvioeden. De leverancier kan niet verantwoordelijk worden gesteld voor incorrect gebruik van deze

kleding. -
=/C

Instructies voor de opslag / reinigen: “=“/Combinatie voor éénmalig gebruik, geen onderhoud, wegwerpen na

—RenQ|mlenlos: El conjunto de Deltachem® cumple las exigencias de la directiva europea 89/686, entre 0“'0?1 en — - — Penetrazions & dei Repulsion dei contaminacdes que possam verificar-se durante a utilizagéo. gebruik. Koel, droog en in het donker bewaren. De overall mag alleen als afval weggegooid worden voor zover
términos de ergonomia, de inocuidad, de comodidad, de ventilacion y de flexibilidad, y de las normas europeas: Dati di penetrazione del tessuto Metodi di prova Liquidi (P) Liquidi (R) Desempenhos : O fato em Deltachem® estd conforme com os requisitos da directiva europeia 89/686, deze tu(jens het gebruik niet besmet kan zijn. . o . )
Informacién sobre la penetracion en el tejido Métodos de ensayo Penetl?alcjlizgsde los Repl:;ch;gocjse los Resistenza al 30 % dAcido Solfurico (H:505 30%) 0% Classe 313 | 966 % | Classe 3/3 nomeafiamente em termos de ergonomia, inocuidade, conforto, arejamento e flexibilidade, e com as normas Prestaties:De overall van Deltachem@ vo!doet aan de verels'{en van de Europese richtlijn 89/686, in het buzopder
qf q Resistenza al 10 % dldrossito di Sodio (NaOH 10%) EN 1SO 6530 0% Classe 3/3 96.2% | Classe 3/3 europeias : voor wat betreft ergonomie, onschadelijkheid, comfort, verluchting en soepelheid, en aan de Europese normen :
Resistencia a 30% de &cido sulfurico (H.SO4 30%) Resistenza allo O-Xylol 0% Classe 3/3 97,2% | Classe 3/3 N : . : Penetracio dos Repulsio dos . . Binnendringing Afstoting van
Resistencia a 10% de hidréxido sodico (NaOH 0| Gaseds | 300% | Claseds Resistenza al Butano-1-ol 0% | Classe3/3 | 97.8% | Classe 3/3 Dados de penetragéo do tecido Métodos de ensaio quides (°) tuidos (R) Gegevens over doordringbaarheid van de stof Testmethoden | /0 yioeistoffen (P) |  vioeistoffen (R)
10% EN ISO 6530 9 - - R — - N N
Res(;)stencia al Oxylol 0 z/n Clase 3/3 97,2 :/o Clase 3/3 Dati di permeazione dei liquidi del tessuto Metodi di prova Risultati Classi Resisténcia a Acido Sulfdrico 30% (H,S0430%) 0% | Classe3/3 | 96,6% | Classe 3/3 Weerstand tot 30% tegen zwavelzuur (H,SO430%) 0% Klasse 3/3 96,6 % | Klasse 3/3
Resistencia al Butan-1-0! 0% | Clase3/3 97,8% | Clase 3/3 ‘Acido Solfurico (H:50530%) Resisténcia a Hidréxido de Sodio 10% (NaOH 10%) EN IS0 6530 0% | Classe3/3 | 962% | Classe 3/3 Weerstand van 10% tegen natriumhydroxide (NaOH 10%) EN ISO 6530 0% Klasse 3/3 96,2% | Klasse 3/3
nf “on sobre o del Acido Solfurico (H:S0450%) Resisténcia a O-Xilol 0% | Classe3/3 |97,2% | Classe 3/3 Bestendigheid tegen O-Xylol 0 :A: Klasse 3/3 | 97,2 :A: Klasse 3/3
“’rll]ﬁir(;r;asc:qnels(;ejirsoa permeacion de los Métodos de ensayo Resultados Clases Adido Solfurico (H,SOs 96%) > 480 minuti Classe 6/6 Resisténcia a Butano-1-ol 0% Classe 3/3 97,8% | Classe 3/3 Bestendigheid tegen butaan-1-ol 0% Klasse 3/3 97,8 % | Klasse 3/3
— — Acido fosforico (H:POs 85%) Dados de permeagcéo dos liquidos do tecido Métodos de ensaio Resultados Classes Gegevens over doordringbaarheid van vioeistoffen Testmethoden Resultaten Klassen
Acido sulftrico (H.SO. 30%) Acido nitrico (HNOs 70%) EN ISO 6530 — — door de stof
Acido sulfdrico (H.SOs 50%) " — — Acido Sulftrico 30% (H.SO.30%)
Acido sulfirico (H:SOs 96%) > 480 minutos Clase 6/6 Acido cloridrico (HCI 37%) 197 minuti Classe 4/6 Acido Sulfirico 50% (H;SOx 50%) Zwavelzuur (H;S0:30%)
Acido fosférico (HsPO; 85%) Idrossido di sodio (NaOH 50%) . Acido Sulfiirico 96% (H,SOx 96%) > 480 minutos Classe 6/6 Zwavelzuur (H;SO. 50%) .
Acido nitrico (HNO; 70%) EN ISO 6530 Glicole etilenico (CzH:02) > 480 minuti Classe 6/6 Acido fosféricos 85% (HsPO. 85%) Zwavelzuur (H,SO4 96%) > 480 minuten Klasse 6/6
Pp—— - ke Acido nitrico 70% (HNOs 70%) EN ISO 6530 Fosforzuur (H;PO 85%)
Acido cloridico (HCI 37%) 197 minutos Clase 4/6 Dati fisici - Prova su tutta la tuta : Metodi di prova Risultati Classi P— o ) , " Salpeterzuur (HNO; 70%) EN ISO 6530
- - Acido cloridrico 37% (HCI 37%) 197 minutos Classe 4/6 -
Hidréxido de sodio (NaOH 50%) > 480 minutos Clase 6/6 - Prova di perdite verso l'interno, particelle fini - Test di EN ISO 13982-2 Limngaeo <30 % Conforme —— — Zoutzuur (HCI 37%) 197 minuten Klasse 4/6
Etilenglicol (C2Hs0z) sigillatura alle particelle solide (Tipo 5-B) EN ISO 13982-1 Ligo  <15% Hidréxido de s6dio 50% (NaOH 50%) ; : :
1 Etilenoglicol (C;H:O2) > 480 minutos Classe 6/6 Natriumhydroxide (NaOH 50%) > 480 minuten Klasse 6/6
Datos fisicos - Ensayo en un conjunto completo : Métodos de ensayo Resultados Clases - Collaudo ad aerosol - Test di polverizzazione a forte EN ISO 17491-4 Nessuna Conforme 9 ki Ethyleenglycol (C2HsOz)
- Ensayo de fugas hacia el interior, particulas finas intensita (Tipo 4-B) Metodo B penetrazione Dados fisicos - Ensaio sobre fato inteiro: Métodos de ensaio Resultados Classes Fysieke gegevens - Test op complete overall: Testmethoden Resultaten Klassen
- Prueba de estanqueidad a las péniculas sélidas EN SO 139822 Limazeo =30 % Conforme . o " " N Y 929 i i .
oo 5.8) EN ISO 13982-1 Lo <15% - Prova protezione liquici (Tipo 3-8) EN SO 17491-3 Nessuna Conforme - Ensaio de fugas para o interior, particulas finas fines EN SO 13982-2 Lz <30% ' - Test op lekken naar binnen toe, fijne deeltjes Lektest ENISO 130822 | Ljmmwo <30% Conform
penetrazione — Teste de estanqueidade as particulas sélidas (Tipo 5 EN ISO 13982-1 [ < 15% Em conformidade voor vaste deeltjes (Type 5-B) EN ISO 13982-1 Leano <15%
- Prueba con aerosoles - Prueba de pulverizacion EN ISO 17491-4 Sin penetracion Conforme TiLa- 1,08 % -B) i ot Vet Stost ot sterke mamito EN1SO 174014
de gran estanqueidad (Tipo 4-B) Método B 2 N P R B - Test op sprays - Verstuivingstest met sterke intensitei . .
— _ — Protezione contro la contaminazione di particelle ENISO130352 |  Mei<8% Classe 213 Teste a aerosscis - Teste de pulverizagdo de forte EN 180 17491-4 Sem penetraggo | Em conformidade (Type 4-B) Methode B Dringt niet door Conform
- Ensayo de eyeccién de liquidos (Tipo 3-B) EN ISO 17491-3 Sin penetracion Conforme radioattive EN 1073-2 g O{e " Um',':" ef i lasse densidade (Tipo 4-B) Método B E— " p— pys e p—— F— o
rotezione N.p.f: - — — - - - - - -
TiLa:1,08% 74.62 P - Ensaio de projecgéo de liquidos (Tipo 3-B) EN ISO 17491-3 Sem penetracéo Em conformidade est voor het opspatten van vioeistoffen (Type 3-B) ringt niet door onform
» R . ; TiLe:<3% - - T, 1,08 % TiLa:1,08%
Z;f;gsg:ﬂn"a la contaminacion de particulas ENS&%??; 2 Factor Nominal de Clase 2/3 Resistenza delle cuciture EN ISO 13935 -2 110N Classe 3/6 TiLfE'; $3% _ . ‘ | eniso 13935 2 TiLe 1 <3%
Proteccion N.p.f. : - 3 " < — . . EN ISO 13935 -2 " Bescherming tegen radioactieve besmetting door deeltjes EN 1073.2 Nominale Klasse 2/3
Resistenza alla penetrazione delle cuciture - Proteccéo contra a contaminagéo particular radioactiva Factor Nominal de Classe 2/3 beschermingsf:
74,62 Acido Solfurico (H.S0450%) EN ISO 6530 > 480 minuti Classe 6/6 EN 1073-2 Proteccio N.pf: escN er;m;‘(i; o Zactor
.p.f: .- 74,
Resistencia de las costuras EN ISO 13935 -2 110N Clase 3/6 i fisici . i di i i i 74,62
Dati fisici del tessuto : Metodi di prova Risultati Classi — Weerstand van de naden EN 1SO 13935 -2 110N Klasse 3/6
Resistencia a la penetracion de las costuras EN ISO 6530 > 480 minutos Clase 6/6 _ _ EN 530 - Resisténcia das costuras EN 1SO 13935 -2 110N Classe 3/6 —— - —
Acido sulfdrico (H;SO. 50% Resistenza all'abrasione Metodo 2 > 2000 Cicli Classe 6/6 Resisténcia a penetragéo das costuras N 150 6530 - Bestendigheid tegen hst doordringen bij de naden EN ISO 6530 > 480 minuten Klasse 6/6
- - " ol c o " > 480 minutos Classe 6/6 Zwavelzuur (H,SO. 50%)
Datos fisicos del tejido: Métodos de ensayo Resultados Clases Materiale Acido Sulfdrico 50% (H.SO. 50%) -
Resistenza all'infiammazione EN 13274 -4 S Conforme . " - y Stof : Fysieke gegevens Testmethoden Resultaten Klassen
. . . EN 530 . autoestinguibile Dados fisicos do tecido : Métodos de ensaio Resultados Classes
Resistencia a la abrasion Meétodo 2 > 2000 Ciclos Clase 6/6 T sollecitazions del ——— - | y siit sand EN 530 2000 cycli K o6
>
— Test di sollecitazione del materiale alla piegatura ISO 7854 >100.000 Cicli Classe 6/6 Resisténcia  abrasio ’\Egoslfooz > 2000 Ciclos Classe 6/6 ijtageweerstan Methode 2 cycli lasse
; ; . iz aterl; .
Resistencia a la inflamacion EN 13274 -4 g Conforme catena: 472N " _ N
autoextinguible Rottura trapezoidale 1SO 90734 lunghezza Classe 2/6 Resisténcia a inflamaczo EN 132744 Material ignifugo Em conformidade Weerstand tegen ontviamming EN 132744 Zeffdovend materiaal Conform
Resistencia a la fracturacion por flexion 1SO 7854 > 100.000 Ciclos Clase 6/6 "?2:3'-15?;; N Classe 3/6 Resisténcia a fissuragdo por flexdo 1SO 7854 > 100.000 Ciclos Classe 6/6 Bestand tegen barsten door buiging 1SO 7854 >100.000 cycli Klasse 6/6
cadena: 472N . 9 Schering: 47,2 N Klasse 2/6
Jongitud Clase 2/6 Resistencia a la perforacion EN 863 142N Classe 2/6 urdume.v 472N Bestand tegen trapezoidaal afscheuren 1SO 9073-4 Inslag: 26,4 N Klasse 3/6
Rotura trapezoidal 1SO 9073-4 4 '926 4N Clase 3/6 Resisténcia ao rasgo trapezoidal 1SO 9073-4 comprimento Classe 2/6 -
rama. 26, ase Catena: 110 N Classe 3/6 trama: 26,4 N Classe 3/6 Weerstand tegen de perforatie EN 863 142N Klasse 2/6
anchura Resistenza alla trazione 1SO13934 -1 lunghezza Classe 2/6 largura Schering: 110N Kiasse 36
- - i Trama: 62 N larghezza " " - ighei - g
Resistencia a la perforacion EN 863 142N Clase 2/6 9 Resistencia a la perforacion EN 863 142N Classe 2/6 Trekbestendigheid 1SO13934 -1 Inslag: 62 N Klasse 2/6
Cadena: 110 N Antistaticita sul materiale : EN 1149-5 16x 108 n — N
. . " : Clase 3/6 - i i : - .6 X 10 Conforme urdume: 110 N Antistatisch op materiaal g "
Resistencia a la traccion 15013934 -1 ; Ioggwd . Clase 2/6 Resistenza di superficie (interiore) Resisténcia & raceio 15013934 -1 comprimento g:zz Zg Opperviakteweerstand (binnenkant) EN 1149-5 1,6 x 10 Conform
rama: anchura -
—— - Stabilita termica (resistenza alladerenza per contatto) EN 25078 Nessuna aderenza Classe 2/2 frama: 62 N largura Thermische stabiliteit (bestendigheid tegen adhesie bij ]
Antiestatica sobre el material : (ot i actAf ol EN 25978 Geen adhesie Klasse 2/2
N : AR EN 1149-5 1,6 x 108 Conforme Caracteristicas anti-estaticas no material: . contact)
Resistencia de la superficie (interior) N : all . W ' 2 Resisténcia de superficie (inferior) EN 1149-5 1,6 x10° Em conformidade
Estabiidad tmica (resistendia & a adherendia por Resistenza allo scoppio ENISO 13938 -1 324 kPa Classe 4/6 Bestendigheid tegen barsten EN ISO 13938 -1 324 kPa Klasse 4/6
contacto) EN 25678 Sin adherencia Clsse 2/2 Penetrazione Dati : agenti infettivi Metodi di prova Risultati Classi Emg:g)ade térmica (resisténcia & aderéncia por EN 25978 Sem aderéncia Classe 2/2 Fysieke Penetratie : besmettelijke stoffen Testmethoden Resultaten Klassen
Resstencia a a exploson ENS0 1%L S Pa Close 48 Resistenza alla penetrazione di agenti infettvi sotto EN14126 Resisténcia ao rebentamento ENISO 13938 -1 824 kpa Classe 4/6 sorn ?Jﬁgildh‘yedgri?,éﬁﬁéﬂ?ﬁ’rﬁﬂ V§§r$§?§§§girﬁeuoor EN14126
Penetracion Datos : agentes infecciosos: Métodos de ensayo Resultados Clases pressione idrostatica, Veicolato tramite il sangue : 1SO 16604 20 kPa Classe 6/6 Penetracao Dados : agentes infecciosos Métodos de ensaio Resultados Classes het bloed : 1SO 16604 20 kPa Klasse 6/6
Resistencia ala penetracion de agent - Bacteriophage PHI-X174 test — — - Bacteriophage PHI-X174 test
infe:éscizng;;szpsszgﬁ'ﬁ? dr;;égiec"aes EN14126 Resisténcia a penetracéo de agentes infecciosos sob EN14126
' 20 kPa Clase 6/6 Resistenza alla penetrazione di agenti infettivi per - . presséo hidrostética, veiculados pelo sangue: 20 kPa Classe 6/6 Bestendigheid tegen doordringen van besmettelijke "
transpartadas por la sangre 1SO 16604 contatto meccanico con sostanze contenenti liquidi EN14126 Tempi di passaggio Classe 6/6 - Bacteriophage PHI-X174 testes 1SO 16604 stoffen via mechanisch contact met stoffen die EN14126 Doorlaattid Klasse 6/6
- Bacteriophage PHI-X174 pruebas L 1SO 22610 t>75mn & : 1SO 22610 t>75mn
contaminati PPN = - - besmettelijke vioeistoffen bevatten.
- 3 . N Resisténcia a penetracéo de agentes infecciosos por EN14126 Tempo de
.R eslst‘encla ala penefracion qe‘agemes : EN14126 Tiempo de Resistenza alla penetrazione di aereosol di liquidi EN14126 Ratio di Penetrazione: contacto mecanico com substancias que contenham 1SO 22610 passagem Classe 6/6 Bestendigheid tegen het doordringen van aerosolen van EN14126 Doordringingsfactor : Klasse 3/3
infecciosos por contacto mecanico con sustancias 1SO 22610 permeacion Clase 6/6 contaminati biologicamente 1SO 22611 Log>5 Classe 3/3 liquidos contaminados t>75mn vioeistoffen die biologisch besmet zijn 1SO 22611 Log>5
que contienen liquidos contaminados t>75mn
Penetrazione a < . P Racio de Doordringing
- . . Margen de Resisténcia a penetracéo de aerossois de liquidos EN14126 = I . .
Resistencia a la penetracion de aerosoles de EN14126 o : . " . . (Log CFU) <1 L . penetragéo: Classe 3/3 Bestendigheid tegen het doordringen van vaste deeltjes EN14126 (Log CFU) <1
liquidos contaminados biologicamente 1SO 22611 Penetracion: Clase 3/3 Resistenza alla penetrazione di particelle solide EN14126 Cariche di Classe 3/3 biologicamente contaminados 1SO 22611 Log>5 die biologisch besmet zijn 1SO 22612 Besmetingsniveau Klasse 3/3
Log>5 contaminate biologicamente 1SO 22612 . Cfulg) 0.73x10°
contaminazione Penetracio (Cfulg) 0.73x:
Penetracion (Cfulg) 0.73x10? o ~ 3 » (Log CFU) <1
. . i o . (LogCFU) <1 Resisténcia & penetracéo de particulas sélidas EN14126 .
Resistencia a la penetracion de particulas solidas EN14126 biologicamente contaminadas 1SO 22612 Cargas de~ Classe 3/3
contaminadas biologicamente. 1SO 22612 coﬁ?ari?nsadcieén Clase 33 9 contaminagao
Cfu/g) 0.73x10°
(Cfuig) 0.73x10° Ciug)




DT300: OAOGCWHN QO PHag XpNong
HE KOUKOUAa Deltachem® - ASIGBPOXEC PAPECG

To Deltachem® gival éva eMOVOCTOTIKO OPOCHQ, OXEDINOUEVO YIO VO EVOI OVOEKTIKO Kol GVETO TIOPAUEVOVTOG
OUWG OVOEKTIKO OTIC EKTOEEVOEIG XNUIKGV LYpPWV (EKTOG OEPitV), OTa TUTOIAIOHOTA, OTIC OKOVEC KOl OTOUG
eTRAaBeig Wekaapolg. Ta evdlpata amd Deltachem® eival avBEKTIKG Kol QOPIOOVTal E0KOAX YUPW OTtd TO WU
0dnyieg xpnong : H @dppa epyaciog o Deltachem® €xel oxedIAOTE! Yo EQAPHOYEG VIO TIG OTTOiES TO ATOHO TIoU
N Qopdiel EVIEXETOI VO ENBEL O€ ETTAQH HE TUTOINITHOTA XNHIKGV TIPOIOVTWVY, XNHIKEG OUIXAEC KOl HE TOEIKEG OKOVEC.
To TPoidV auTO €ival aVOEKTIKO OTIC EKTOEEVCEIC XNMIKWV LYPWV (EKTOC agpiwv). AUt N @OpHa epyaciag
TIPOOTOTEVE! OTIO TOUG HOAUCHATIKOUG TIAPAYOVTEC. Ol CUVICTWHEVES XPHOEIG TIOL TTPOTEiVOUNE gival: H Tipootaaoia
Ot TOV aiavTo, T TUTCIAIGHOTA XNUIKWV LYP®V (EKTOC OEPItV) Kal Tar GEVA TUTCINOUATA, TwV OAKOAIKWOV UAGY
Kal Tou vepoU, CUPPWVA PE Ta pouxa XNUIKAG TipooTaciag katnyopiag 3, tomou 3-B, 4-B, 5-B kat 6-B. o
Slao@AaAion G BEATIOTNG TIPOCTACING, GUVICTOUHE OTO (TOMO TIOU T QOPUEL, VO XPNOILOTIOIE! OTOUG Bpaxioves Kat
OTOUG, OOTPAYAAOUG AUTOKOAANTN TOvia, VOEKTIKY) OTOUG SIAAUTEG Kall, ETHIONG, VO POPBEl TIPOCWTTISN N OTIOI Vo
OTEPEWVETAl PE TNV B0 AUTOKOAANTN Tawviar 0TV KOUKOUA TG OTOAG. Tar yévTia TIPETEl var KOAUTITOUV TOUG
KapTtoug TG POPHOG EPYTIOG.

Neplopiopoi xpriong: H @dpua epyaciog dev TIPETIEI VO XPNOIUOTIOIEITAl OF TOUEI OTIOL LTIAPXE! O KivdUVOg
£KBEONC 0€ KATTOIN ETUKIVELVO XNUIKA TIPOIOVTa oTa OTtoiar SeV £X€I Yivel Kapia Sokipr. MapdAo Trou eEac@aAietal n
TIEPIOPIOHEVN TIPOCTOTIA EVaVTI SINPAPWV XNHUIKWY TIPOIOVTWY, SEV UTIAPXE! KOPIO £yyONon wg TIPO TIG EKBETEIC
ota aépla. H @dpua epyaciog Deltachem® dev Tpémel va extiBetal oe @Adya fj o €. O xprotg evat o pdvog
KPITAG TOU TOTIOU TIPOCTACIOG TIOU TOU TAIPIAEN KAl TOU KATEAANAOL GUVSLACHOU TG POPHOC HE T TIPONIPETIKA
Bonéntikd e€aptripata. Mo va Slatpeital N avTIoTOTKr ISI0TNTA TG, CUVIOTATAI VO XPNOIMOTIOIETAI E Ta aVTIoTOIXO
avTiotaTikG e€aptipata. ‘EXEl KATOOKEVOOTED OO €va UAIKG TIOU ETUTPETIEL T SIAXUOT TGV NAEKTPOCTATIKGV
POPTILIV TOU XWPOU. ZULVIOTATOI TO POUXO Va EXEl KON ETTOQN UE TO dépUa 1) va eival KateuBeiav yeiwpévo. Ta
£vd0paTa TIPOCTACIAG SIGXUCNG NAEKTPOCTATIKOD QOPTIOV SeV TIPETTEL VO AQAIPOOVTOL O EVPAEKTN 1) EKPNKTIKA
OTHOOPAIPA 1} KOTA T JIBPKEIN XEIPIOHOU EVPAEKTWV 1 EKPNKTIKWY OUCIGV. AUTE Ta EVBUHOTA TIPOCTATIG
S16XVONG NAEKTPOOTATIKOU POPTIOL SeV TIPETIEL VA XPNOIHOTIOIOOVTAI OE OTHOCPAIPA EUTTAOUTICHEVN OE 0ELYOVO
Xopi¢ TTpOnyolpEVN éyKPIOT ATt TOV appOdIo PNXAVIKG LTTEVBUVO TIPOOTOCIaG. Ol NAEKTPOOTATIKES IDIOTNTEC

DT300: Kombinezon jednorazowy z kapuza
Deltachem® - Uszczelnione szwy

PL

Deltachem® to rewolucyjna tkanina, opracowana pod katem odpornosci oraz komfortu, zapewniajgca jednoczesnie
ochrone przed rozpryskami ptynnych chemikaliow (za wyjatkiem gazéw), zachlapaniami, pytami i szkodliwymi
rozpylonymi cieczami. Ubrania Deltachem® sg odporne i tatwo uktadaja sie wokot ciata.

Zalecenia dotyczace uzytkowania: Kombinezon z tkaniny Deltachem® zostat zaprojektowany do zastosowarn, w
ktérych osoba noszaca moze posiada¢ kontakt z odpryskami ptynnych chemikaliéw, mgtami chemicznymi oraz
toksycznymi pytami. Produkt jest odporny na rozpryski ptynnych $rodkéw chemicznych (poza gazami). Kombinezon
ten zapewnia ochrone przed czynnikami zakaZznymi. Zalecane zastosowania: ochrona przed azbestem,
rozpryskami ptynnych chemikaliow (poza gazami) oraz kwaséw plynnych, materiatéw alkalicznych oraz woda,
zgodnie z wymogami dotyczacymi odziezy chemoochronnej kategorii 3, typu 3-B, 4-B, 5-B oraz 6-B. W celu
zapewnienia pelnego zabezpieczenia, zalecamy przymocowanie zakonczeri rekawéw i nogawek tasma
samoprzylepng oraz korzystanie z maski, przymocowanej do kapuzy kombinezonu taka samag tasma
samoprzylepna. Rekawice powinny przykrywa¢ mankiety kombinezonu.

Zakres stosowania: Kombinezon nie powinien by¢ stosowany w sektorach, gdzie moze by¢ narazony na dziatanie
niektérych niebezpiecznych $rodkéw chemicznych, dla ktérych nie wykonano zadnych badari. Pomimo gwaranciji
ograniczonej ochrony przeciw réznym $rodkom chemicznym, nie mozna zagwarantowa¢ ochrony w przypadku
narazenia na dziatanie substancji gazowych. Nie nalezy wystawia¢ kombinezonu Deltachem® na dziatanie ognia
lub ciepta. Uzytkownik sam decyduje o rodzaju zabezpieczenia, jakie nalezy zastosowac¢, oraz o wyborze
kombinezonu i opcjonalnych akcesoriéw. Aby zachowa¢ wiasciwosci antystatyczne kombinezonu, zaleca sie
stosowanie odpowiednich akcesoriéw antystatycznych. Odziez jest wykonana z materiatu, ktéry sprzyja
rozproszeniu fadunkéw elektrycznych na powierzchni. Zaleca si¢, by pozostawata w kontakcie ze skérg lub byta
bezposrednio uziemiona. Odziez ochronna powodujgca rozproszenie tadunkéw elektrycznych nie powinna by¢
zdejmowana w palnej lub wybuchowej atmosferze lub podczas czynnosci wykonywanych z uzyciem substanciji
palnych lub wybuchowych. Odziez ochronna powodujgca rozproszenie tadunkéw elektrycznych nie powinna by¢
stosowana w atmosferach wzbogacanych tlenem, jezeli inzynier odpowiedzialny za bezpieczeristwo nie wyrazit na
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DT300: Kombinéza s kapuci na jedno pouziti
Deltachem® - Nepropustné Svy

CS

Deltachem® je oznaceni revoluéni tkaniny, vyvinuté pro protichemickou ochranu a pohodiné noSeni. Material
poskytuje ochranu proti rozstiikovanym kapalnym chemikalim (krom& plynd), chemickym milham, toxickému
prachu a poprasovani Skodlivymi latkami. Odévy z materialu Deltachem® jsou odoIné a lehce piiléhaji k télu.
Navod k pouziti: Kombinéza z materidlu Deltachem® je navrzena pro pouZiti, pfi némz méze nositel pfijit do
kontaktu s rozstfikovanymi chemickymi latkami, chemickymi mlhami nebo toxickym prachem. Tento vyrobek je
odolny v{gi rozstiikovanych kapalnym chemikaliim (kromé plyni). Tato kombinéza nabizi ochranu proti infek&nim
agens. Doporuéené pouZiti: ochrana proti azbestu, rozstiikovanym kapalnym chemikalim (kromé plynQ) a také
rozstiiku kyselych chemikalii, zasaditych latek avody vrozsahu predpisti pro ochranné protichemické odévy
kategorie 3, typu 3-B, 4-B, 5-B a 6-B. Doporuc¢ena pouZiti, ktera navrhujeme:Ochrana proti azbestu, sziravym
postiikanim zasaditymi latkami a vodou. Aby se zajistila maximalni ochrana, doporu€ujeme tém, ktefi nosi tento
odév, aby pouZili lepici pasku, ktera je odolna vi&i rozpoustédifim s rukavy a vycpavkami a aby nosili masku
pripevnénou na kapuci kombinézy pomoci téZe lepici pasky. Rukavice musi pokryvat zapésti kombinézy.

Meze pouziti: Kombinézu nelze pouZivat v oblastech, ve kterych je riziko vystaveni se nékterym nebezpeénym
chemickym latkam, pro které nebyly provedeny zadné zkousky Prestoze kombinéza mize zajiStovat uritou
omezenou ochranu proti riznym typdim chemikalii, nelze poskytnout zaruku na ochranu proti plynnym latkam.
Kombinéza Deltachem® nesmi byt vystavena plamenim ani teplu. ZaleZi pouze na uZivateli, jaky typ ochrany se
rozhodne pouZit a s jakym dalSim volitelnym pfisluSenstvim bude kombinézu kombinovat. Aby byly zachovany jeji
antistatické vlastnosti, doporu¢ujeme pouziti kompatibilnich antistatickych pfipravkd. Byl vyroben z materialu, ktery
umoziuje rozptyl elektrostatickych néabojli na povrchu. Doporucuje se, aby mél odév dobry kontakt s pokozkou,
nebo aby byl pfimo uzemnén. Ochranné odévy rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt sviékany v horflavém
nebo vybusném prostfedi atmosféry nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi latkami. Tyto ochranné
odévy rozptylujici elektrostaticky naboj nesmi byt pouzivany v ovzdu$i obohaceném kyslikem bez predchoziho
souhlasu technika odpovédného za bezpecnost. Elektrostatické viastnosti zavisi také na relativni vihkosti okoli:
odvadéni elektrostatickych nabojd je lepsi, kdyZ vihkost stoupa. Uzivatel by mé&l byt uzemnén, aby hodnota odporu
byla niz&i nez 10°Q. Na antistatické viastnosti mdize mit viiv opotfebeni a pfipadné znegiéténi materialu. Samotny

. . ! ! ! ! . . M Sciwosci Z dwniez i Sci j ia: Zwi SR R b i BiEEg (P 8 (R - o ) ) ) AP o M
€£0PTWVTAL ETTIONG OTIO TN OXETKY LYPATia TOU TIEPIBAAAOVTOG. 1 JIBXUOT) TOU NAEKTPOCTOTIKOU QPOPTIOL Yyivetal m_ ZQOdy,', Wlascwt/osm elehrostayczne Sq, zalezne rowniez od wilgotnosci wngQQHeJ otoczenla.. ZW|ek§zona () BikdE® () odév nemiZe poskytnout Uplnou ochranu. Dbejte na to, abyste byli vybaveni GpIng, napriklad tak, Ze souprava
KaAUTEPa dtav n uypoaoia gival avgnuévn. PPovTioTE N PEPUA TOU XPrOTN va Eival KATGAANAX YEIWHEVN WOTE N wulgotqosc popraW|a odprowadzanl.&.e !adun.lfow flektros'tatyczn.ych. Byloby zgpewne uz.yte.czne aby u.zytkowmk byt ) o fAL o SR 33 ER 33 nebo kombinéza a obuv umoziuji odvadeéni elektrostatickych nabojd. Prehfati uvniti obleku Ize omezit nebo mu
avtiotaon va eival PikpdTtepn amd 10°Q. H amodoon TG avTioTaTKAG IBI6TNTAC UTIOPEi VO ETINPEACTEN A6 N uziemiony zeby odpomos¢ byla nizsza niz 10°Q Oméw. Zuzycie oraz mozliwe skazenie moga mie¢ wplyw na RIS 30 % ﬁ‘}/@iz (H:SO, 30%) 0% 96,6 % Gplné zabranit spravnym pouzivanim pradla pod oblek a fadnym vétranim. Upozorfiujeme, Ze testy provadéné na
A 4 4 . . ) ” 4 Uub 1 ¢ - wiasciwosci antyelektrostatyczne. Pojedyncze sztuki odziezy nie moga stanowi¢ petnego zabezpieczenia. Nalezy HRIENg 10 % (92 (NaOH 10%) EN ISO 6530 0% SR 33 9.2 % SR 33 & iné ade i Fedi 1 5 odras End i v
@UOIOAOYIKT) PBOPE TOL XPOVOU Kal THIBOVEG HOAOVOEIG. Eva poUxo artd povo Tou Sev UTIOPET Vo TIPOTPEPET TIAYPN > 3 2ne. ) " ’ D - - A R A 0% =533 97.2% =533 této kombinéze tlyly provadény v Iab?ratornlm prostfedi a nemusi nutné odraZet skute¢né podminky. Vysledky
TIPOCTOTIA. DPPOVTICTE VXX EI0TE TIARPC EEOTINIGHEVOC, GOVOAO 1 POPHX KAl TIATIOUTGIA TI0U ETUITPETIOVV TN SIGXUCT| posnada’\c kompletne wyposazenie, na przyk{ad KOI‘HNS_I |_Ub kombinezon i spodnie sprzyjajace odprowadzan!u A 1T RGBT 0% 97.8% provedenych testti mohou ovliviiovat réizné faktory, napriklad pouZiti odévu v nadmémé vysokych teplotach nebo v
NAEKTPOCTOTIKGV (QOPTILV YIo TIAPASEyd. To BEPUIKG OTPEG UTIOPEL Vo PelwBel 1 va eEalel@Bei Je ™ xprion Iafdgnkoyv 9|9k"951at_)’01ny‘?h~ M_OZ”a ograniczyc |_“b V‘(ye"m'nO_WﬁC stres termiczny poprzez praywdlowe 51050‘{Vﬁ"|e FR33 FR33 prostredi s agresivnimi mechanickymi ¢asticemi (odér, profez, protrzeni). Dodavatel nerui za odév v pfipadé jeho
KATEMNAWY ECWPOUXWY KAl LE TO 0WOTO £E0EPIOHO. MPETIE! VA ONUEIWBET TG O SOKIEC TIOU £yIVAV OTN QOPHX bielizny i odpowiednig wentylacje. Nalezy zauwazyc¢, ze kombinezon zostat zbadany w $rodowisku laboratoryjnym, SR E e WA Py gy nespravného pouZziti. B
£PYOOIOG IOV 08 GUVBNKEG EPYOTTNPIOV KAl BEV QVTIKATOTITPIOLY OTIAPAITTO TNV TIPOYHOTKOTTA. MapAyovieg ktore nie zawsze jest odzwierciedleniem Srodowiska rzeczywistego. Na wyniki tych badan mogly mie¢ wptyw PT— " Pok ladovani / SiStEni ,2’,‘K biné ied sith bez (drsb trebeni whod
OmeG N Xprion Katw omd umepPoAkl ZEoT 1 ot TIEPIBEAOV HNXAVIKG eMIBETKG (BIGBPWON, KOYIO, OKilHo) czynniki takie jak stosowanie w warunkach nadmiernego ciepta lub w agresywnym $rodowisku mechanicznym :g 0;“ gjﬁgwﬁ (zzggdgg 0;“; #p—ssla dTthe Locila?juoli%uc:cinraﬁte pfzdm sigéa; avj;anzzs;]:zl Iod[?aZdLLIJ Jr; r):ug(;uc?n(:er;t?/ymhgdzéi pfipadnych
TIOPOUV VO ETNPEACOLV Ta ATTOTEAéOHATA. O TIPOPNBEVTHC dev €UBOVETAI YIO OIOBHTIOTE AQVOOGUEVI Aot Scieranie, przeciecie, rozdarcie). Dostawca nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewtasciwe uzytkowanie odziezy. o b 25049070 4 S i N .
gum?v Twv avéu;;]grwv ¥ pounBEUS y " oHEN Xefion ¢ precid ) P p, v v Y 96 % BRI (H:SO.96%) > 480 /7t %4 6/6 zamoreni, kterd mohla vzniknout b&hem pouzivani.
' 7 Instrukcje dotyczace przechowywania / czyszczenia: *<Kombinezon do jednorazowego uzytku, nie podiega 85% “'@3 (HaPO,4 85%) Schopnosti: Kombinéza z materialu Deltachem® je ve shodé s pozadavky evropské smérnice 89/686 zejména s
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DT300: Echipament de protectie de unica folosinta,
RO cu gluga Deltachem® - Cusaturi peliculizate

Deltachem® este o tesatura revolutionara, conceputa pentru a fi rezistenta si confortabila, rezistand la proiectarile
de lichide chimice (in afara de gaz), la stropiri, pulberi si pulverizari nocive. Articolele vestimentare Deltachem®
sunt extreme de rezistente si usor de purtat.

Instructiuni de utilizare: Combinezonul din Deltachem® este conceput pentru aplicatii pentru care persoana care
il poarta este susceptibild de a intra in contact cu stropiri de substante chimice, ceata chimica si pudre toxice. Acest
produs este rezistent la proiectiile de lichide chimice (in afara de gaz). Acest combinezon ofera protectie impotriva
agentilor infectiosi. Utilizarile recomandate pe care le sugeram sunt: protectia impotriva azbestului, a proiectiilor de
lichide chimice (in afard de gaz) si a stropirilor acide, a materiilor alcaline si a apei, conform articolelor de
imbracaminte de protectie chimica din categoria 3, tipurile 3-B, 4-B, 5-B si 6-B. Pentru a va asigura ca protectia
oferitd de echipament este maxim&, recomandam utilizatorului s& aplice o banda adeziva, rezistenta la solventj, la
maneci si la glezne, precum si sa poarte o masca de protectie atasatd de gluga echipamentului, utilizand acelasi tip
de banda adeziva. Manusile trebuie sa acopere mansetele combinezonului.

Limite de utilizare: Combinezonul nu trebuie utilizat in sectoare in care exista un risc de expunere la anumite
produse chimice periculoase pentru care nu s-a efectuat niciun test. Desi se poate asigura o protectie limitata
impotriva diverselor produse chimice, nu se acorda nicio garantie de rezistentd in ceea ce priveste expunerile la
gaz. Combinezonul Deltachem® nu trebuie expus la flacari sau la caldura. Utilizatorul va fi singurul care decide
tipul de protectie pentru care ii convine sa-| utilizeze si asocierea corecta a combinezoanelor cu accesorii optionale.
Pentru pastrarea proprietatilor sale antistatice, este recomandat a- utiliza cu accesorii antistatice compatibile.
Articolul a fost realizat dintr-un material care permite disiparea sarcinilor electrostatice la suprafatd. Se recomanda
ca acest articol de imbracaminte s& aiba un contact bun cu pielea sau sé fie legat direct la pamant. Este interzis sa
va dezbracati de imbracamintea de protectie cu disipare electrostatica in prezenta unor atmosfere inflamabile sau
cu potential exploziv sau dupa ce manipulati substante inflamabile sau cu potential exploziv. Aceasta imbracaminte
de protectie cu disipare electrostatica nu trebuie utilizata in atmosfere imbogatite cu oxigen faré acordul prealabil al
inginerului responsabil cu securitatea. Proprietatile electrostatice depind si de umiditatea relativa Tnconjurétoare:
eliminarea sarcinilor electrostatice este mai bund cand umiditatea creste. Un singur articol de imbracaminte nu
poate oferi o protectie completd. Asigurati-va ca sunteti echipat complet, ansamblu sau combinezon si incaltiminte
care permite eliminarea sarcinilor electrostatice, de exemplu. Utilizatorul trebuie sa fie bine impdmantat astfel ca
rezistenta sa fie mai micd de 10°Q. Performantele antistatice pot fi afectate de uzurd si posibila contaminare.
Stresul termic poate fi redus sau eliminat prin utilizarea corecta a lenjeriei intime si printr-o aerisire adaptata.
Trebuie remarcat ca testele efectuate pe combinezon au fost realizate intr-un mediu de laborator si nu reflecta
neaparat realitatea. Aceste rezultate ar putea fi influentate de anumiti factori precum utilizarea in conditii de caldura
excesivd sau In medii mecanice agresive (abraziune, taiere, destramare). Furnizorul nu va raspunde de nicio
utilizare incorecta a fmbracamintei.

Instructiuni de depozitare / curatare: 'zi/CompIeu de unica folosinta, nu necesita intretinere, se va arunca dupa
utilizare Depozitati intr-un loc uscat si racoros, ferit de lumind. Posibilitatea de indepédrtare a acestor articole
vestimentare poate fi limitatd numai de eventuala contaminare suferita in timpul utilizarii.

Performante: Echipamentul de protectie Deltachem® respecta prevederile Directivei 89/686, in special in ceea ce

DT300: Kezeslabas kapucnival egyszeri
Hasznalatra Deltachem® - Vizzaré varratok

A Deltachem® forradalmian Uj anyag, szerkezetében ellendllé és kényelmes, ellendll a vegyi folyadékok
froccsenéseinek (a gazokon kivill), a szennyezédéseknek, a poroknak és a mérgez6 permeteknek. A Deltachem®
bdl késziilt runak ellenallék és kdnnyen testhezallok.

Hasznalati utasitas: A Deltachem® overall olyan alkalmazasokhoz keriilt kifejlesztésre, amelyeknél a személy, aki
viseli, érintkezésbe léphet vegyi szennyezddésekkel, vegyi kodokkel és toxikus porokkal. A termék ellendll a vegyi
folyadékoknak (a gazokon kiviil).Az overall védelmet nydjt a fert6z6 agensekkel szemben. Az altalunk javasolt
felhasznélasok a kovetkez6ek: az azbeszt elleni védelem, a vegyi folyadékok froccsenéseivel (a gazokon kiviil), a
savas szennyezddésekkel, a ligos és vizes bazisti anyagokkal szembeni védelem megfelelve a 3-as kategoriajd, 3-
B, 4-B, 5-B és 6-B tipust vegyvédelmi ruhdzatnak. A maximalis védelem érdekében ajanlatos a ruhat a csukloénal
és bokanal oldészerall6 ontapadd szalaggal lezami, valamint a kezeslabas kapucnijahoz ugyancsak ezzel a
szalaggal er6sitett maszkot viselni. A keszty(inek az overall csukl6 részét fednie kell.

Hasznalati korlatok: Az overallt tovabba tilos olyan teriileteken hasznalni, ahol bizonyos veszélyes vegyszerek,
melyeken elézetes prébavizsgalatokat nem végezetek, robbanasa el6fordulhat. Jollehet kilonb6z6 vegyi
anyagokkal szemben biztosithat korlatozott védelmet, semmilyen ellendllast nem nydjt a gazokkal szembeni
kitételnek. A Deltachem® overallt nem lehet langnak vagy hének kitenni. A hasznalé maga donti el, hogy milyen
védelmi tipus felel meg szamara a haszndlat soran, valamint az overallok és az opciondlis kiegészit6k helyes
megvalasztasarél is dont. Az antisztatikus tulajdonsédgok megdrzéséért ajanlott kompatibilis antisztatikus
kiegészitékkel egyitt viselni. A ruhdzat olyan anyaghdl készilt, mely a feliileti elektromos toltéseket disszipalja.
Ajanlott, hogy a ruhazat jol érintkezzen a bérrel vagy kozvetlenul a félddel. Az eletromos disszipaciéju ruhazatot
nem lehet gyulékony, robbanas veszélyes kornyezetben, valamint gyalékony és robbanas veszélyes anyagokkal
torténé munka kézben sem hasznalni. A ruhdzatot nem szabad oxigén dus kérnyezetben a munkafeligyel6
el6zetes engedélye nélkiil. Az elektrosztatikus tulajdonsagok a koérnyezet relativ nedvesség tartamatdl fuggnek: az
elektromos toltések elvezetése jobb, ha emelkedik a nedvesség. A felhasznalénak megfelel§ foldeléssel kell
rendelkeznie, hogy az ellenallas 10°Q-nal kisebb legyen. A ruhazat antisztatikus teljesitményét befolyasolhatja
hasznéltsaga és a lehetséges szennyez6dés. A ruhdzat magaban nem nydjt telies védelmet. Figyelien, hogy a
felszereltsége teljes legyen, egylittes vagy overall és cipd, mely engedi az elektromos toltések elvezetését. A h6
stressz csokkenthetd vagy teliesen megsziintethetd az alséruhazat megfelelé megvalasztasaval és az alkalmazott
szell6zéssel. Meg kell jegyezni, hogy az overallon végzett préba vizsgélatokat laboratériumi kortilmények kozott
végezték, melyek nem feltétlentl tiikrozik a valéséagot. Killonboz6 tényezék befolyasolhatjak az eredményeket, ugy
mint a nagy h6ség hasznélat kézben, vagy az agressziv mechanikai kozeg (kopds, vagas, szakadas). A beszallité
semmilyen esetben sem vonhat6 felel6sségre a ruhazat nem megfelel6 hasznélata esetén.

Raktarozasi / tisztitdsi utasitdsok: Egyszer hasznalatos munkaruha, nem kell gondozni, haszndlat utan
eldobandé. Téarolas szaraz hlivos helyen, fénytél védve. A selejtezésnek csak az esetleges, a hasznalat soran
bekovetkezett szennyezések jellege szab korlatot.

Tulajdonsagok: A Deltachem® bél késziilt kezeslabas kielégiti a 89/686 eurdpai iranyelv kdvetelményeit,
kulonosen a munkaegészséglgyi, artalmatlanségi, kényelmi, légzési és puhaségi el6irasokat, valamint az alébbi
eurépai szabvanyokat :

priveste proprietatile ergonomice, inocuitatea, confortul la utilizare, flexibilitatea si posibilitatea de ventilatie, precum j . R L Pronikani Odpuzovani
si prevederiele standardelor europene de mai jos: Az anyag ateresztési adatai Zkusebni metody Kapalin (P) Kapalin (R)
— Penetrarea Respingerea Odolnost v(igi 30% kyseling sirové (H,SO, 30%) 0% Tiida 3/3 | 96,6 % | Trida3/3
Date de penetrare a testurii Metode de test Lichidelor (P) Lichidelor (R) Odolnost viici 10% hydroxidu sodnému (NaOH 10%) EN 150 6530 0% | Tiida3/3 | 96.2% | Trida3/3
- - " - Odolnost proti O-xilol 0% Trda3/3 | 97,2% | Trida3/3
Rezistenta la acid sulfuric 30 % (H.SO.30%) 0% Clasa3/3 | 96,6 % Clasa 3/3 Odolnost Ero’ti butan-1-olu 0 %: Trida3/3 | 97.8 0/: Trida 3/3
Rezistenta la hidroxid de sodiu 10 % (NaOH 10%) EN 1SO 6530 0% Clasa3/3 | 96,2% Clasa 3/3 .
Rezistenta la O-Xilen 0% Clasa3/3 | 97,2% | Clasa3/3 Az anyag folyadék atbocséaté adatai ZkuSebni metody Vysledky Tridy
{ A -1-¢ [ o
Rezistenta la butan-1-ol 0% Clasa3/3 | 97,8 % Clasa 3/3 Kyseling sirové (H,SO. 30%)
Date de permeatie a lichidelor prin tesétura Metode de test Rezultate Clase Kyseliné sirové (H,SO. 50%)
Kyseliné sirové (H,SO. 96% > 480 Trida 6/6
Acid sulfuric 30 % (H:50430%) e ) pere rea
Acid sulfuric 50% (H,S0, 50%) : Salétromsav (HNOs 70%) EN ISO 6530
Acid sulfuric 96% (H.SO. 96%) > 480 minute Clasa 6/6
Acid fosforic 85% (Hs;PO, 85%) Sésav (HCI 37%) 197 perc Trida 4/6
i i 0 0
Acid azotic 70% (HNO; 70%) EN ISO 6530 Natrium-hidroxid (NaOH 50%) > 480 perc Tida 6/6
Acid clorhidric 37% (HCI 37%) 197 minute Clasa 4/6 Etilénglikol (C2H:O:)

I P, ed " - — ot » -
Hl_droxu_i de sodiu 50% (NaOH 50%) > 480 minute Clasa 6/6 Fyzické Gidaje - Zkouska na celé kombinéze: ZkuSebni metody Vysledky Tridy
Etilenglicol (C:HsO2) . - B e <z

- Zkouska Uniku smérem dovnitf, jemné Castice - EN SO 13982-2 L <30%
Date fizice - Test pe intregul echipament de Szilard részecskékkel szembeni thatolhatatlansagi mne2Is0 Ve shodé
. Metode de test Rezultate Clase EN ISO 13982-1 Lsgio £15%
protectie: teszt (typ 5-B)
- Test scurgere spre interior, particule de dimensiuni . o - Aeroszolokra tesztelt - Nagy intenzitast EN ISO 17491-4 . ) A %
reduse - Test de etanseitate la particule solide (Tip Em :gg gggg i L;_”"*’?’Bflg‘_?/’ Respectd prevederile porlasztasi teszt (typ 4-B) metoda B Nincs ateresztés Ve shodé
5-B) 3 =810 51370 " P — " ~
- Folyadék froccsenési préba (typ 3-B) EN SO 17491-3 Nincs ateresztés Ve shodé
- Testvla aerovsoll — Test de pulverizare la mare EN ISO 17491-4 Far4 penetrare Respecta prevederile TiLa: 1,08 %
intensitate (Tip 4-B) Metoda B EN ISO 13935 -2 TiLe < 3%
" SO - el o
- Test de proiectare a lichidelor (Tip 3-B) EN ISO 17491-3 Fard penetrare Respecta prevederile Ochrana proti zamofent radioaktivnimi Casticemi EN 1073-2 Jmenovity ochranny Trida 2/3
y faktor : 74,62
TiLa: 1,08 %
Protectie Tmpotriva contaminarii cu particule EN ISO 13935 -2 F ag;g_rgﬁ oaningID d Clasa 2/3 Odolnost $vii ENISO 13935 -2 HON Trida 3/6
radioactive EN 1073-2 R Avarrés ateresztési ellenallasa EN ISO 6530 > 480 perc Trida 6/6
Kyseling sirové (H,SO: 50%) p
Rezistenta cuséturilor EN ISO 13935 2 Clasa 3/6 Anyaga : Fyzické udaje ZkuSebni metody Vysledky Tridy
- T o e o EN 530 o -
Rezistenta la penetrare a cuséturilor " Odolnost vii¢i odfeni > 2000 cyklt Trida 6/6
Acid sulfuric 50% (H,SO% 50%) EN ISO 6530 > 480 minute Clasa 6/6 metoda 2
Date fizice a tesatu Metode de test Rezultate Clase Odolnost viici vzniceni EN13274—4 Samozhétect Ve shods
Rezistenta la abraziune EN 530 Metoda 2 > 2000 cicluri Clasa 6/6 Odolnost proti vzniku trhlin ohybem 1SO 7854 > 100.000 cykld Trida 6/6
" 5 y Material 5 - e
Rezisten(a la aprindere EN13274-4 autostingator Respecta prevederile Odolnost viici lichob&znikovému roztrzeni 1SO 9073-4 osnova:délka 26,4 N E:g: zg
Rezistenta la fisurare prin flexiune I1SO 7854 > 100.000 cicluri Clasa 6/6 Odolnost Vi perforaci EN 863 142N Trida 2/6
urzeala: 47,2 N - —
A OsnovallOdélka 62 Tida 3/6
" — lungime Clasa 2/6 Odolnost v tahu 1SO13934 -1 v
Ruptura trapezoidala 1SO 9073-4 batatur: 26,4 N Clasa 3/6 N Tfida 2/6
l&ime Antistatické vlastnosti na materialu : .
P A1 - EN 1149-5 1,6x10° Ve shodé
Rezistenta la perforare EN 863 142N Clasa 2/6 Fellleti ellendllas (bell)
urzeald: 110 N Clasa 36 Zﬁe’?;ﬁ:; stahilitas (érintkezéssel rienG tapadasi EN 25978 Nincs tapadas Trida 2/2
Rezistenta la tractiune 1SO13934 -1 lungime Clasa 2/6
bétatura: 62 N latime Torési ellenéllas ENISO 13938 -1 324 kPa Trida 4/6
Amistatism pe matgriavl: o EN 1149-5 1,6 10° Respects prevederile Fizikai tulajdonsagok : fert6z6 dgensekkel ZkuSebni metody Vysledky Tridy
Rezistenta superficiala (interioara) — —
Odolnost proti priniku infekénich agens pod EN14126
Stabilitate termica (rezistentd la aderentd prin - x hydrostatickym tlakem, vér altal szallitott 20 kPa Tida 6/6
contact) EN 25978 Fard aderents Clasa 212 - Bacteriophage PHI-X174 zkouska SO 16604
Rezistenta la plesnire ENISO 13938 -1 324 kPa Clasa 4/6 Odolnost proti priiniku infek&nich agens A A
i Py p h . EN14126 Atmeneti id6 -
P i . P . mechanickym dotykem s latkami obsahujicimi Tfida 6/6
Date impermeabilitate : agentilor infectiosi. Metode de test Rezultate Clase kontaminované kapaliny 1SO 22610 t>75mn
Rezistenta la penetrarea agentilor infectiosi sub IR P~ - - N
presiune hidrostatica, vehiculate de sange : |§CN)1f6162($ 4 20 kPa Clasa 6/6 giglgggézgjgrgjgggﬂﬁzﬁgx ézjalzrsoszolok |§CN)1;2162:F1 Pomfg pr>os;upu. Tfida 3/3
- Bacteriophage PHI-X174 teste 9
- = o I Prostup (Log
Rezistenta la penetrarea agentilor infectiosi prin . P PR A
contact mecanic cu substante care contin lichide EN14126 Timp de trecere Clasa 6/6 l:%lologlal!ag fert6zott szﬂgrd reS,ZS,CSkek EN14126 CF,U) .S,l fxs Trida 3/3
. 1SO 22610 t>75mn ateresztésével szembeni ellenallas 1SO 22612 Kontaminagni zatéz
contaminate
(Cfulg) 0.73x10°
Rezistenta la penetrarea aerosolilor de lichide EN14126 Raport de.
L N . penetrare: Clasa 3/3
contaminate biologic 1SO 22611
Log>5
Penetrare
Rezistenta la penetrarea particulelor solide EN14126 (lﬁ%%; ;L: |) ds 1 Clasa 3/3
contaminate biologic 1SO 22612

contaminare (Cfu/g)
0.73x10°

DT300: Kombinacija sa kapuljacom za jednokratnu
I I R uporabu Deltachem® - Zavareni spojevi tkanine

Deltachem® je revolucionarna tkanina, dizajnirana da bude udobna i otporna na prskanje kemijskih tekucina (osim
plina), na prskanja opcéenito, na prasinu i Stetne maglice. Deltachem® vrlo je otporna i lagana i ugodna za no3enje.
Upute za uporabu : Kombinezon od tkanine Deltachem® dizajniran je za primjene tijekom kojih osoba koja ga
nosi dolazi u dodir s prskanjem kemikalijama, kemijskim maglicama i otrovnim prasinama. Ovaj je proizvod otporan
na prskanje kemijskih tekucina (osim plina).Ta kombinacija nudi zastitu od infektivnih agensa. Preporucene uporabe
koje predlazemo: zastita od azbesta, prskanja kemijskih tekucina (osim plina) i prskanja kiselina, akalnih tvari i vode
u skladu s kemijskom zastitnom odje¢om kategorije 3, tip 3-B, 4-B, 5-B i 6-B. Kako bi se osigurala maksimalna
zastita, preporucujemo onima koji nose odjecu da koriste i samoljepljivu traku, otpornu na otapala, na rukavima i na
¢lancima i da nose fiksnu zastitnu masku sa kapuljatom u kombinaciji sa samoljepljivom trakom. Rukavice moraju
pokriti orukavlje kombinezona.

Ograni€enja kod koriStenja: Kombinacija se ne smije se koristiti u podru¢jima rizika od eksplozije odredenih
opasnih kemikalija za kojih nisu provedena testiranja. Lako se ograni€ena zastita moZe osigurati od razlicitih
kemijskih proizvoda, ne dajemo nikakvo jamstvo $to se ti¢e izlaganja plinovima. Kombinacija Deltachem® ne smije
se izlagati plamenu ili toplini. Korisnik mora biti jedini koji ¢e procijeniti i odIuiti o tipu zastite koja mu odgovara i o
pravilnoj upotrebi zastitne opreme i dodataka. Kako bi se saCuvala antistatitka svojstva, preporucuje se
upotrebljavati zastitnu opremu sa antistatickim kompatibilnim dodacima. Izvodi se od materijala koji omogucuju
Sirenje elektrostatickog naboja po povrsini. Preporuuje se da ova odje¢a ima dobar kontakt sa kozomili je direktno
uzemljena. Odjeca za zasdtitu od elektrostatickog naboja ne smije se skidati u prisutnosti zapaljivin atmosferalija Ili
eksplozivnih tvari ili tijekom rukovanja eksplozivnim ili zapaljivim supstancama. Ova zastitna odjeca za zastitu od
elektrostatickog naboja ne smije se koristiti u okruZenju bogatom kisikom bez prethodnog sporazuma sa
odgovornom struénom osobom za sigurnost. Elektrostati¢ka svojstva ovise jednako o relativnoj vlaznosti okolisa.
izbacivanje elektrostatinog naboja je bolje tijekom poviSene vlage u zraku. Preporucuje se da ova odje¢a ima dobar
kontakt sa kozom ili je direktno uzemliena (<10°Q). Jedna vrsta zastitne opreme ne moZe vam pruziti potpunu
zastitu. Ako Zelite biti potpuno opremljeni,koristite opremu u dijelovima, zajedno ili u kompletu i sa cipelama Sto
omogucuje Sirenje elektrostatickog naboja. Termicki stres moZe se umaniiti ili eliminirati pravilnom upotrebom
odjece koja se nosi ispod zastitne odjece i odgovarajuéim prozracivanjem. Treba uzeti u obzir da se testiranja na
toj kombinaciji provode u laboratorijskim uvjetima i ne odrazavaju nuzno realno stanje. Cimbenici koji mogu utjecati
na rezultate testiranja su upotreba u uvjetima pretjerane topline ili u agresivnom mehanickom okruzenju (abrazija,
rezanje, kidanje). Dobavlja¢ se ne smatra odgovornim za neodgovarajucu upotrebu zastitne odjece.

Upute za Euvanje / odrzavanie! “Kombijacija proizvoda za jednokratnu uporabu, nije potrebno odrzavanje,
baciti nakon uporabe. Cuvati na sviezem i suhom mjestu, daleko od sun&eve svjetlosti i topline. Zamjena proizvoda
se prihvaca samo na uvjete koriStenja navedene u uputama za uporabu.

Karakteristike: Kombinacija od Deltachem® odgovara zahtjevima europske direktivne 89/686, naro€ito u pogledu
ergonomicnosti, neskodljivosti, udobnosti, prozracivanja i lako¢e. Odgovara i zahtjevima slijedecih europskih normi:

" o . A Prodiranje tekucina Otpornost na
Podatci o probijanju tkanine Metoda testiranja ® tekucine (R)
Otpornost na 30 % sumporne kiseline (H.SO4
30%) 0% Klasa 3/3 96,6 % Klasa 3/3
Otpornost na 10 % Sodium hidroksid (NaOH EN 1SO 6530 0% Klasa 3/3 96,2 % Klasa 3/3
10%) 0% Klasa 3/3 97,2 % Klasa 3/3
Otpornost na O-ksilol 0% Klasa 3/3 97,8 % Klasa 3/3
Otpornost na Butan-1-ol
Podatci o propustanju tekucine Metoda testiranja Rezultati Klasa
30 % sumporne kiseline (H.SO, 30%)

50 % sumporne kiseline (H.SO, 50%) .
96 % sumporne kiseline (H.SO4 96%) > 480 minutter Klasa 6/6
85% Fosforna kiselina (HsPO4 85%)
70% Dusi¢na kiselina (HNOs 70%) EN ISO 6530
37% Klorovodi¢na kiselina (HCI 37%) 197 minutter Klasa 4/6
50% Natrijev hidroksid (NaOH 50%) .
Etilen-glikol (CoHeOz) > 480 minutter Klasa 6/6
Fméki po‘_d:?lci - Testiranje cjelokupne Metoda testiranja Rezultati Klasa
kombinacije:
- Testiranje na ulazak tekucine u unutrasnjost,
L " EN ISO 13982-2 Limng2i00<30%
§|tn§ cestl‘ce — Test nepropusnosti na krute EN ISO 13982-1 L oo <15% Odgovara
Cestice (Tip 5-B)
- Testiranje na aerosole — Test rasprsivanja EN ISO 17491-4 Nema probiiania Odgovara
velike jacine (Tip 4-B) Krugova B probijany 9
- Ispitivanje prskanja tekucina (Tip 3-B) EN ISO 17491-3 Nema probijanja Odgovara
TiLa:1,08 %
- e . " I ENISO 13935 -2 Tile : <3%
Zaétita od specifi¢ne radioaktivne kontaminacije EN 1073.2 Nominalni faktor zastite Klasa 2/3
N.pf.: 74,62
Otpornost na posjekotine EN ISO 13935 -2 110N Klasa 3/6
Otpornost na probijanje Savova .
50 9% sumporne kiseline (H;SOs 50%) EN ISO 6530 > 480 minutter Klasa 6/6
Tkanina : Fizicki podaci Metoda testiranja Rezultati Klasa
Otpornost na abrazive EN 530 Krugova 2 > 2000 Krugova Klasa 6/6
Otpornost na zapaljenje EN 13274-4 Samogasivi materijal Odgovara
Otpornost na kidanje tkanine na mjestima 1SO 7854 >100.000 Krugova Klasa 6/6
savijanja
. - . lanac : 47,2 N duzina Klasa 2/6
Otrporno na trapezoidno kidanje tkanine 1SO 9073-4 vuenje: 264 N §irina Klasa 3/6
Otpornost na buSenje EN 863 142N Klasa 2/6
U lanac : 110 N duZina Klasa 3/6
Otporno na vucenje 1S013934 -1 VuGenje:62 N Sirina Klasa 2/6
Antistati¢nost ”ﬁ maten]allm_a: EN 11495 1,6 10° Odgovara
Otpornost povrsine (unutarnje)
Toplinska stabilnost (otpornost na prianjanje o
Kontakine povrgine) EN 25978 Nema prianjanja Klasa 2/2
Otpornost na pucanje EN ISO 13938 -1 324 kPa Klasa 4/6
Fizitke karakteristike : infektivnih agensa. Metoda testiranja Rezultati Klasa
Otpornost na prodiranje infektivnih agenasa pod EN14126
hidrostatskim pritiskom, prenosi se krvlju { 1SO 16604 20 kPa Klasa 6/6
- Bacteriophage PHI-X174 testiranje
Otpornost na prodiranje infektivnih agenasa EN14126 .
o N Vrijeme prolaska
mehgnlcklm kontaktom sa supstancama koje 1SO 22610 t>75mn Klasa 6/6
sadrze kontaminirane tekucine
Otpornost na probijanje aerosola bioloski EN14126 Udio prodiranja : Klasa 3/3
zagadenih tekucina. I1SO 22611 Log>5
Prodiranje
Otpornost na propustanje krutih, bioloski EN14126 (Log CFU) <1 Klasa 313
kontaminiranih Eestica. 1SO 22612 Udio kontaminacije
(Cfulg) 0.73x10°

DT300: Engangsoverall med huva
Deltachem® - Ogenomtréangliga fogar

SV

Deltachem® &r ett revolutionerande tyg designat for att vara motstandskraftigt och bekvamt och samtidigt klara
kemiska stank (exklusive gas), stank, damm och skadliga sprayer. Plagg tillverkade i Deltachem® &r
motstandskraftiga och &r lattburna.

Bruksanvisning : Overallen i Deltachem® &r avsedd for tillampningar dar anvéndaren kommer sannolikt att vara i
kontakt med kemiska stank, kemiska dimmor och giftigt damm. Denna produkt &r resistent mot kemiska stank
(exklusive gas). Denna overall skyddar mot smittdmnen. Rekommenderade anvandningsomréden som vi foreslar
ar: skydd mot asbest, projektioner av flytande kemikalier (exklusive gas) och sura ténk, alkaliska material och vatten
enligt kemikalie skyddsklader kategori 3, typ 3-B , 4-B, 5-B och 6-B. For att uppnd basta mojliga skydd
rekommenderar vi att den som bér plagget &ven anvander sig av vidhéftande tejp som tél I6sningsmedel vid
handleder och anklar och att anvanda en mask vid vilken huvans framkanter aven den fasts med vidhaftande tejp.
Handskarna maste técka overallen vid handleden.

Anvandningsbegrénsningar: Skyddsoverallen far inte anvéandas i omréden dér det finns risk for exponering for
vissa farliga kemikalier som inte har testats. Aven om ett begrénsat skydd kan ges mot olika kemikalier, ges ingen
motstindsgaranti nér det galler gaser. Overallen Deltachem® fér inte utséttas for Gppen eld eller varme.
Anvéandaren skall ensam besluta om korrekt kombination av kemskyddsdrakten och tillhérande utrustning. For att
bevara de antistatiska egenskaperna, rekommenderas anvandningen av kompatibla antistatiska utrustningar.
Plagget ar tillverkat i ett material som mojliggér dissipation av elektrostatiska uppladdningar pa ytan. Det
rekommenderas att plagget har en god kontakt med huden eller att det blir direkt jordat. Skyddsklader med
elektrostatisk dissipation far inte tas av i lattantandliga eller explosiva miljder eller vid hantering av lattanténtliga eller
explosiva &mnen. Dessa skyddsklader med elektrostatisk dissipation far inte anvandas i miljiser med 6kad syrehalt
utan férhandsgodkénnande av den sakerhetsansvariga ingenjoren. De elektrostatiska egenskaperna paverkas
ocks& av den relativa rumsfuktigheten: avledningen av de elektrostatiska uppladdningar &r béttre nar fuktigheten
okar. Det rekommenderas att plagget har en god kontakt med huden eller att det blir direkt jordat. (<10°Q).
Anvandningen av endast ett plagg kan inte ge ett fullstindigt skydd. Anvandare méste vara helt utrustad med
byxorna plus jackan eller overallen samt skor som mdjliggor avledningen av de elektrostatiska uppladdningarna.
Den termiska stressen kan minskas eller elimineras genom en korrekt anvandning av underklader och en anpassad
ventilation. Testerna p& overallen genomfors i laboratoriemilip och &terspeglar darmed inte alltid verkligheten.
Faktorer sdsom anvandningar under extrema varmeforhallanden eller i aggressiva mekaniska miljider (nétning,
skaming, bristning) skulle kunna péverka dessa resultat. Leverantdren kan inte hdllas ansvarig for inkorrekt
anvandning av dessa klader.

Anvisningar om férvaring / rengéring Engéngsoverall, inget underhdll, kastas efter anvandning

Férvaras i vélventilerad och torr miljo val skyddad fran solljus Avfallshanteringen av anvanda plagg begransas
endast av hénsyn till eventuella féroreningar som ansamlats under anvéndningen av plagget.

Egenskaper: Overallen i Deltachem® uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686, sarskild vad géller ergonomi,
oskadlighet, bekvamlighet, ventilation och foljisamhet och i europeisk standard:

" . " Penetration av Awvisning av
Penetrationsuppgifter for tyget Testmetoder vétskor (P) vétskor (R)
Motst&nd mot 30 % svavelsyra (H.SO4 30%) o N
Motst&nd mot 10 % natriumhydroxid (NaOH 0% Klass 3/3 96,6 % Kiass 3/3

0% Klass 3/3 96,2 % Klass 3/3
10 %) EN ISO 6530

2 0% Klass 3/3 97,2% Klass 3/3
Motstand mot O-Xylol 0% Kiass 313 | 97.8% | Klass 313
Motstand mot Butan-1-ol !
tl;pg;;gt;ifter om penetration av vatskor for Testmetoder Resultat Klasser
30 % svavelsyra (H2SO4 30%)

50 % svavelsyra (H.SO4 50%)

96 % svavelsyra (H2SO4 96%) > 480 minuter Klass 6/6

85% Fosforsyra (HsPO. 85%)

70% Salpetersyra (HNOs 70%) EN ISO 6530

37% Saltsyra (HCI 37%) 197 minuter Klass 4/6

50% Natriumhydroxid (NaOH 50%) .

Etylenglykol (C:H:O2) > 480 minuter Klass 6/6

Fysnska. egenskaper - Tester av hela Testmetoder Resultat Klasser

plagget :

- Test av inlackage i drakter av fina partiklar - EN ISO 13982-2 Limn 82100 <30% - "

Test for tathet mot fasta partiklar (typ 5-B) EN ISO 13982-1 Lsano <15% Overensstammer

E)Spraylester ~ Testfor tat besprutning (VP 4- | £\ 150 17491-4 Metod B Ingen penetration Overensstammer

- Test for flytande projektion (typ 3-B) EN SO 17491-3 Ingen penetration Overensstammer
TiLa: 1,08 %

N : A, " ENISO 13935 -2 TiLe : <3%

Skyddsklader mot radioaktiva féroreningar EN 1073.2 Nominell skyddsfaktor Klass 2/3
N.p.f.: 74,62
Skarhéallfasthet ENISO 13935 -2 110N Klass 3/6
Penetrationsmotstand vid sommar "
50 % svavelsyra (H:SO0: 50%) EN ISO 6530 > 480 minuter Klass 6/6
Fysiska egenskaper for tyget: Testmetoder Resultat Klasser
Nétningshallfasthet EN 530 Metod 2 > 2000 omgangar Klass 6/6
Skydd mot hetta och flamma EN 13274 -4 Sjalvslackande material Overensstammer
Motst&nd mot sprickbildning vid béjning 1SO 7854 > 100.000 omgéngar Klass 6/6
. varp : langd 47,2 N Klass 2/6
Motstand mot trapetsformad slitning 1SO 9073-4 Vaft: bredd 26,4 N Klass 3/6
Skyqd mot penetration (av flytande EN 863 142N Klass 2/6
kemikalier)

2 varp : langd 110N Klass 3/6
Draghalifasthet 1SO13934 -1 VAft: bredd 62 N Klass 2/6
Antistatiska egenskaper p& material : g " - "
Ytmotstand (inre) EN 1149-5 1,6 x 10 Overensstammer
Termisk stabilitet (motstdnd mot grepp vid
kontakt) EN 25978 Inget grepp Klass 2/2
Most&nd mot bristning EN1SO 13938 -1 324 kPa Klass 4/6
Fysiska egenskaper : smittamnen. Testmetoder Resultat Klasser
Motstand mot penetration av smittsamma EN14126
amnen under hydrostatiskt tryck, blodburna : 1SO 16604 20 kPa Klass 6/6
- Bacteriophage PHI-X174 tester
Motst&nd mot penetration av smittsamma
amnen pd grund av mekanisk kontakt med EN14126 Genomgangstid Klass 6/6
substanser som innehaller fororenade 1SO 22610 t>75mn
vétskor
Motstand mot penetration av aerosoler av EN14126 Penetration (kvot): Klass 3/3
biologiskt fororenade vatskor 1SO 22611 Log>5

Penetration (kvot)
Motst&nd mot penetration av biologiskt EN14126 (LogCFU) <1 Klass 3/3
fororenade fasta partiklar 1SO 22612 Kontaminationsgrad

(Cfulg) 0.73x10°




DT300: Kedeldragt med heette til engangsbrug
Deltachem® - Vandteette syninger

DA

Deltachem® er et revolutionerende stod, der er udviklet til at veere holdbart og komfortabelt og samtidig kunne
modstd kemiske veeskesprgjt (bortset fra gas), steenk, stev og skadelige pulveriseringer. Bekleedning af
Deltachem® er modstandsdygtige og ka uden vanskelighed bzeres pé kroppen.

Brugsanvisninger: Deltachem® overall er designet til anvendelse, hvor den person, der beaerer den, har risiko for
at komme i kontakt med kemiske veeskespreit, kemisk tdge og giftig stev. Produktet modstér sprgjt fra kemiske
veeskesprgijt (bortset fra gas). Denne overall giver beskyttelse mod infektionsstoffer. De anbefalede anvendelser, vi
foreslar, er: Beskyttelse mod asbest, kemiske veeskespreijt (bortset fra gas) og syresprejt, alkaline og vand-
materialer i overensstemmelse med kemisk beskyttelsesbeklzedning kategori 3, type 3-B, 4-B, 5-B og 6-B. For at
sikre en maksimal beskyttelse anbefaler vi brugeren at anvende tape, der er modstandsdygtig over for
oplgsningsmidler, omkring h&ndled og ankler, samt at beere en maske, der er fastgjort til kedeldragtens heette med
samme type tape. Handskerne skal daekke dragtens handled.

Anvendelsesbegreaensninger: Overallen bgr ikke anvendes i omrader, hvor der er risiko for at blive udsat for visse
farlige kemiske produkter, for hvilke der ikke er udfert forsgg. Selv om der kan sikres en begraenset beskyttelse mod
diverse kemiske produkter, gives der ingen garanti ved eksponering for gas. Deltachem® overall ma ikke udseettes
for ild eller varme. Brugeren vil veere den eneste, der kan bestemme den type beskyttelse, der passer til hans brug,
og den korrekte forbindelse mellem overall og valgfrit tilbeher. For at bibeholde den antistatiske egenskaber,
anbefales det at anvende den med kompatibelt antistatisk tilbehgr. Den er udfert i et materiale, der tillader
spredning af elektrostatiske ladninger p& overfladen. Det anbefales, at denne bekleedning har god kontakt med
huden eller direkte seettes til jord. Beskyttelsesbeklaedning med elektrostatisk spredning ma ikke aftages i
brandfarlige eller eksplosionsfarlige omgivelser eller under handtering af brandbare eller eksplosive substanser.
Denne beskyttelsesbeklaedning med elektrostatisk spredning mé& ikke anvendes i oxygenberiget miljg uden
forudg&ende aftale med den ingenier, der har ansvaret for sikkerheden. De elektrostatiske egenskaber afhaenger
ligeledes af den omgivende relative luftfugtighed: Udledning af elektrostatiske ladninger er bedre, efterhdnden som
fugtigheden stiger. Brugeren skal have korrekt jordforbindelse, s modstanden er mindre end 10°Q. Den antistatiske
ydelse kan blive pavirket af slitage og mulig forurening. En bekleedning kan ikke alene give komplet beskyttelse.
Sarg for at veere fuldstaendig udstyret, dragt eller overall og sko, der tillader udledning af elektrostatiske ladninger,
for eksempel. Termisk stress kan reduceres eller elimineres ved korrekt anvendelse af undertgj og en passende
ventilering. Det skal bemaerkes, at forsgg udfert p& overallen er udfert i et laboratoriemilig og afspejler ikke
ngdvendigvis virkeligheden. Forskellige faktorer vil kunne influere pa disse resultater, sésom anvendelse i ekstreme
varmeforhold eller aggressivt mekanisk miljg (abrasion, gennemskeering, fleenger). Leverandgren kan ikke holdes
ansvarlig for ukorrekt anvendelse af disse beklaedninger.

Opbevarings/renggringsanvisninger: '2// Engangskedeldragt, ingen vedligeholdelse, bortkastes efter brug
Opbevares keligt, tart og veek fra lyset. Bortskaffelsesmaden afheenger udelukkende af eventuel forurening, som
kan veere sket under brug.

DT300: Hupullinen suojapuku kertakayttdoon
F I Deltachem® - Vesitiiviit saumat

Deltachem® on vallankumouksellinen, kestava ja mukavan tuntuinen kangas, joka suojaa nestekemikaaliroiskeilta
ja haitallisilta polyilta ja jauheilta (ei kuitenkaan kaasuilta). Deltachem® -vaatteet ovat kestavia, ja niitd on helppo
pitaa vartalon ymparilla.

Kayttoohjeet: Deltachem® haalari on suunniteltu kayttokohteisiin, joissa kayttaja saattaa altistua vaarallisille
nestekemikaaliroiskeille, sumuille tai myrkyllisille polyille. Tuote suojaa nestekemikaaliroiskeilta (mutta ei kaasuilta).
Haalari tarjoaa suojan tartuntavaarallisia aineita vastaan. Suositeltavat kayttdalueet: Suojaus asbestilta,
nestekemikaaliroiskeilta (mutta ei kaasuilta), happamilta ja emaksisisilta roiskeilta seka vedeltd: kemiallinen
suojavaate, luokka Ill tyyppi 4-B, 5-B ja 6-B. Parhaan suojauksen varmistamiseksi suosittelemme vaatteen kantajaa
kayttamaan liuottimia kestavaa teippia hihoissa ja nilkoissa ja teipilla suojapuvin huppuun kiinnitettyd naamaria.
Kasineiden on ulotuttava haalarin hihansuiden yli.

Kéayttorajoitukset: Deltachem® -haalari ei sovellu kéytettavéksi ympaéristoissa, joissa ilmenee altistusta
testaamattomille vaarallisille kemiallisille aineille. Tuote suojaa rajallisessa méaarin erilaisilta kemikaaleilta, mutta
suojausta kaasuja vastaan ei voida taata misséan maéarin. Deltachem® -haalaria ei saa altaistaa liekeille tai
kuumuudelle. Kayttajan on itse huolehdittava tarpeellisestia suojauksesta ja tunnettava haalareiden ja mahdollisten
muiden varusteiden yhteensopivuus. Antistaattisten ominaisuuksien yllapitamiseksi suosittelemme kayttaméaan
sopivia antistaattisia lisdvarusteita. Vaate on valmistettu materiaalista, joka purkaa pinnan séhkévarausta. On
suositeltavaa pitaa vaatetta lahella ihoa ja asettaa se kéayton jalkeen vélittdmasti maahan. Sahkovarausta purkavia
suojavaatteita ei tule risua ymparistossa, jossa vallitsee tulipalon tai réjahdyksen vaara, tai kasiteltdessa
tulenherkkia tai rajahdysarkoja aineita. Sahkovarausta purkavia suojavaatteita ei tule kayttaa tilassa, jonka ilma on
hapella kyllastetty, ellei turvallisuusinsindéri ole sita sallinut. Sahkdstaattiset ominaisuudet riippuvat myos
kayttoympaériston ilmankosteudesta: séhkovarausta purkavat ominaisuudet tehostuvat sitd mukaa, kun
iimankosteus lisaantyy. Kayttaja tulee asianmukaisesti maadoittaa siten, etta resistanssi on alle 10°Q. Kuluminen ja
mahdollinen saastuminen voivat vaikuttaa antistaattiseen suorituskykyyn. Suojavaate yksinaan ei tarjoa taydellista
suojaa. Kattavan suojan saamiseksi haalarin tai yhdi In lisaksi on kaytettava esimerkiksi séahkovarausta
purkavia jalkineita. Lamporasitusta voidaan pienentad tai se voidaan eliminoida kayttamalla oikeanlaisia
alusvaatteita ja jarjestamalla ilmanvaihto asianmukaisesti. Huomio! Haalareille tehdyt testit on suoritettu
laboratorioympaéristossa. Testimuuttujat eivat valttdmatta vastaa todellisissa tilanteissa vallitsevia muuttujia. Useat
tekijat, esim. korkeat kayttdlampoétilat, mekaaninen rasitus (hankaus, viillot, repeédmét) saattavat vaikuttaa tuloksiin.
Toimittaja ei vastaa vaatteiden epaasianmukaisesta kaytdsté aiheutuneista vahingoista.
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Varastointi- ja puhdistusohjeet: “=“Kertakayttdinen suojapuku, ei hoitoa, heitettava pois kayton jalkeen
Varastoitava viiledssa ja kuivassa suojassa valolta. Jétteisiin laittoa rajoittavat ainoastaan kayton aikana
mahdollisesti tapahtuneet saastumiset.

Suorituskyky: Deltachem® -suojapuku noudattaa eurooppalaisen direktiivin 89/686 vaatimuksia, erityisessti
ergonomiassa, vaarattomuudessa, mukavuudessa, tuuletuksessa ja joustavuudessa seka eurooppalaisia normeja:

DT300: Kombinéza s kapucou na jedno pouzitie
Deltachem® - Utesnené Sitia

SK

Deltachem® je revoltiénou odolnou a pohodinou latkou chraniacou pred vystrieknutim chemikalii (okrem plynu), ich
$pliechaniu a prachu rovnako i pred Skodlivym rozpraSovanim. Odevy Deltachem® st pevné a zabezpecuju lahka
pohyblivost tela.

Néavod na pouzitie: Kombinéza Deltachem® bola navrhnuta pre pouZitie, pri ktorom osoba, ktor& ju nosi bude
schopné prichadzat do kontaktu so Spliechajicimi chemikaliami, hmlami tvorenymi chamikaliami a toxickym
prachom. Tento produkt odolava vy3Spliechnutiu chemikalii v tekutom skupenstve (okrem plynu). Tato kombinéza
slizi ako ochrana pred infekénymi latkami. Odporti€ame nasledovné pouZitie: ochrana voci azbestu, vystrieknutiu
chemikalii (okrem plynu) a 3pliechaniu kyselin, alkalickych latok a vody v stlade s odevom s chemickou ochranou
kategoérie 3, typ 3-B, 4-B, 5-B a 6-B. Pre zabezpetenie maximalnej ochrany doporucujeme tomu, kto nosi odev
pouzit adhezivny lem, odolny rozpustadiam, pouZzit ochranné rukavy a spevnenia a nosit' zafixovan masku na
tvar s kapucou kombinézys takym istym adhezivnym lemovanim. Rukavice musia pokryvat manzety kombinézy.
Obmedzenia pri_pouZivani: Tato kombinéza sa nesmie pouZivat v odvetviach, kde hrozi riziko vystavenia sa
niektorym nebezpe&nym chemickym latkam, ktoré neboli vobec testované. Aj napriek tomu, Ze je tenbto produkt
schopny zabezpecit obmedzenu ochranu proti chemikaliam, nemoéZze v8ak zarucit vo vztahu k vystaveniu plynom.
Kombinéza Deltachem® sa nesmie dostat do kontaktu s ohflom ani sa nesmie vystavovat vysokej teplote.
UzZivatel si sdm musi vybrat typ ochrany, ktori by mal pouZit, ako aj spravne doplnkové pomécky kombinézy. Aby
sa zachovali antistatické vlastnosti kombinézy, odport¢a sa pouzivat kompatibilné antistatické doplnky. Tento odev
bol vyrobeny z materialu, ktory umozZriuje rozptylit' elektrostatické naboje na povrchu. Odportéa sa, aby tento odev
dobre priliehal na pokozku alebo aby bol priamo uzemneny. Ochranné odevy, ktoré umoZziuju rozptylit
elektrostatické naboje, sa nesmu zobliekat v horfavom alebo vybusnom prostredi ani poas manipulacie s
horlavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranné odevy, ktoré umoZiiuju rozptylit elektrostatické néboje, sa nesmi
pouzivat v prostredi obohatenom o kyslik bez toho, aby bol vopred upozorneny inZinier zodpovedny za bezpecnost.
Elektrostatické vlastnosti tieZ zavisia od relativnej vihkosti prostredia: elektrostatické naboje sa lepSie odstrarujd pri
vy$3ej vihkosti. Odporti&a sa, aby tento odev dobre priliehal na pokozku alebo aby bol priamo uzemneny (<10°Q).
Samotny odev nemdZze poskytnut kompletni ochranu. Dbajte, aby ste pouZzivali kompletni ochranu, napriklad
komplet alebo kombinézu a topanky, ktoré umoZziiuji odstranit’ elektrostatické naboje. Tepelné vykyvy je mozné
znizit' alebo odstranit’ spravnym vyberom spodnej bielizne a vhodnej ventilacie. Je potrebné poznamenat, Ze tato
kombinéza bola testovana v laboratérnom prostredi a tieto skisky neodrézaju Uplnu realitu. Tieto vysledky by mohli
ovplyvnit' také faktory, ako napriklad pouzivanie v prostredi s velmi vysokou teplotou alebo v drsnom mechanickom
prostredi (oStchanie, porezanie, roztrhnutie). Dodavatel nie je zodpovedny za Ziadne nespravne pouZzivanie tohto
oble€enia, Svy, trhliny). Dodavatel nemdZze brat na seba zodpovednost' pri nespravnom pouzivani tohto Satstva.
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Navody na sklaNavody na skladovanie / Eistenie: *=Kombinéza pre jediné pouZzitie, Ziadna Udrzba, po pouZiti
zahodit_UdrZiavat v chlade, v suchu, chranit pred svetlom! Znehodnotenie (nepodarkovost) moze byt vyvolana
eventualnou kontaminéciou, ktora by mohla byt spdsobena pocas pouZitia.

DT300: Uhekordseks kasutamiseks méeldud kapuutsiga
kombinesoon Deltachem® - Teibitud dmblused

ET

Deltachem® on revolutsiooniline kangas, mis on projekteeritud vastupidavaks ja mugavaks, nii et see peab vastu
keemiliste vedelike pritsmetele (v.a gaasid), kahjulikele pritsmetele, tolmudele ja pihustustele. Deltachem® kangast
valmistatud rdivad on vastupidavad ning keha timber hasti hoidvad.

Kasutusjuhend: Deltachem® i kangast kombinesoon on mdeldud rakendusteks, mille korral kombinesooni
kandev inimene vdib kokku puutuda kemikaalipritsmete, keemiliste aurude ja toksiliste tolmudega. Toode on
vastupidav keemiliste vedelike pritsmetele (v.a gaasid). Ulikond kaitseb nakkusetekitajate eest. Meie soovitatud
kasutusalad on jargmised: kaitseks asbesti vastu, keemiliste vedelike pritsmete vastu (v.a gaasid) ning
happepritsmete, leeliseliste ainete ja veepritsmete vastu vastavuses 3. kategooria 3-B, 4-B, 5-B ja 6-B tilipi
keemiakaitseriietusega. Maksimaalse kaitse tagamiseks soovitame riietuse kandjal kasutada kéiste ja pahkluude
juures lahustikindlat teipi ning kasutada ka sama teibiga kombinesooni kapuutsi kiilge kinnitatud maski. Kindad
peavad katma kombinesooni randmeosa.

Kasutuspiirangud: Kaitseillikonda ei tohi kasutada juhul, kui kandja v&ib kokku puutuda teatud ohtlike
kemikaalidega, millede suhtes (likonda pole katsetatud. Kuigi riietus v@ib tagada piiratud kaitse mitmesuguste
keemiliste toodete vastu, ei ole antud mingit vastupidavusgarantiid gaasidega kokkupuute suhtes. Kaitsetilikond
Deltachem® ei tohi kokku puutuda lahtise tule ega kuumusega. Kasutaja peab ise otsustama, missugust
kaitsevarustust konkreetses olukorras kasutada ja millise lisavarustusega kaitseilikonda kombineerida. Ulikonna
antistaatiliste omaduste séilitamiseks on soovitatav kasutada seda koos sobilike antistaatiliste lisadega. Rdivastus
on valmistatud materjalist, mis hajutab selle pinnal tekkivaid staatilise elektri laenguid. Raivastusel peab olema tihe
kontakt nahaga vdi siis peab see olema eraldi maandatud. Staatilist elektrit hajutavaid kaitserdivaid ei tohi kanda
sittimis- voi plahvatusohtliku 8huga kohtades ega sttimis- vdi plahvatusohtlikke tooteid kaideldes. Staatilist elektrit
hajutavat kaitseriietust ei tohi kanda hapnikuga rikastatud Shuga kohtades, valja arvatud juhul, kui selleks on
olemas turvalisuse eest vastutava isiku eelnev luba. Samuti soltuvad staatilise elektri laengute omadused
suhtelisest niiskusest: laenguid on niiskuse suurenedes lihtsam &ra juhtida. Réivastusel peab olema tihe kontakt
nahaga Vvdi siis peab see olema eraldi maandatud (<10°Q). Ainult kaitseriietus ei pruugi tagada taielikku kaitset.
Veenduge, et kasutatavast varustusest (kombinesoon v&i komplekt ja jalatsid) piisab staatilise elektri &rajuhtimiseks.
Termilist stressi saab véahendada voi ka taielikult kaotada digete alusrdivaste kasutamise ning sobiliku ventilatsiooni
tagamise labi. Ulikonna kasutamisel tuleb arvestada sellega, et seda on katsetatud laboratooriumitingimustes, mis
ei pruugi kdiges kokku langeda tegelikul kasutamisel tekkivate olukordadega. Katsetulemusi véivad méjutada
erinevad faktorid nagu néiteks kérge temperatuur vdi mehhaanilised mdjurid (hddrdumine, I6iked, rebenemine).
Tootja ei vdta enesele mingisugust vastutust kaitserdivastuse ebadigest kasutamisest johtuvate tagajargede eest.

Sailitamine/puhastamine: Kombinesoon on mdeldud thekordseks kasutamiseks, hooldus puudub,
kasutamisjargselt minema visata. Séilitada jahedas, kuivas ning valguse eest kaitstud paigas. Kombinesooni
hilisema araviskamise ainsaks piiranguks on véimalik kasutamise kaigus tekkinud saaste.

Ydelser: Deltachem® kedeldragten er i overensstemmelse med europaeisk direktiv 89/686, iseer hvad angar Kankaan penetraatiotiedot Koestusmenetelmit | Tunkeutumisindeksi (P) | Hylkimisindeksi (R) Technické Gdaje: Kombinéza Deltachem® je zhodna s poZiadavkami eurépskej direktivy 89/686, zvlast podia Omadused: Deltachem® kangast valmistatud kombinesoon vastab Euroopa direktiiv 89/686 nduetele, eriti just
ergonomi, uskadelighed, komfort, ventilation og fleksibilitet, samt med de europaeiske normer: 30 %:n rikkihapon kestavyys (H,SO4 30%) 0% Luokka 33 | 966% | Luokka 33 terminov ergonémie, neskodnosti, komfortu, vzdusnosti a poddajnosti a to v eurépskych normach: vimase ergonoomiat, terviseohutust, mugavust, ventilatsiooni ja paindlikkust puudutavatee punktide osas, ning
isni i i 10 %:n natriumhydroksidin (NaOH 10%) by oKk o uoxka Jdaj ieni 4 6 as i . i ivost’ i euroopa normidele:
Stoffets gennemtraengningsdata Pravemetoder Vaeskegjf\)/lsnlng Z]/a(e;)kemdtraengnm Kestavyys ¢ ( ) EN 1SO 6530 0 ZA) Luokka 3/3 | 96,2 :/u Luokka 3/3 Udaje o prieniku do latky Met6dy skisok | Prenikavost kvapalin (P) Odpudivost’ kvapalin (R) P : i
O-ksyleeni kestavyys 0 UA’ Luotta 3;3 912 0/° Luotta 3;3 Odolnost proti 30 % Kyselina sirova (H,SOs Kangast labitungimise andmed Katsemeetodid . Vedelike _Vedelike
Modstandsdygtighed ved 30 % svovisyre (H,SO. 30%) 0% | Kiasse /3 | 96.6% | Kiasse 3/3 Butanoli 0% Luokka 3/3 | 97.8% | Luokka3/3 30%) 0% Trieda 3/3 96,6 % Trieda 3/3 Labitungivus (P) Torjumine (R)
Modstandsdygtighed ved 10 % natriumhydroxid (NaOH ’ Odolnost proti 10 % Hydroxid sodny (NaOH 0% Trieda 3/3 96,2 % Trieda 3/3 i 25
10%) vorg roxid EN ISO 6530 0 ZA’ Klasse 3/3 | 96,2 Zﬂj Klasse 3/3 Kankaan nestepermeaatiotiedot Koestusmenetelmat Tulokset Luokat 10%) p 4 v EN ISO 6530 0% Trieda 313 9720 Trieda 3/3 xﬁﬂp:g:xﬂz ig :ﬁw\é::\tlnelz?ﬂaﬁgsig k(:fdsllg 30%) 0% Klass 313 96,6% | Klass 33
" 0
Modstandsdygtighed mod O-Xylol 0% | Kasseds ) orav | Kasseds 30 %:n rikidhapon kestévyys (H;SOx 30%) Odolnost proti O-Xylol 0% Trieda 3/3 978% | Trieda3/3 (NaOH 10%) ENISO 6530 0% | Kiass33 | 962% | Klass3/3
Modstandsdygtighed mod Butan-1-ol ! 50 %:n rikkihapon kestavyys (H:SO: 50%) Odolnost proti butan-1-olu O-ksiilool 0% K:ass 3;3 97,2% K:ass 3;3
-n it a — — — — - — - - 0% Klass 3/3 97,8% | Klass3/3
Stoffets veeskegennemtraengningsdata Prgvemetoder Resultater Klasser gg;/ﬂFn fsllrk'mapon ‘Eas‘géysgs%ﬁm 96%) > 480 minuuttia luokka 6/6 Udaje o premoknuti latky tekutinami Met6dy skasok Vysledky Triedy L-butanool
6 Fosforihappo (HsPO4 85%; - — - - N
30 % svovisyre (H,SO4 30%) 70% Typpihappo (HNOs 70%) EN ISO 6530 30 % Kyselina sirova (HSO. 30%) Vedelike kangasse sisseimbumise andmed Katsemeetodid Tulemused Klassid
50 % svovlsyre (H,SOs 50%) - — 50 % Kyselina sirova (H,SO. 50%) 30 % vaavelhappele (H;SO. 30%)
96 % svovlsyre (H,SOs 96%) > 480 minuta Klasse 6/6 37% Kloorivetyhappo (HCI 37%) 197 minuuttia luokka 4/6 96 % Kyselina sirova (HSO, 96%) + 480 mindt Trieda 6/6 50% v, emaﬂﬂe'e Esto: 50%;
85% Fosforsyre (HsPO. 85%) 50% Natriumhydroksidi (NaOH 50%) . . 85% Kyselina trihydrogénfosfore¢na (HsPOx 96 % vaavelhappele (H.S0, 96%) > 480 minuti Klass 6/6
70% Salpetersyre (HNO; 70%) EN ISO 6530 Etyleeniglykoli (CHeOs) > 480 minuuttia luokka 6/6 85%) EN IS0 6530 85% Fosforhape (HsPO. 85%)
" 70% Kyselina dusi¢na (HNOs 70%) % | 4 " 0
37% Saltsyre (HCI 37%) 197 minuta Klasse 4/6 Fyysiset tiedot - Koko suojapuvun koestus: | Koestusmenetelmét Tulokset Luokat 37% Kyselina i dikova (HCl 37% 197 mindt Tiedadls 70% Lammastikhape (HNOs 70%) EN ISO 6530
50% Natriumhydroxid (NaOH 50%) + 480 minuta Klasse 6/6 koestus vuodolla sisnpain, pienet 6 Kyselina chlorovodikova ) min reda 37% Soolhape e vesinikkloriidhape (HCI 37%) 197 minuti Klass 4/6
Ethylenglycol (C:H:0:) hitkicaset - Tiviystest - Kiinteat hiukkaset EN 150 130622 it yndenmukainen 50% Hycroid sodng (NaOH 50%) > 480 minit Trieda 616 509 Naatrumhacioksid (NaOH 50%) » 480 minut Kiass 66
i = 8/10 =- o o
Fysiske fakta - Prove pa hele kedeldragten: Prgvemetoder Resultater Klasser (tyyppi 5-B) 3 tylénglykol (C2HsO2) Etileenglikool (C.HsO2)
n " N itesti - iivi i i Fyzikalne Gdaje - Skusky na celej . e . . Gusikalised dused - kombi .
- Teethedskontrol, fine partikler - Teethedstest for faste EN ISO 13982-2 Lymngoso <30% Aerosolitesti - Intensiivinen suihkutustesti ENISO 174914 Ei lapaisya yhdenmukainen v Met6dy skusok Vysledky Triedy Fuusikalised omadused - Kogu kombinesooni Katsemeetodid Tulemused Klassid
partikler (Type 5-B) EN ISO 13982-1 Loono <15% | overensstemmelse (tyyppi 4-B) menetelma B kombinéze : Kontroll -
P N i i i 3 R i |ADAISVA i - sksky Gniku smerom dovnlitra, jemné - Sisselekke ki sikesed osakesed - Tahke ¥ <300
- Aerosolforsag — Test for pulverisering med steerk EN ISO 17491-4 Ingen Nesteroisketesti (tyyppi 3-B) EN ISO 17491-3 Ei lapaisya yhdenmukainen et A, EN ISO 13982-2 Limn 2100 <30% . Sisselekke katse, vaikesed osakese: - __T ete EN ISO 13982-2 Limn2100<30% Vastab nduetele
intensitet (Type 4-B) Metode B penetrationsdata | | OVerensstemmelse T 108% e oy fesnost voci tuhym EN ISO 139821 Loono <15% Zodpovedajfice norme osakeste suhtes hermeetiisuse test (Tuip 5-B) | EN ISO 130821 Lasno S15%
} Ingen Suojaus radioaktiivista hiukkassaastumista ENISO 13935 -2 TiLe:<3% luokka 2/3 — — - - Pihustuskatse — Tugeva pihustamise test ENISO 17491-4 | Abitungimist ei esine Vastab nuetele
- Forseg med vaeskespraijt (Type 3-B) EN ISO 17491-3 penetrationsdata | overensstemmelse vastaan EN 1073-2 Nimellissuojauskyky N.p.f: - - Skuiska odolnosti proti aerosélom — Test ENISO 17491-4 Ziaden prienik Zodpovedajiice norme (Tiitip 4-B) Meetod B g
4,62 na vysoko intenzivne rozpraSenie (Typ 4-B) Metéda B
Tila: 1,08 % - By y n S — — - Vedeliku pritsimise katse (Tuitip 3-B) ENISO 17491-3 Léabitungimist ei esine Vastab néuetele
Tile: < 3% Saumojen kestévyys EN ISO 13935 -2 110N luokka 3/6 - Test na vystrieknutie tekutiny (Typ 3-B) ENISO 17491-3 Ziaden prienik Zodpovedajlice norme
; : Tila: 1,08 %
Beskyttelse mod radioaktiv partikelforurening ENS\‘%&;’?_?’ZS 2 Nominel Klasse 2/3 Saumojen lapaisylujuus ’ : Tila: 1,08 % . . T:T_AE ‘<3 %0
besktytelsesfaktor 50 %:n rikkihapon kestavyys (H:SO: 50%) EN ISO 6530 > 480 minuuttia luokka 6/6 Ochrana proti Gasticovému radioaktivnemu EN ISO 13935 -2 TiLe: <3% Trieda 2/3 Radoaktuv;ete tolmuosakestega saastumise EN ISO 13935 -2 Nomiinaalne Klass 2/3
N.pf. : 74,62 zamoreniu EN 1073-2 Nominalny ochranny faktor vastane kaitse EN 1073-2 kaitsetegur N.p.. :
Kangas : Fyysiset tiedot Koestusmenetelmat Tulokset Luokat N.pf. : 74,62 R
Semstyrke ENISO 13935 -2 110N Klasse 3/6 74,62
Hankauksen kesté: EN 530 telma 2 > 2000 jaks luokka 6/6 (3l $ - i = -
Modstandsdygtighed mod _gennemtrzengning _ af ankauksen kestavyys meneteima Jaksoa uoxka Skiisky na Svy EN ISO 13935 -2 110N Trieda 3/6 Ombluste vastupidavus EN 1SO 13935 -2 110N Klass 3/6
i i S iskesté EN 13274 -4 It: teriaali hdi kai ' it &i prienil . : & : e .
;)én;;lger | .50, 50% EN ISO 6530 > 480 minuta Klasse 6/6 yttymiskestavyys sesammuva materiaali yhdenmukainen Sodoo/lngﬁ s;yla vodi p[le:l(suo 0% EN ISO 6530 > 480 mindt Trieda 6/6 Ombluste vastupidavus labitungimisele EN ISO 6530 > 480 minuti Klass 6/6
6 svovisyre (H.SO. 50%) Taivutuksenkesto 1S0 7854 > 100.000 jaksoa luokka 6/6 6 Kyselina sirova (H:SO: 50%) 50 % vaavelhappele (H:S04 50%)
Tekstil : Fysiske fakta Prgvemetoder Resultater Klasser Puolisuunnikkaan muotoisen repeamisen S0 90734 loimi: 47,2 N pituus luokka 2/6 Fyzikalne Gdaje do latky : Metody skaSok Vysledky Triedy Riie : Fuisikalised omadused Katsemeetodid Tulemused Klassid
kesté kude: 26,4 N I luokka 3/6 6 P, o
Skrabestyrke Ne > 2000 omgange Klasse 6/6 estavyye Uce: 26,4 Nleveys uokka Skagky opotrebovania EN 530 Metéda > 2000 Cyklus Trieda 6/6 Abrasioonikindlus EN 530 Meetod 2 > 2000 tsiikiit Klass 6/6
[RTE
Selvslukkende Lid EN 863 — 142N . luokka 2/6 Material so schopnostou Leegikindlus EN 13274 -4 Isekustuv materjal Vastab nduetele
Brandbarhed EN 13274 -4 materiale | overensstemmelse Vetolujuus 1013934 -1 Iﬁmle. ']é]éON’\: ep\;leu;ss :ﬂgtt: :Zg Skusky vznietenia (vzplanutia) EN 13274 -4 samouhasenia Zodpovedajtice norme Paindekindlus 1SO 7854 > 100.000 tsiiKlit Klass 6/6
Bgjningsrevnemodstand 1SO 7854 >100.000 omgange Klasse 6/6 \ iaalien anti SUUS: Odolnost proti popraskaniu pri ohnuti 1SO 7854 >100.000 Cyklus Trieda 6/6 16im ::47,2N
" y . EN 1149-5 16x10° hd kai - . . ikisuunas Klass 2/6
keede : 47,2 N Pintakuormituksenkesto (sisdinen) X yhdenmukainen Odolnost vogi rozodratiu — lichobeznikovému 1SO 9073-4 Osnovna nit: 47,2 N dizka Trieda 2/6 Vastupidavus trapetsrebenemisele 1SO 9073-4 kﬁde' 264N Klass 3/6
. - lzengde Klasse 2/6 - - roztrhnutiu utkova nit’ 26,4 N Sirka Trieda 3/6 Sikisuur
Modstandsdygtig over for trapezformet overrivning 1SO 9073-4 trame: 26,4 N Klasse 3/6 Ierwltn‘en vakaus (tarttumisvastus EN 25978 Ei tarttumista Juokka 2/2 — - - : poikisuunas
bredde oskettaessa) Skusky na dierkovanie EN 863 142N Trieda 2/6 Labistuskindlus EN 863 142N Klass 2/6
Perforeringsstyrke EN 863 142N Klasse 2/6 Pubkaisulujuus ENISO 13938 1 324 kpa luokka 4/6 Odolnost proti tahaniu Ison3esa1 | OSpOvnAnI L0 N 7k Trieda 316 Tombetugevs 1013034 1 16im : 110 pikisuunas Klass 3/6
\eede : 110 N Fyysiset tiedot : tartuntavaarallisia aineita. | Koestusmenetelmat Tulokset Luokat Utkova nit. Sirka reda kude:62 N poikisuunas Klass 2/6
. Klasse 3/6 A - Antistaticky ucinok materialu: - ;i lictiar
Brudstyrke 1SO13934 -1 leengde Bakteerien ja virusten tunkeutuminen P P . EN 1149-5 1,6 x 108 Zodpovedajlice norme Antistaatilisus: EN 1149-5 1.6x 108 Vastab nduetel
trame:62 N bredde Klasse 2/6 hydrostaattisella paineella, veriteitse : Igglfg:& 20kPa luokka 6/6 Povrchavé odolnost {vatoma) Pinnatugevus (sisemine) O astab nouetele
Y e - Bacteriophage PHI-X174 testit Tepelna stabilita (odpor vogi prilnavosti . " ) ) i " ~
Antistatisk pa materiale: Y 8 EN 25978 Ziadna prilnavost Trieda 2/2 Termiline stabiilsus (vastupidavus " .
Overflademodstandsdygtighed (indvendigt) EN 11495 16x10 I overensstemmeise Bakteerien ja virusten markatunkeutuminen EN14126 Lapaisyaika Juokka 6/6 kontaktom) kontaktlimuvusele) EN25078 Limuvust ei ole Klass 2/2
Termisk _ stabilitet  (modstandsdygtighed _ mod - mekaanisen kontaktin avulla 1SO 22610 t>75mn Odolnost voti prasknutiu ENISO 13938 -1 324 kPa Trieda 4/6 Lohkemiskindlus EN SO 13938 -1 24 kPa Klass 4/6
kontaktklzebning) EN 25078 Ingen Kizebning Klasse 2/2 Biologisesti saastuneiden nestehiukkasten EN14126 Lapéisysuhde: Fyzikalne Gdaje : infekenymi latkami Met6dy skasok Vysled Tried
tunkegutuminen 1SO 22611 pLOSy> 5 . luokka 3/3 yzikalne udaje : infekenymi latkami. etody skuso ysledky riedy Fuisilised andmed : nakkusetekitajate. Katsemeetodid Tulemused Klassid
Modstandsdygtighed mod spraengning EN ISO 13938 -1 324 kPa Klasse 4/6 9 Odolnost proti priepustnosti infekénych latok Nakkustekitajate leke dlik sse johtuvalt
" : : Lapaisy ri hydrostatickom tlaku, prenasané krvou : EN14126 20 kPa Trieda 6/6 SrKusieiaiae [SKe LKonna Sisse Jontuy EN14126
Fysiske fakta : infektionsstoffer. Prgvemetoder Resultater Klasser Biologisest saastuneiden kiinteiden EN14126 (Log CFU) <1 ?Bagteriophage PHI—Xl?Z testované . 1SO 16604 hudrostganhsest survest, veres edasikanduvad : 1SO 16604 20 kPa Klass 6/6
Modstandsdygtighed mod gennemtraengen af hiukkasten tunkeutuminen 1SO 22612 Kontaminoituminen (Cfu/g) luokka 3/3 Odoimost brot e oSt Infekeye TR - Bacteriophage PHI-X174 testid
infekti ; 0.73x10° lolnost proti priepustnosti infekEnych latol = Y oroti pri i infekénveh la : o
infektionsstoffer under hydrostatisk tryk, transporteret af EN14126 20 kPa Klasse 6/6 X pri mechanickom Kontakte s litkam, ktoré EN14126 Cas prechodu Trieda 6/6 Odolnost proti priepustnosti infekéngch latok pri EN14126 Labimisaeg
blodet: 1SO 16604 bsahuid ki . & tekuti 1SO 22610 t>75mn mechanickom kontakte s latkami, ktoré 1SO 22610 > 75mn Klass 6/6
- Bacteriophage PHI-X174 test obsahujd kontaminované tekutiny obsahuju kontaminované tekutiny
; : : Odolnost voci prieniku aerosélov biologicky EN14126 Miera prieniku: . b i "
Modstandsdygtighed mod gennemtraengning af EN14126 Gennemtraengningst kontaminovanych tekutin 1SO 22611 Log>5 Trieda 3/3 Vastupidavus bioloogiliselt saastunud vedelike EN14126 Labnunng.lskoefnsem
infektionsstoffer ved mekanisk kontakt med substanser, 1SO 22610 id Klasse 6/6 aerosoolide labitungimisele 1SO 22611 : Klass 3/3
der indeholder forurenede vaesker t>75mn Prienik Log>5
i i i ien: Odolnost voci prieniku biologicky EN14126 (LogCFU) <1 . b
Modstandsdygtighed mod gennemtraengning af EN14126 Penetrationskvotien: > ’ PR MG Trieda 3/3 Labitungivus
biologisk forurenede vaeskeformige aerosoler IS0 22611 Log>5 Klasse 313 kontaminovanych pevnjch Castic 15022612 | Kontaminatny faktor (Chu/g) Vastupidavus bioloogiliselt saastunud tahkete EN14126 (Log CFU) <1 Kiass 313
Penetration 0.73x1 osakeste l&bitungimisele 1SO 22612 Reostus (Cfu/g)
0.73x10%
Modstandsdygtighed mod gennemtraengning af EN14126 (Log CFU) <1 Klasse 3/3
biologisk forurenede faste partikler 1SO 22612 Forureningsbelastni
ng (Cfu/g) 0.73x10®




DT300: Kombinacija s kapuco za enkratno uporabo
Deltachem® - Zvarjeni spoji na tkanini

SL

Deltachem® je revolucionarna tkanina, zasnovana tako, da je odporna in udobna ter zagotavija zas¢ito pred pljuski
tekocih kemikalij (ne pa tudi plinastih), obrizgi, pranimi delci in prenjem Skodljivih snovi. Oblagila, izdelana iz
tkanine Deltachem® , so zelo odporna, lahka in prijetna pri nosenju.

Navodila za uporabo : Kombinezon iz tkanine Deltachem® je zasnovan za uporabo v primerih, ko se lahko
oseba, ki ga nosi, obrizga s kemikalijami ali pride v stik z razprSenimi kapljicami kemikalij in strupenimi pradnimi
delci. Izdelek je odporen proti pljuskom teko€ih kemikalij (ne pa tudi plinastih). Ta kombinacija nudi zas¢ito proti
infektivnim agensom. Priporo€amo, da se uporablja za: za&€ito pred azbestom, pljuski tekocih kemikalij (ne pa tudi
plinastih) in obrizgi s kislinami, alkalnimi snovmi in vodo, kot je primerno za varovalne obleke za za$¢ito pred
kemikalijami kategorije 3, tipa 3-B, 4-B, 5-B in 6-B. Za zagotovitev maksimalne zascite priporoéamo osebam, ki
nosijo ta oblacila, da uporabljajo tudi samolepilni trak, odporen proti topilom na rokavih in na zapestju ter da nosi
fiksno za$€itno masko s kapuco v kombinaciji s samolepilnim trakom. Rokavice morajo pokriti mansete na
kombinezonu.

Omejitve pri uporabi: Kombinacija se ne sme uporabljati v obmogjih, kjer obstaja nevarnost za nastanek eksplozij
zaradi dolo¢enih kemikalij, za katera niso opravljena testiranja. Medtem ko lahko zagotovi omejeno zas¢ito pred
razliénimi kemikalijami, ne zagotavlja odpornosti proti plinom. Kombinacija Deltachem® se ne sme izpostavijati

DT300: OgHOpa30BbIi KOMOVMHE30H C KarrLwoHOM
EH Deltachem® - F'epmeTnyeckuii nowne

RU
TP TC 019/2011

Deltachem® — peBONIOLMOHHAS TkaHb, MPOUHAsA 1 YA0GHas, NpeaHasHaueHas 4 3alyTbl OT BbIGPOCOB XUAKIX XUMUYECKIX
BeLUEeCTB (KpOME rasos), 6pbI3r, NbIM 1 BpeAHbIX aspo3oneit. Oaexaa n3 Deltachem® npoyHa u nerko HocuTcs Ha Tene.
WHCTpYKUMM MO Ucnonb3oBaHmio: KombuHesoH Deltachem® npegHasHavueH 41si Toro, 4ToGbl HYeNoBEK, KOTOPbIN ro HocuT,
MOT MEPEeHOCUTL KOHTAKT C XUMUYECKUMM GpbI3ramMit, XMMMHECKMI Napamu 11 TOKCUYHOM Mblnblo. [laHHbIii ToBap ycToitume K
BbIGPOCAM XMAKUX XUMUYECKUX BeLecTB (KpoMe rasoB). [laHHbIii KOMGUHE30H o6ecneynBaeT 3aluTy NPOTUB MHChEKLUA. Mbl
peKoMeH/yeM 1CnoNb30BaTh CO Cre/lylollelt Lienbio: 3alyTa OT acGecTa, BbIGPOCOB KUKMX XUMUHECKUX BELLECTB (kpome
ra30B) U BPbI3T KMC/IOT, LENI04HBIX BELLECTB 1 BO/bI B COOTBETCTBIM C OAGXK/0M XMMUYECKOV 3aliuThl KaTeropun 3, Tun 3-B, 4-
B, 5-B 11 6-B. Mbl pekoMeH/yeM €ero ucnonb3oBath /A/1s1 3allyTbl OT ac6ecTa, GpPbI3r KUCIOTHO-LLENOUHBIX PACTBOPOB U BOfbI.
[ns obecneyenmns MakcMasibHOM 3aLluTbl Mbl PEKOMEH/YEM TeM, KTO GyAeT HOCUTL [JaHHYI0 OfeXAY, UCTIO/Nb30BaTh Keiikyio
NeHTy, CTOVKyI0 K AelCTBMIO pacTsOpwTesied, NPOouHYl0 A/isl PyKaBOB W LUTUCHTOB, M HOCUTb Macky, 3aKpennéHHyio Ha
KarnioLLOHe ToiA e camoii Knelikoid TeHTOA. MepyaTku A0MKHbI NOKPLIBATL O6LLNAr pykasoB KOMGUHE30Ha

OrpaHnyeHns B WUCMO/b30BaHUM: KOMGUHE3OH HEeMb3s MCNOMb30BaTh Ha ydacTkax, e CYUIeCTBYeT PUCK 3KCTOSuLM
ONpeAenEHHbIM ONacHbIM XUMYECKAM MPOAYKTaM, Ha NpeaMeT BO3AENMCTBUS KOTOPbIX. XOTS OrpaHMYEHHas 3aliuTa MOXeT
06ecrneunBaTbCsi OT Pas/MUHbIX XVAMUYECKUX BELIECTB, HE AAETCH HUKaKas rapaHTUs 3allyTbl OT BO3/EHCTBUS rasos.
Kom6uHesoH Deltachem® Henb3sn noasepratb BO3/EHCTBIIO TeENNa WM OTKPLITOTO MiameHW. Monb3oBaTeNb JO/MKEH cam
pewarb, Kakod TUM 3aluTbl eMy HeoGXOAWM, W, CNeJOoBATE/IbHO, Kakoii KOMGWUHE3OH C KakiMW [OMONHUTENbHbIMM
(KOTOpble [J0/KHBI COOTBETCTBOBATL [JAHHOMY KOMGUHE3OHY, Hanpumep, Mo pasmepam) emy cnegyet

plamenom ali toploti. Uporabnik mora biti edini, ki bo ocenil in odlo€il o tipu zascite, ki mu ustreza in o pravilni
uporabi zas¢itne opreme in dodatkov. Za ohranitev antistati¢nih lastnosti se priporo¢a uporaba za3¢itne opreme z
antistaticnimi kompatibilnimi dodatki. Oblacila so izdelana iz materialov, ki omogoc¢ajo Sirjenje elektrostaticne
napetosti po povrsini. Priporocliivo bi bilo imeti &im tesnejsi stik oblacil s koZo, kakor tudi direktna ozemljitev.
Oblacila za za&¢ito proti elektrostatiéni napetosti ne smete slaiti v blizini vnetljivih atmosferalij ali eksplozivnih snovi
ali med ravnanjem z eksplozivnimi ali vnetljivimi substancami. Ta zas¢itna oblacila za za&¢ito proti elektrostaticni
napetosti ne smete uporabljati v okoljih, bogatih s kisikom brez predhodnega dogovora s strokovno osebo,
odgovorno za varnost. Elektrostatitne lastnosti so odvisne tudi od relativne vlaznosti okolja. Prekinitev
elektrostatiéne napetosti je boljSe pri poviSani viaznosti zraka. Priporocliivo bi bilo imeti ¢&im tesnejsi stik oblacil s
koZo, kakor tudi direktna ozemljitev (<10°Q). Nekatere vrste za&itne opreme ne morejo zagotoviti popolne zasgite.
Ce zelite biti popolnoma opremljeni, uporabljajte opremo v delih, skupaj ali v kompletu in s &eviji, ki omogogajo
Sirjienje elektrostatiéne napetosti. Termicni stres se lahko zmanjSa ali eliminira s praviino uporabo oblagil, ki jih nosite
pod zas¢itnimi oblacili ter ustreznim prezracevanjem. Morate upoStevati da se testiranja na tej kombinaciji
opravijajo v laboratorijskih pogojih, ki niso vedno odraz realnega stanja. Dejavniki, ki bi lahko vplivali na rezultate
testiranja, so uporaba v pogojih pretirane toplote ali v agresivnem mehani¢nem okolju (abrazija, rezanje, trganje).
Dobavitelj ni odgovoren za neustrezno uporabo zas€itnih oblagil.

Navodila za shranjevanje / vzdrZevanie: Kombinacija proizvodov za enkratno uporabo, ni potrebno
vzdrZevanje, po uporabi zavre¢i. Hraniti v zratnem in suhem prostoru, za¢iteno pred son&no svetlobo in toploto.

BbIGUPATb. [I/11 COXPAHEHWUSi aHTUCTATUYECKVX CBOVICTB KOMGUHE30HA €r0 PEKOMEHAYETCS UCMO/MbL30BATL C COBMECTUMbIMM
aHTMCTaTMYecKMMN  akceccyapamu. Ofexaa  v3roTaB/MBaeTcsl M3 MaTepuana,  0GecreuvBaloliero  paccesHue
3MEKTPOCTATUYECKIX 3aPSIOB HA MOBEPXHOCTU. PEkoMEeHYeTes), YToBk! JaHHas OAEXAa HaxoAnNach B XOPOLLIEM KOHTaKTe C
KOKE WIN B HENOCPEACTBEHHOM 3a3eMIeHUN. 3alUTHYI0 aHTUCTATUYECKYIO OeXAy HENb3s CHUAMATb, Haxofsch B
OFHEONacHbIX WM B3PbLIBOONACHBIX Cpefax (atmocthepax) WM Ha yyacTkax, fAe paboTaloT C OrHeonacHbIMW WA
B3PLIBOONACHLIMM  BELeCTBAMM. [laHHYIO 3alMTHYI0 aHTUCTATUYECKYl0 OAEXy HeNb3f WCNoNb30BaTh, Haxodsch B
aTmocthepax, HachlleHHbIX KMCTIOPOAOM Ge3 NpesBapuTeNbHOro COMMallIeHNs C WHXEHEPOM MO TexHuke Ge3onacHocTi
COOTBETCTBYIOLIErO Yy4acTka. [OCKONbKy 3MeKTpocTaTUdeckMe CBOWCTBA B PaBHOW CTEMEHN 3aBUCAT OT OKpyXarolueit
OTHOCUTENbHO BNaXHOCTW, OTBOA GMEKTPOCTATUHYECKUX 3apsioB MPW YBENMYEHUM BRIXHOCTW ynyulwaetcs. “enoseka,
HOCALLEr0 AaHHbIA 3aliMTHBIA KOCTIOM, CeflyeT Hajnexaum o6pasoM 3a3eM/nTb, YTOGbl COMPOTMB/EHWE COCTaBNSNO0
MeHee 10°Q. Ha aHTUCTaTMyeckue CBOICTBA MOXET HEraTUBHO MOB/INATL U3HOC KOCTIOMa M €ro BO3MOXHOE 3arpssHeHue
Bpe/HbIMK BellecTBamu. Cama Mo cebe fJaHHas ofex/a He MOXeT 06ecrneunTb NoMHOM 3awuTel. s nonydeHus Gonee
NOMHOV  3aLMTLI  HEOGXOANUMO  WCTONbL30BATL KOMMIEKT WM KOMBMHE3OH — C O6yBblO, 4TO OGecneyMBaeT OTBOJ,
9MEeKTPOCTATUYECKMX 3apsOB. TEMnnoBoe BO3AENCTBUE MOXHO YMEHbIUUTL 3@ CHET WCTIOMNb3OBAHUS MOAXOMSILLErO HIDKHErO
6enbs 1 COOTBETCTBYIOLE BEHTUNALMN. HeoBX0AMMO MMETh B BUAY, HYTO UCMbITAHUS AaHHOMO KOMGUHE30Ha NPOBOAMNUCH B
NaBbopaTOPHbIX YCIIOBMSIX, KOTOPbIE HE MOTYT NOMHOLIEHHO OTPaXaTh [AE/CTBUTENBHOCTL. Ha 3T1 pesynbTaThl MOryT OkadbiBaTh
B/MSHME Takve (hakTopbl, Kak UCMOMb30BAHWE B YC/IOBMAX YPE3MEPHON Xapbl W B MEXaHM4ecKu arpeccuBHol cpeae
(a6pasuBHbIV U3HOC, NOPe3bl, paspbiBbi). MOCTABLYK HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a HEKOPPEKTHOE UCTO/b30BaHNe AaHHON
opexabl.

VIHCTDYKUMM 1O XPAHEHWIO | YnCTKe: OpAHOPa30Bblii KOMGUHE3OH, OTCYTCTBUE TEXHUYECKOTO OBC/YXUBAHNS,
BbIGPACLIBAETCA NOC/E MCNO/b30BaHUs. CnedyeT XpaHuTb B CyXOM, NPOX/1aAHOM MeCTe, He NOfBEepKeHHOM BO3AeiCTBUIO
cBeTa. BblGpakoBKa OrpaHMIMBaETCS UCKITHOUNTENBHO 3arpsi3HEHNEM, KOTOPOE MOXET BO3HUKHYTb MPU UCTO/Nb30BAHIM.

Pa6ouvie napametpbl: Kom6uHesoH u3 Deltachem® cooTBeTCTByeT TpeGoBaHWsM eBponeiickoii AvpekTvBbl 89/686 B

DT300: Vienkartinis darbo drabuzis su gobtuvu
Deltachem® - Klijuotos siulées

Deltachem® yra revoliucinis audinys, sukurtas, kad bty atsparus ir patogus bei apsaugoty nuo skystyjy chemikaly
(i8skyrus dujas), kenksmingy pursly, dulkiy ir purdkaly. Deltachem® drabuzis yra ypa¢ atsparus ir paprastas déveéti.
Naudojimo instrukcijos: Deltachem® kombinezonas skirtas tokiems atvejams, kai jj vilkintis asmuo, gali liestis su
chemikaly purslais, dulksna ir toksinémis dulkémis. Sis gaminys atsparus skystiesiems chemikalams (igskyrus
dujas). Sis kombinezonas suteikia apsauga nuo infekciniy medziagy. Rekomenduojame jj vilkéti Siais atvejais:
apsaugai nuo asbesto, skystyjy chemikaly (iSskyrus dujas) ir ragstiniy, Sarminiy medziagy ir vandens pursly , kaip
visi 3 kategorijos, 3-B, 4-B, 5-B ir 6-B raSies cheming apsauga uztikrinantys rabai. Norint uZtikrinti maksimalia
apsauga, rekomenduojame dévinciajam ties rankovémis ir kulk3nimis naudoti tirpikliams atsparig limpancia juosta
ir devéti kauke, kuri yra pritvirtinama prie kostiumo gobtuvo naudojant tokig pacia limpancia juosta. Pirstinés turi
dengti kombinezono rankogalius.

Naudojimo ribos: Kombinezonas neturi biti dévimas, kur gali bati kai kuriy pavojingy cheminiy medziagy, su
kuriomis nebuvo atlikta jokiy bandymuy. Nors ribota apsauga uztikrinama nuo jvairiy cheminiy produkty, neduodama
jokiy garantijy dél apsaugos nuo dujy. Kombinezonas Deltachem® neturi bati dévimas gaisro metu ar karStose
vietose. Nesiotojas pats gali nuspresti, koks apsaugos tipas jam tiks, ir tinkamai pasirinkti kombinezong su
papildomais priedais. Kad baty iSlaikomos antistatinés kombinezono savybés, rekomenduojama ji dévéti kartu su
suderintais antistatiniais priedaisx. Jis buvo pagamintas i§ medzZiagos, leidZianCios elektrostatiniy kraviy
pasiskirstymg pavirSiuje. Rekomenduojama, kad $is drabuzis turéty gerg kontaktg su oda arba baty i§ karto
padedamas ant Zemés. DrabuZiy, apsauganciy nuo elektrostatiniy pasiskirstymo nereikéty nusivilkti aplinkoje,
kurioje yra greitai uZzsideganciy arba sprogstanciy objekty arba kol dirbama su greitai uzsideganciomis arba
sprogstangiomis medziagomis. Sie drabuziai negali bati naudojami aplinkoje, kurioje yra daug deguonies, negavus
iSankstinio uZz sauguma atsakingo inZinieriaus leidimo. Elektrostatinés savybés taip pat priklauso nuo santykinio
aplinkos drégnumo: jei drégnumas didéja, elektrostatinius krivius geriau baty pasalinti. Rekomenduojama, kad Sis
drabuzis turéty gera kontaktg su oda arba bty i$ karto padedamas ant zemés (<10°Q). Vien drabuzis negali suteikti
visiskos apsaugos. Pasirapinkite, kad visa laikg batumete visiskai apsirenge kostiuma arba kombinezong ir batus,
leidZianius pavyzdZiui, paSalinti elektrostatinius kravius. Silumos poveikis gali bati sumazinamas arba
panaikinamas tinkamai pasirinkant apatinius drabuZzius arba pritaikant ventiliacija. Pazymétina, kad bandymai, atlikti
su kombinezonu, vyko laboratorijos aplinkoje ir realios situacijos visikai tiksliai neatspindi. Siems rezultatams gali
daryti jtakos jvairls veiksniai: kombinezono dévéjimas ypatingai karStose saglygose ar aplinkoje, kurioje gali bati
mechani$kai agresyvioje aplinkoje (abrazija, jpjovimai, jpléSimai). Tiekéjas nebus laikomas atsakingu uz neteisinga
raby naudojima. Naudojamas vieng karta, nereikalinga prieZitra. Po naudojimo sunaikinkite. Laikykite sausoje
vésioje vietoje atokiau nuo tiesioginés $viesos. Siy drabuziy sunaikinimas priklauso tik nuo uzterstumo lygio jy
naudojimo metu.

Laikymo/valymo nurodymai Naudojamas vieng karta, nereikalinga priezitra. Po naudojimo sunaikinkite.
Laikykite sausoje vésioje vietoje atokiau nuo tiesioginés Sviesos. Siy drabuziy sunaikinimas priklauso tik nuo

DT300: Vienreizéjas lietoSanas darba apgérbs ar
kapuci Deltachem® - ar IImétam vilém

LV

Deltachem® ir revolucionars audums, kas izstradats, lai batu érts un vienlaikus izturigs pret kimisko Skidrumu
Slakatam (iznemot gazes), notraiposam Slakatam, putekliem un kaitigam izsmidzinatam vielam.
Deltachem® apgeérbs ir seviski izturigs un érts valkasana.

LietoSanas instrukcijas: Deltachem® kombinezons ir izstradats, lai to lietotu gadijumos, kad persona, kura to
valka, var nonakt kontakta ar kimiskam $akatam, kimisko miglu un toksiskiem putekliem. Sis produkts ir izturigs
pret kimisko Skidrumu $lakatam (iznemot gazes). Kombinezons pasarga no infekcioziem reagentiem. lesakam lietot
aizsardzibai pret azbestu, kimisko Skidrumu $lakatam (iznemot gazes) un skabes Slakatam, sarmainam vielam un
udeni saskana ar 3. kategorijas 3-B, 4-B, 5-B un 6-B tipa aizsargapgérbiem pret kimiskam vielam. Lai nodro$inatu
maksimalu aizsardzibu, iesakam valkatajam ap piedurknu galiem un potitém aptit pret Skidinatajiem noturigu
limlenti un uzlikt masku, kura tiek piestiprinata pie apgérba kapuces ar tadu pasu limlenti. Cimdiem janosedz
kombinezona plaukstas locitavas dala.

LietoSanas ierobeZojumi: Deltachem® kombinezonu nelietot nozarés, kur ir risks tikt paklautam bistamu kimisko
vielu iedarbibai. Lai gan var tikt nodroSinata ierobeZota aizsardziba pret dazadiem kimiskiem produktiem, netiek
garantéta nekada pretestiba pret gazi. Kombinezons Deltachem® jasarga no liesmam un karstuma. Lietotajs pats
izlemj kada tipa aizsardziba konkrétaja situacija pienakas un kadu kombinezona un to piederumu kombinaciju veikt.
Lai saglabatu antistatiskas ipasibas, ieteicams to lietot ar saderigiem antistatiskiem aksesuariem. Aizsargtérps ir
izgatavots no materiala, kas nodroSina elektrisko ladinu izkliedéSanos uz ta virsmas. Ir ieteicams nésat aizsargtérpu
saskaré ar adu, vai ari novietot to zemé. Apgérbus, kas paredzéti aizsardzibai pret elektrostatisko izkliedésanos,
nenovilkt ugunsnedroSu vai spragstosu virsmu tuvuma, ka ari laika, kad tiek veiktas darbibas ar uzliesmojosam vai
spragstosam vielam. Apgérbus, kas paredzéti aizsardzibai pret elektrostatisko izladi, nedrikst izmantot vide, kas
bagatinata ar skabekli bez iepriekS€jas droSibas darbinieka izsniegtas atlaujas. Elektrostatiskas patnibas ir
atkarigas ari no vides relativa mitruma limena. Elektrisko ladinu novadiSanas efektivitite paaugstinas, pieaugot
relativa mitruma [fmenim. Ir ieteicams nésat aizsargtérpu saskaré ar adu, vai ar novietot to zeme (<10°Q2). Termiska
noturiba var tikt reguléta pareizi valkajot apakSvelu ar piemérotu ventilaciju. Jaatzimé, ka parbaudes uz
kombinezonu veiktas laboratorijas apstaklos un noteikti neatspogulo istenibu. Sie faktori var ietekmét rezultatus,
lietojot parmeriga karstuma vai mehaniskas iedarbibas rezultata (abrazija, griezumi, plisumi). RaZotajs neuznemas
athildibu &7 apgérba nepareizas lietodanas gadijumos.

irisanai: 2

Noradijumi_uzglabasanai / firianai: <=/Izmantojams vienu reizi, nav nepiecieSama kop3ana. Péc lietoSanas
izniciniet. Uzglabajiet sausa vesa vieta, péc iespejas talak no tieSas gaismas. So apgérba gabalu iznicina$anas
apstakli ir atkarigi no to piesamotibas limena apgérbu lietoanas laika.

Raksturojums: Deltachem® darba apgérbs athilst Eiropas direktivai 89/686, ipasi attieciba uz ergonomiku,

OTHOLUEHYN 3ProHOMMKM, Ge3BPeaAHOCTY, yA06CTBA, aspauyi, MATKOCTY TKaHW 1 @BponeiickviM cTaHaapTam: e L . . R - - . I
Proizvode zamenjamo samo v primeru pridrZevanja pogojev, navedenih v navodilih za uporabo. N HereTpaLys p———— uzterstqu |¥g|o ju naudojimo metu. 3 - . o . nekaitigumu, komfortu, védinaSanu un elastigumu, bez tam tas atbilst Siem Eiropas standartiem:
Karakteristike: Kombinacije z Deltachem® ustrezajo zahtevam evropske direktive 89/686, Se posebej glede ABHHbIE O MIPOHNKHOBEHYIN HEpe3 TakaHk MeTOb! CMbITaHMiA | hvocTeid (P) | snaxocTeit (R) Charakteristikos: Deltachem® darbo drabuzis atitinka Europos direktyva 89/686, ypaC del ergonomikos, Auduma caurlaidibas raditji parbaudes metodes | . >fidruma Skidruma atgrasana
ergonomi¢nosti, neskodljivosti, udobnosti, zraénosti in teZe. Ustrezajo tudi zahtevam naslednjih evropskih norm: YCTOMMBOCTS K 30 % Ceposonopoay (HaSO0: 30%) 0% | Knacc 313 | 9669 | Knacc 3/3 nekenksmingumo, patogumo, védinimo ir lankstumo, taip pat atitinka Siuos Europinius standartus: iesakSanas (P)
N " " T Odpornost proti Prodiranje tekocin YcToitumBocTb k 10 % eakomy Hatpy (NaOH 10%) 0% | Knacc3/3 | 96,2% | Knacc 3/3 Skverbimosi j audinj duomenys Bandymo metodai P(aslskverblmo Neskvarhumo Izturlba pret 30 % s%rs!(abl_ (HZS?‘ 30%) 0% 3/3Klase 96.6 % 33 Klase
Podatki o propustnosti tkanine Metoda testiranja tekoginam (P) VeTOMMBOGTS K O-KCMNON EN 368 0% | Knace 3/3 97'2 o | Knace 3/3 indeksas (P) indeksas (R) Izturiba pret 10 % natrija hidroksidu (NaOH 10%) EN 1SO 6530 0% 3/3 Klase 96,2% | 3/3Klase
- - , Izturiba pret O-ksilols 0% 3/3 Klase 97,2% | 3/3Klase
Odpornost proti 30 % 2vepleni kislini (H,SO4 30%) 0% | Rezred33 | 966% | Razred33 YeroiumsocTs k Gyrary-1-ol 0% | Knacc3/3 | 97.8% | Knacc 3/3 Atsparumas 30 % sieros rigagiai (H.SO0430%) 0% | Klase3/3 | 966% | Klase3/3 Izturiba pret butanolu 0% | 3/3Klase | 97.8% | 3/3Klase
; e ] X — o o L " o - o -
Odpornost proti 10 % Sodium hidroksid (NaOH 0% | Razed33 | 96.2% | Razred3/3 AaHHbIE 0 MPOCAUMBAHIV KIAKAX BELIECTB Yepes TkaHb | MeToAb! vCnbiTaHuii | PesynbTaTbi Knaccel Atsparumas 10 % natrio hidroksidui (NaOH 10%) EN ISO 6530 0% | Klases/s | 96,2% | Klase 3/3 Skidruma caurstksanas raditaji Parbaudes metodes | Laiks minatés Klases
10%) EN ISO 6530 0% Razred 3/3 972% | Razred 3/3 Atsparumas O-ksilolas 0% Klase 3/3 97,2% Klase 3/3
Odpornost proti O-ksilen o O/Z Razred 3/3 97‘8 % | Razred 3/3 30 % ceposogopoay (H2SO. 30%) Atsparumas butan-1-oliui 0% Klasé 3/3 97,8% Klasé 3/3 30 % sérskabi (H.SO0430%)
Odpornost proti Butan-1-ol ' 50 % ceposogopoay (H.SOs 50%) 50 % sérskabi (H;S0450%)
" P - - - O caretari “ L
Podatki 0 propustnosti tkanine za tekogine Metoda testiranja Rezultati Razred 96 % cepoogopoay (H.SO. 96%) > 480 MUHYT Knacc 6/6 Skys€iy skverbties j audinj duomenys Bandymo metodai | Laiko protokolas Klasés 96 % serskabl»(HzSO,; 96%) > 480 mindtes 6/6 Klase
85% ®docchopHas kucnota (HsPO. 85%) - E—— 85% Fosforskabe (HsPO4 85%)
— chop (HsPO, 85%) 30 % sieros ragagiai (H.S0430%) - D
30 % 2vepleni kislini (H,SO4 30%) 70% AsoTHas kucnota (HNOs 70%) EN ISO 6530 50 % sieros ragagiai (H2S0450%) 70% Slapek|skabe (HNO; 70%) EN ISO 6530
50 % Zvepleni kislini (H.SO4 50%) o < e . P . Ay 5 .
96 % 2veplen kislini (H:S0; 96%) > 480 minut Razred 6/6 37% ConsiHast kucnota (HCI 37%) 197 MaryT Knacc 4/6 gge/fpsée;fgfg‘:gggg E}l:‘{zggjggég > 480 minuciy Klase 6/6 37% Salsskabe (HCI 37%) 197 mindtes 4/6 Klase
85% Fosforjeva kislina (H:POs 85%) 50% Fnaporcua Haprs (NOH 50% 9 s 0 50% Natrija hidroksids (NaOH 50%) .
70% Dusikova kisiina (HNO 70%) EN ISO 6530 3TVI(;16H€I?VIKOI15 (CZF‘I)SOQE 0) > 480 MUHYT Knacc 6/6 70% Azoto rugstis (HNO; 70%) EN ISO 6530 Etilenglikols (C:HsO2) > 480 mindtes 6/6 Klase
o —— o — -
37% Klorovodikova islina (HCI 3796) 197 minut Razred 4/6 PUINIECKIE AaHHLIE - VICHbITAR/E BCRT0 KoMGMHET0Na: MeTomn! nonbianai | Pesynbrare: R zz ;’ Z'L:s_k":c:”gjz (HZ\" 3;:’)500/) 197 minuciy Klase 4/6 Fizikalie dati - Parbaude uz visa darba apgérba: | Parbaudes metodes Rezultati Klases
— - atrio hidroksidas (Na 0 P . " " "
50% Natrijev hidroksid (NaOH 50%) . N _ <309 o Naro > 480 minugiy Klasé 6/6 - Cauwrlaidibas parbaude, sikas dalinas — Cieto EN ISO 13982-2 Limn 200 <30% -
Etilenglikol (C:HsO2) > 480 minut Razred 6/6 VcnbiTaHne Ha NPOHUKHOBEHWE BHYTPb MESIKUX YacTuLy EN ISO 13982-2 Limn 82100 <30% CooTseTcrane Etilenglikolis (CzHsO:) dalinu necaurlaidibas tests (tips 5-8) EN ISO 13982-1 Lo <15% Atbilst
McnbiTaHne Ha repMETUMHOCTb Ha TBepAble YacTuubl (Tun 5-B) EN ISO 13982-1 Ls g0 <15% Fiziniai duomenys - Bandymas ant viso darbo .
Fizi¢ni podatki - Testiranje kompletne kombinacije: | Metoda testiranja Rezultati Razred = = g Y V! Bandymo metodai Rezultatai Klasés - Testésana ar aerosoliem — Intensivas EN ISO 17491-4 - "
- BospeiictBue asapo3oneii — VicnbiTaHne Ha MHTEHCUBHOE EN ISO 17491-4 Be3 drabuzio: . e ! Nav caurlaidibas Atbilst
- Testiranje glede prodiranja teko€in v notranjost pas6pbiarsanme (T1n 4-B) MeTog B MPOHUKHOBEHMS Coorsercraue izsmidzinasanas tests (tips 4-B) metode B
] ¥ o - N - o N o
drobnih delcev — Preskus nepropustnost za trdne ENiSO 130822 Lo <30% Ustreza Aaidumo | vidy bandymas, smulkios dalelés EN SO 13982-2 Limszs0<30% Atink ~ Skidrumu uzSlaksanas parbaude (tips 4-B) EN SO 174913 Nav caurlaidibas Atbilst
delce (Tip 5-B) 3 see=ER ViCnbITaHme Ha BbIGPOC XMAKAX BelwecTs (Tvn 3-B) EN ISO 17491-3 Bes CooTseTcTBe li:azsu) umo kietosioms daleléms bandymas EN SO 13982-1 Leano <15% inia
- 4 3 ' TiLa:1,08 %
NPOHVKHOBEHNSA
- Test na aerosole — Preskus razprsitve z veliko EN ISO 17491-4 N — A . , I A, Tile : <3%
. " ) Nepropustno Ustreza TiLa - 1,08 % - Bandymai su aerozoliais — Didelio intensyvumo ENISO 17491-4 . . " - Aizsardziba pret saindé3anos ar radioaktivam EN ISO 13935 -2 AN
hitrostjo (Tip 4-B) Metoda B 'Ililfg.: < 3 %0 purgkimo bandymas (4-B tipas) metodas B Neéra skverbimosi Atitinka dalinam EN 1073.2 ail;lgamrlnleka::jsrs 2/3 Klase
- Preskus s pljuski tekoin (Tip 3-B) ENISO 17491-3 Nepropustno Ustreza HoMUHaNbHbIM I i : 5 imosi it 9
3alLyiTa OT 3arPA3HEHNS PAANOAKTUBHBIMM HaCTULAMM EN 1SO 13935 -2 Knacc 2/3 - Bandymas purskiant skyscius (3-B tipas) EN ISO 17491-3 Neéra skverbimosi Atitinka N.p.f.: 74,62
iLa 9 - KoapchuLmeHT
TiLx: 1,08 % EN1073-2 bebrert TiLa:1,08% Vilu stipriba EN ISO 13035 -2 110N 3/6 Klase
x: e " " R EN 1SO 13935 -2 TiLe: <3 % 3awmtbl N.P.F.: -
Zascita pred specifi¢no radioaktivno kontaminacijo EN 10732 Nominalni faktor za Razred 2/3 7462 EN ISO 13935 -2 TiLe:<3% Swi aidib: testib
Zasito N.p.f. : 74,62 . Apsauga nuo radioaktyviy daleliy tarSos EN 1073.2 NominaIL_Js Klase 2/3 5'0"\‘/,2";%{(;]; (liss%eseoo/lu )a EN ISO 6530 > 480 mindtes 6/6 Klase
AR ConpoTueneHve nopesy EN ISO 13935 -2 110N Knacc 3/6 apsaugos veiksnys 2
Odpornost proti vrezninam EN ISO 13935 -2 110N Razred 3/6 Yoo NPF. : 74,62 Audums : Fiziniai duomenys Parbaudes metodes Laiks minatés Klases
CTOM4MBOCTb K MPOHMKHOBEHMIO Yepes LLBbI
Odpornost ivov proti vdoru snovi ] 50 % ceposopopoay (H2SO04 50%) EN SO 6530 > 480 MuHyT Knacc 6/6 Sidliy tvirtumas EN ISO 13935 -2 110N Klasé 3/6 P EN 530 '
50 % zvepleni kislini (H,SO, 50%) EN ISO 6530 > 480 minut Razred 6/6 2> T _ - o Nodilumizturiba metode 2 > 2000 ciklu 6/6 Klase
- — — — — CocTaB TKaHu : Pu3nyeckre AaHHble eToAbl UCNbITaHNI e3y/bTaTbl accbl icili imuisi - )
Tkanina : Fizi¢ni podatki Metoda testiranja Rezultati Razred A ;ljugg ;:’;?ﬁ%ggi::(\(ﬁrggmgg% ) ENISO 6530 > 480 minuciy Klasé 6/6 - . " Ugunsizturigs "
- - ConpoTUBNeHe NCTpaHuio EN 530 MeTog 2 > 2000 wyKnoB Knacc 6/6 S Izturiba pret aizdegsanos EN 13274 -4 materials Atbilst
Odpornost proti abrazivom EN 530 Metoda 2 > 2000 krogov Razred 6/6 Bandymo metodai Rezultatai Klasés
i Audinys : Fiziniai duomenys 1l isas i
Odpornost proti vZigu EN 13274-4 Samogasljivi material Ustreza OrHecToiKkoCTb EN 13274-4 Can:f:;:la:mﬂ CoortsetcTare Y Y Izturiba pret plaisasanu salokot 1SO 7854 > 100.000 ciklu 616 Klase
— - ibrezi EN 530 i 5 . ti: 47,2 N garuma 2/6 Klase
od t d 1SO 7854 >100.000 ki Razred 6/6 Atsparumas jbrézimams > 2000 cikly Klase 6/6 T da pirs 1SO 9073-4 met. 24, 1\ garuma
porno na trenje In drsenje Togov azre YCTOIuMBOCTL K 06pa30BaHMI0 TPELLMH NP n3rmbe 1SO 7854 > 100.000 unknos Knacc 6/6 metodas 2 rapecvelda plisana audi: 26,4 N platuma 3/6 Klase
" . . . veriga : 47,2 N dolzina Razred 2/6 o i i " e Tt
Odporna proti trapezoidnemu trganju tkanine I1SO 9073-4 vieenje: 26,4N velikost Razred 3/6 uenb: 47,2 N - Atsparumas degimui EN 132744 Sav;?mdez gzztaml Atitinka Caursites izturiba EN 863 142N 2/6 Klase
" I AnvHa lacc " - meti: 110 N garuma 3/6 Klase
Odpornost protiluknjanju EN 863 142N Razred 2/6 ConpoTBreHue TpaneLenaankHomy paspeisy 1SO 9073-4 ceTka: 26,4 N Knacc 3/6 Atsparumas jtrakimams sulenkiant 1SO 7854 > 100.000 cikly Klasé 6/6 Stiepes izturiba 15013934 -1 audi: 62 N platuma 2/6 Klase
iga i wnpuHa e — —
Odporno proti trenju 1S013934 -1 xl‘:é%?].‘;ég ,T \?;liﬁ'g; ;Z:gg gjg P grandine: 47,2 N ) Antistatiskums uz materiala: EN 11495 16X 10° Atbilst
e Conpotvenenme Npo6oo EN 863 142N Knacc 2/6 idinis plvsi ilgio Klase 2/6 Virsmas pretestiba (iek$€ja) )
~ - Trapezoidinis plySimas 1SO 9073-4 pagrindas 26,4 N Klasé 3/6
ntistaticnost materiala : > 20 o P o .
[pornost povrsine (notranje) g ’ - = lav pielipsanas ase
od i . EN 1149-5 1,6x10° Ustreza uenb: 110N — plocio ‘(I:'eelglska stabilitate (pielipSanas pretestiba kontakta EN 25078 N | 2Kl
AvHa acc
i i sprii i B ) ConpoTuenenme AediopmaLin PaCTSHKEHMS! 1S013934 -1 . arimui :
Toplotna obstojnost (odpornost proti sprijemanju ob EN 25978 Brez sprijemanja Razred 2/2 cetka: 62 N Knacc 2/6 Atsparumas pradarimui EN 863 142N Klase 2/6 PiiSanas pretestiba EN SO 13938 -1 324 kPa 406 Klase
stiku) LumMpmHa grandine: 110 N ilgio Klasé 3/6 i o <oz denti = : i Gte
Odpomost profi raztrganju EN SO 13938 -1 324 kP2 Razred 4/6 - Tempimo stiprumo riba 1S013934 -1 pagrindaé 52N plotio Klase 216 Caurlaidibas dati : infekcioziem reagentiem. Parbaudes metodes Laiks minatés Klases
_— . — . - . EN 1149-5 1,6 x 108 CooTtBeTcTemne — ——— - Izturiba pret infekciozo agentu iesik3anos zem
Fizi¢ne karakteristike : infektivnim agensom. Metoda testiranja Rezultati Razred MoBepXHOCTHasA (BHYTPEHHAS) NPOYHOCTH Meqzlggos antistatinés savybes: EN 11495 16X 10° Atitinka hidrostatiska spiediena, ko transporté asinis : églfélg& 20 kPa 6/6 Klase
Odpornost proti prodiranju infektivnih agensov pod TepmoycToiumMBOCTb  (YCTOWYMBOCTL K MpUCTaBaHWio  Npu PavirSiaus atsparumas (vidus) - Bacteriophage PHI-X174 testi
3 o s - ani L EN14126 EN 25978 Bes npuctasaHus Knacc 2/2 & - AT
hidrostati¢nim pritiskom, ki se prenaSajo s krvjo : 20 kPa Razred 6/6 KOHTaKTe) Siluminis  stabilumas  (atsparumas  sulipimui X - X - - : . e
- Bacteriophage PHI-X174 test 1SO 16604 fieciantis) EN 25078 Neéra sulipimo Klase 212 'Z‘”r:'_b'? pret '”l'_ekc'“km agentu 'is,“ksir.‘gs EN14126 Caursiksanas laiks 6K
IMPOYHOCTL Ha paspblB EN ISO 13938 -1 324 kPa Knacc 4/6 mehaniska cela saskaré ar saindéta skidruma 1SO 22610 t>75mn 6/6 Klase
Odolnost proti priepustnosti infekénych latok pri EN14126 ZadrZevalni ¢as irimui B & saturo$am vielam
mechaniclfom Eont’;kte s latkami, kt{)ré obsalfujﬁ 1SO 22610 t>75mn Razred 6/6 DU3MUECKME JAHHBIE | UHDEKL|WIA. MeToab! ucnbiTaHnii | PesynbTars Knacchb! Atsparumas irimui ENISO 13938 -1 324 kPa Klasé 4/8 —— — —
= Pralaidumo duomenys : infekciniy medziagy. Bandymo metodai Rezultatai Klasés Biologiski piesarnotu kidrumu aerosolu EN14126 lestksanas raditajs: 33 Klase
Odpornost proti vdoru aerosolov biologko EN14126 Razmerje predora: Razred 3/3 YCTORUMBOCT K NEHETPALMM MH(EKLMOHHBIX PEareHToB nog, EN14126 - — — - — caurlaidibas pretestiba 1SO 22611 Log>5
onesnazenih tekogin 1SO 22611 Log>5 azre TUAPOCTATUHECKAM AaBNIEHUEM, NEPeAaloLuXCa Yepes KPOBb | 1SO 16604 20 kPa Knacc 6/6 Atsparumas infekciniy medziagy prasiskverbimui EN14126 CkEana
- Bacteriophage PHI-X174 TecTupoBative veikiant hidrostatine jéga, pernesami kraujo: 1SO 16604 20 kPa Klasé 6/6 lesiiksanas
Predor - Bacteriophage PHI-X174 testai ologiski piesa ieto dali Jaidibs EN14126 (Log CFU) <1
(LogCFU) <1 YCTOMYMBOCTb K NEHETPaLMN MHPEKLMOHHBIX PeareHToB Yepes Biologiski piesamotu cieto dalinu caurlaidibas Kontaminésanas 3/3 Klase
Odpornost proti vdoru biolosko onesnazenih trdnih EN14126 L Bpema i ini % i imui retestiba 1SO 22612 .
delgev P 1SO 22612 Obremenitve Razred 3/3 MeXaHUECKVIA KOHTAKT C BeLLECTBaMM, COAEPXALLMY XIaK1e EN14126 npoXoXaeHs Knacc 6/6 Atsparumas infekciniy medZiagy prasiskverbimui EN14126 Buvimo trukme . P noslogojums (Cfu/g)
onesnaZenja (Cfu/g) sarpasHuTen 1SO 22610 t>75mn meckhalllsk@ velklandt!'ped1|agomls, kuriy sudetyje 1SO 22610 t>75mn Klase 6/6 0.73x108
0.73x10% yra kenksmingy medziagy
KoachchuumeHt - :
3awyra ot NIPOHVKHOBEHNS 6ronornyeckm 3arpAsHEeHHbIX EN14126 NIPOHMKHOBEHYS: Knacc 3/3 Atsparumas biologigkai uztersty skysgiy aerozoliy EN14126 Pra:‘asrlftvyiirgmo Klase 313
Kaznx asposoneit 1SO 22611 Log>5 skverbimuisi 1SO 22611 Log>5
MpoHvkHOBEHME Prasiskverbimas
YCTOYMBOCTb OT NPOHUKHOBEHWS BUOMOMMYECKN 3ArPS3HEHHbBIX EN14126 Log CFU) <1 Atsparumas biologiskai uztersty kietyjy daleliy EN14126 Log CFU) <1 .
Knacc 3/3 Klase 3/3
TBEPABIX YacTuLy 1SO 22612 3arpsisHeHre skverbimuisi 1SO 22612 TarSos apkrovos
(Clulg) 0.73x10° (Cfulg) 0.73x10°




T DT300 : Tek kullanimhk kapusonlu tulum -
Sizdirmaz bantlar - Deltachem®

Deltachem® kimyasal sivi sicramalari (gaz disinda), serpintiler, tozlar ve zehirli piiskirmelere karsi direng
gostererek dayanikli ve konforlu olmasi igin tasarlanmig, devrimci bir kumastir. Deltachem® giysiler direnclidir ve
viicut gevresinde kolaylikla tasinabilirler.

Kullanim sartlari:
Deltachem® giysi kimyasal serpintiler, kimyasal sisler ve zehirli tozlarla temasa girmesi muhtemel kisinin yapacagi
uygulamalar igin tasarlanmistir. Bu tirtin kimyasal sivi sigramalarina kars! direnglidir (gaz disinda). Bu giysi bulasici
ajanlara kars! bir koruma saglar.

Onerdigimiz kullanimlar: amyant, kimasal sivi sigramalarn (gaz disinda) ve asit serpintileri, alkalin maddelerin
serpintileri ve suya karsi koruma, kategori 3 tip 3-B, 4-B, 5-B ve 6-B kimyasal koruyucu giysilere uygun. Maksimum
koruma saglanmasi igin, giysiyi giyen kisinin kollar ve ayak bileklerinde solventlere dayanikli, yapiskan bant
kullanmalarini ve ayni bantla giysi kapsonuna sabitlenen bir maske kullanmasini 6neririz. Eldivenler giysinin
bileklerini kapatmalidir.

Kullanim limitleri : Giysi higbir testin yapilmadi§i bazi tehlikeli kimyasal triinlere maruz kalma riskinin oldugu
sektorlerde kullaniimamalidir.

Cesitli kimyasal trtinlere kars! kisitl bir koruma saglansa da, gazlara maruz kalma konusunda higbir direng garantisi
verimemistir. Deltachem® giysi alev ya da isiya maruz birakilmamalidir. Kullanici kendisine uygun olan koruma
tipine karar vermekte ve opsiyonel aksesuarlarla birlikte dogru giysi bilesiminde tek hakemdir. Elektrostatik dagihm
korumall giysiler yanici ve patlayici ortamlarda veya yanici ve patlayici maddeleri tutarken cikariimamalidir Bu
elektrostatik dagiim korumali giysiler, gtvenlikten sorumlu mithendisin musaadesi olmadan, oksijen bakimindan
zengin ortamlarda kullanimamalidir. Elektrostatik 6zellikler ortamin bagil nem oranina da baglidir; elektrostatik
yiikler nem yiikseldiginde daha da iyi bosaltiir. Tek basina bir giysi tam bir korunma saglayamaz. Omegin
elektrosatik yiiklerin bosaltimasina izin veren ayakkabi ve giysinin ya da takimin tamamini kullanmaya dikkat edin.
Kullanicinin topraklanmasi saglanir ve boylece dayanim 10°Q. dan az olur. Anti statik performans asinma, yirtiima
ve olasi bir kirenmeden etkilenebilir. Uygun i¢ giyim veya havalandirma kullanimi ile isi stresi azaltilabilir veya
ortadan kaldirilabilir. Giysi Gzerinde yapilan testlerin laboratuvar ortaminda yapildigina ve cebri olarak gergegi
yansitmadigina dikkat edin. Asin sicak kosullarda kullanimi veya sert mekanik kosullarda kullanimi (asinma,
kesilme, yirtiima) gibi faktorler sonuclar tizerinde etkili olabilir. Tedarikgi bu giysilerin yanls kullanimindan sorumiu
tutulamaz.

Saklama ve temizleme talimatlari: 'g//Tek kullanimlik, hicbir bakim gerektirmeyen giysi, kullandiktan sonra atin.
Isiktan uzakta, temiz ve kuru havada muhafaza edin. Atimasi sadece kullanim sirasin yasanabilecek olasi bir
kirlenme ile sinirlandiriimistir.

Performans Degerleri: Deltachem® 6zellikle ergonomi, zararsizlik, konfor, havalandirma ve esneklik konularinda
89/686 Avrupa direktifi gereklerine ve Avrupa normlarina uygundur :

l 'A DT300 : KomM6iHE30H O4HOPAa30BOro BUKOPUCTAHHS 3

KantoLwoHOM - FepMeTnyHe nownTTs - Deltachem®
ACTY EN 13034: 2007

@ 023 ACTY EN 14605: 2007

o ACTY EN 14126: 2008
Deltachem® - peBosioujiiHa TkaHWHa, MiLHaA i 3py4yHa, NpU3HaYeHa ANS 3axUCTy Bif BUKUAIB PiAKUX XiIMIYHWMX
peyoByH (KpiM rasis), 6pu3ok, Nuny i Wkigmemnx aeposonis. Oaar 3 Deltachem® MiljHa i nerko HoCUTLCS Ha Tini.
IHCTPYKLUi 3 BUKOPUCTaHHA:
Kom6iHe3oH Deltachem® npuaHaueHuii Ans Toro, Wob nioavHa, sika Moro HOCWUTb, 3MOrTa NEPEHOCUTH KOHTaKT 3
XIMiYHUMM GpU3Kkamu, XIMIYHAMK Napamm i TOKCUYHUM NoM. [laHHnii ToBap CTilikuit A0 BUKUAY PiAKUX XIMIUHNX
PpeyoByH (kpiM rasis). [laHunii KOMGIHE30H 3a6e3neuye 3axMCT NPOTU IHKPEKLit.
My peKkoMeH/lyeMO BUKOPUCTOBYBATM 3 HACTYNHOIO METOI0: 3aXUCTY Bif, a36eCTy, BUKWAIB PiAKMX XIMIYHNX PEUOBUH
(Kpim rasiB) i KNCOTHUX GPU30K, NMYXHUX PEYOBWH i BOAW Y BIAMNOBIAHOCTI O OAArY XiMIYHOrO 3axucTy kateropii 3,
TN 3-B, 4-B, 5-B i 6 B. [1na 3a6e3neyeHHst MakCUMasibHOTO 3axvCTy PEeKOMEH/YETLCA BUKOPUCTOBYBATU KNeiiky
CTPIYKy, CTiliKy [0 BN/IMBY PO3YMHHUKIB, MiLiHY B pyKaBax i CTPMXHSIX, HOCUTW Macky, 3apikcoBaHy Ha KamntoLLOHi TieT
K camoT knelikoto CTpiuKoto. PykaBuiki MatoTb NOKpUBaTH obLLNan pykasiB komGiHe3oHa.
O6MeXEeHHA BUKOPUCTaHHSA : KOMGIHE30H He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU Ha fiNsHKaX, e iCHYe pU3nK KOHTaKTy 3
n Hebesr imi npoAykTamu, Ha npeaMeT Br/IMBY SIKMX [AaHUil KOMGIHE30H He 6yB
BUNPOGYBaHMii.Xo4a 06MeXeHUIn 3aXMCT Moxe 3abeanedyBaTCs Bif PisHUX XIMIYHUX PEUHOBUH, HE AAETHCS XOAHUX
rapaHTiii 3axucTy Big, BBy rasiB. Kom6iHesoH 3 Deltachem® He noBuHeH niggaBatcs BNAMBY MONyM's i
neperpisy. KopuctyBay NoBuMHEH cam BUpiLLBaTW, Sk TUMN 3aXMCTy oMy HEOGXiAHUIA, OTxke, KU KOMGIHE30H 3
AKAMU  [JOAATKOBMMM akKcecyapami oMy crif BUGMpaTW. 3axuCHy aHTUCTATW4HY OfAr He MOXHA 3HiMaty,
nepeGyBaioun B BorHeHe6esneuHnx abo BMOyxoHeGesneuHnx cepefoBuiiax abo Ha AinsHKax, Ae NPoBOAATLCA
poGoTK 3 BOTHeHeGe3neuHnMM abo BUGYXOHEGE3NEeUHMMN peyoBMHAMK. [laHa 3axvcHa aHTMCTaTUYHa OfsAr He
MoOxe 6GyTu BUKOpPUCTaHa B atmocchepi, 36aradeHili kucHem 6e3 nonepeaHbOl 3roaw iHxeHepa BignoBiAaILHOTO 3a
6e3neky. OCKi/bki eneKTpocTaTUyHi BNacTUBOCTI B PIBHIl Mipi 3a/1eXaTtb Bifl HABKO/MLLIHBOTO BifHOCHOT BO/IOrOCTi,
BijBEJJeHHS €N1eKTPOCTaTUUHIX 3apsAiB NPy 36ibLUEHHI BOMIOTOCTI NosinLuyeTbes. Cama no cobi List 0AAr He Moxe
3a6e3neunTi NOBHOro 3axucty. HeobxiaHo 3abe3neunTi MOBHy eKiMipoBKY, @ CaMme: BUKOPUCTOBYBATU KOMMMEKTY
abo KOMGIHE30H B MOEAHAHHI 3 B3yTTsIM 3abesneuvye BiABeAEHHS| eNeKTPOCTaTUYHUX 3apsAis. BnacHuky, cnig
3a6e3neunTi HanexHi 3a3eM/eHHs, a came: ofip He MOBWHHO MpesuiaTh 10°Q. Ha aHTMCTaTWuHI BnacTuBOCTi
MOXE HEeraTMBHO BI/IMHYTA 3HOC i MOX/MBE 3a6pyAHEHHS LUKIAMBAMM peyoBMHaMU. TennoBuid LIOK MOXHA
3HU3UTM abo BUKIIOYUTM, BUKOPUCTOBYIOYM HaTinbHa 6inu3Ha i cnevianbHe BeHTUNALiiHe obnagHaHHsA. HeobxinHo
MaTh Ha yBa3i, Lo BUNPOoByBaHHA [AHOTrO KOMGIHE30Ha NPOBOAWMAMCS B N1a6OPATOPHUX YMOBaX, SKi HE MOXYTb
NOBHOLJHHO BifoGpaxaTy AilicHicTb. [eski hakTopu MOXYTb BMAMHYTU Ha Oro edekTUBHICTb, Hanpukiag,
BUKOPVCTAHHA B YMOBaX Ha/3BM4YaliHO BMCOKMX Temnepatyp abo B MexaHiuHO arpecyBHUX CepefoBuLiax
(cTupaHHs, nopisu, posipeaHHs). MocTadYanbHUK He Hece BiAMOBIAA/ILHOCTI 3a HEKOPEKTHE BUKOPUCTAHHA AaHoOi

. " - " " Penetrasyon Gegirmezlik indeksi oasry.
Kumasin Gegirgenlik Verileri Test yontemleri indeksi (P) ®R)
P 3 IHCTpykuii 3i 36epiraHHA | OYMLUEHHS : OpaHopas3oBUii  KOMGIHE30H, AOrNsAA He nepeabaqeHuii, nicns
930 Sulfurik Aside (H2S04 30%) Dayanim 0% | Sinf33 | 966% | Sinif33 SHCTPYKUN_31_SOEPITAHHA | OMMILEHHA . AHOP L AOINAR He mepeq !
910 Sodyum Hidrokside (NaOH 10%) Dayanim 0% | SINf33 | 96.2% Sinif 3/3 BUKOPWUCTaHHA BUKWHYTU. 36epirat B CyXoMy, TEMHOMY, MPOXO/I0AHOMY MiCLy. YTUni3auisi OGMEXYETbCS Tinbkn
O-ksilols Dayanim ENISO6530 | goq | simif33 | 97.2% | Sinif 33 MOX/WBMM 3a6PYAHEHHSM Mig YaC ekcryaTayi.
Butan-1-ol Dayanim 0% | SInif3/3 | 97,8% Sinif 3/3 Po6oui_xapaktepucTtukm : KombiHesoH 3 Deltachem® Bignosigac Bumoram esponeiickkoi anpekteu 89/686
Kumasin Sivi Gegirgenlik Verileri Test yontemleri Sonug Siniflar LOA0 EproHOMIKM, HELUKIANBOCTI, 3py4HOCTI, aepaui, eNacTU4HOCTI TKaHWHY | EBPONENCHKMM CTaHAapTam :
%30 Silfirrik Aside (H2S04 30%) avi MeToamn BiAWTOBXYBaHH _ 3parvicts
%50 Sillfiirik Aside (H2S04 50%) HI LLIOAO NPOHUKHEHHS Hepes TakaHuHy BUNPOGYBaHL 5 piauH (P) slawToBXy! ga""
%96 Siilfiirik Aside (H2S04 96%) > 480 dakika Sinif 6/6 piavkm (R)
%85 Fo;forik A§it (H3PO. 85%) CriiikicTb 10 30% cipyaHoi kucnot (H2S04 30%) 0% | Knac3/3 | 96,6 % Knac 3/3
%70% Nitrik Asit (HNO3 70%) EN ISO 6530 CriiikicTb 0 10% igkomy Hatpy (NaOH 10%) 0% | Knac3/3 | 96,2% Knac 3/3
9637Klorhidrik Asit (HCI 37%) 197 dakika Sinif 4/6 CrilikicTb A0 O-kcunon ENISO®S0 o0 | knac3 | 97.2% |  Knacass
CrilikicTb o Butan-1-ol 0% | Knac3/3 | 97,8% Knac 3/3
%50Sodyum Hidroksit (NaOH 50%) . - N
Etilen Glikol (C;HeOs) > 480 dakika Sinif 6/6 DaHi u|pp!o npocoyy PiaKux pi yepes Metoan PeaynbTar Knacu
TKaHUHY BUNPOGYBaHb
Fiziksel Veriler — Komple giysi Gizerinde test : Test yontemleri Sonug Siniflar 30% cipaanol kucnom (H:SO; 30%)
- Igeriye dogru kacak testi, ince partikiller — Kati partikiillere EN ISO 13982-2 Limn 2100 <30% Uyumlu 50% cipyaHoi kucnot (HSO4 50%)
karsi sizdirmazlik testi (Tip 5-B) ENISO 13982-1 Ls 10 <15% g 96% cipuaHoi kucnotn (H.SO. 96%) > 480 XBUNNHN Knac 6/6
N - - P p— ®occhopHa kucnota a 85% (HsPO. 85%)
é;\erosol testi — Yilksek yogunlukta piiskiirtme testi (Tip 4- EN IaCSJKZJlZngA Gegirgenlik yok Uyumiu A30THa KUCIOTA & 70% (HNO; 70%) EN ISO 6530
a 0,
- Swi pliskirtme testi (Tip 3-B) ENISO 174913 | Gegirgenlik yok Uyumlu Consa kuenota a 37% (HC| 37%) 197 xeunin Knac 416
— Tiapokewa, Hatpito & 50% (NaOH 50%)
TiLa:1,08 % ETineHrikorb (CzHeO:) > 480 XBUMHN Knac 6/6
; ENISO13935-2 | Hei<3% - -
Radyoaktif bulasmaya karsi koruma EN 1073.2 N.p.f. Nominal Sinif 2/3 Données physiques — Bunpo6ysaHHs BCbOro MeTtoaun
Koruma Faktor : KOMGiHe30Ha : BUNpo6yBaHb PesynbTar Knacu
7462 - TecT Ha NpPOHUKHEHHs! BCEepeauHy APIBHUX YacTUHOK — EN ISO 13982-2 Limn g2100<30% Bignosigac
Mt h " ¥ o
Dikis direnci EN ISO 13935 -2 110N Sinf 36 TiapoisonsujiiHe BUNpoGyBaHHA Ha TBepAi YacTkv (Tun 5 B) EN ISO 13982-1 Ls g0 <15%
- BUNpoGyBaHHs Ha BN/INB aepo30/1iB— BUNpoGyBaHHs Ha EN ISO 17491-4 Bes Bignosigac
Dikislerden gegirgenlige karsi direng . iHTeHCKBHe po36pu3kyBaHHs (TN 4 B) MeTog B MPOHUKHEHHS!
9650 Siilfirik Aside (H2S04 50%) EN ISO 6530 > 480 dakika Sinif 6/6 :
- . n - - BunpoGyBaHHs Ha BIK1Z, PifK1X peyosuH (Tvn 3 B) EN ISO 17491-3 €3 Bignosigae
Kumas : Fiziksel Veriler Test yontemleri Sonug Siniflar MPOHUKHEHHS
) EN 530 TiLa: 1,08 %
Asinmaya kars! direng Metot 2 > 2000 Déngii Sinif 6/6 TiLe:<3%
" " ENISO 13935 -2 HomiHanbHuii
Kendi kendini 3axucT Big 3a6py/iHEHH PaioaKTUBHIMI YacTkamm EN 1073.2 KoecpiLjieHT Knac 2/3
Tutusma direnci EN 13274-4 sondurebilen Uyumlu saxucty N.p.f. :
malzeme 74,62
Biikdil it di i ISO 7854 100.000 Dong Sinif 6/6
Hiimeye gatlama drend! z ongd i CrilikicTs wis EN ISO 13935 -2 110N Knac 3/6
Yamuk yirtiimaya kars! diren 1SO 9073-4 Cozgu :47.2 N Sinif 2/6 —
y! y: $ C Atki :26,4 N Sinif 3/6 CTiifKicTb 10 NPOHNKHEHHS Yepes LLBK EN ISO 6530 480 Knac 6/6
" " n 50% cipyaHoi kucnotu (H.SOs 50%) > XBATVHIA ac
Delinme direnci EN 863 142N Sinif 2/6
P MeToan
" " : R Cozgii :110N Sinif 3/6 . i " .
Gerilme direnci 1SO13934 -1 Atk - 62 N Sinif 2/6 TkaH1Ha : Di3UYHI NOKA3HUKK : BUNpo6yBaHb PesynbTar Knacun
P A o EN 530 .
Madde Uzerinde anti statik : Y CTilKicTb A0 CTUpaHHs > 2000 uyknis Knac 6/6
Yiizey direni (ic) EN 1149-5 1,6 x 10° Uyumlu Metop 2
Termik stabilite (temasla yapismaya karsi direng) EN 25978 Yapisma yok Sinif 2/2 CTiliKiCTb A0 3HOLLYBaHHSA EN 13274-4 Can:lwo:;:;gzqmm Bignosigae
Parcalanmaya karg! direng EN1SO 13938 -1 324 kPa Simif 4/6 CTIiliKiCTb [0 YTBOPEHHS TPILLVWH Ha 3rMHaX 1SO 7854 >100.000 umknis Knac 6/6
Penetrasyon Verileri : bulasici ajanlara Test yontemleri Sonug Siniflar
o . NaHuyor :47,2 N Knac 2/6
Hidrostatik basing altinda sivi ajanlarin kirletmesiyle gisire EN14126 CTiiikicTl A0 TPANeUEIAANILHOTO PO3pUBY 1SO 9073-4 Kauok :26,4 N Knac 3/6
kars! direng , kanla taginan : 20 kPa Sinif 6/6 —
 test Bacteriophage PHI-X174 1SO 16604 CTiliKiCTb 40 NPOKONIOBaHHS EN 863 142N Knac 2/6
Kirlenmis sivilar iceren maddelerle mekanik temasla bulasici EN14126 Gegis siresi Sinif6/6 CTilfKicTb 0 pO3TAryBaHHA 1SO13934 -1 }'IaHumr.:élél?\‘N KKgaC Zg
ajanlarin girisine karsi direng I1SO 22610 t>75mn oK - ac
BuUNpoGyBaHHs aHTUCTATUYHUX BaCTMBOCTEl MaTepiany : . :
Penetrasyon . o EN 1149-5 1,6 x 10° Bianosigae
Biyolojik olarak kirlenmis sivi aerosollerin girisine karsi direng égl;zléfl Orani : Sinif 3/3 MosepxHesa (BHYTRILLIKS) MiLHicTL
Log>5 TepMocTiliKiCTb (CTilKiCTb 10 NpUCTaBaHHA NPY KOHTaKT) EN 25978 Bes npuctaBaHHs Knac 2/2
Penetrasyon MiuHicTb Ha po3puB EN1SO 13938 -1 324 kPa Knac 4/6
Biyolojik olarak kirlenmis kati partikdllerin girisine karsi direng égl;zléfz g_l.cl)lg;::))/uklser]; Sinif 3/3 MeToamn
(Cfulg) 0.73x10° [laHi NPO NPOHMKHICTB : IHGEKLiHNX peareHTis BUNPOGYBaHbL Pesynbtar Knacu
CTiliKicTb A0 NPOHWKHEHHS PigKWX 3a6PYAHIOIUMX PEYOBUH EN14126
ithalatgi firma : Delta Plus Personel Giyim ve ig Giivenligi Ekipmanlan San. ve Tic. Ltd $ti i TiAPOCTATUYHNM TUCKOM 1SO 16604 20 kPa Knac 6/6
Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ Istanbul - Tiirkiye, Tel : +90 212 503 39 94 - test Bacteriophage PHI-X174
CTIiliKiCTb 10 NPOHVKHEHHS! IH(PEKLiliHUX peareHTiB B yac
! L . EN14126
pesynbTarTi MexaHiuHWin KOHTaKTy 3 pigKuMn MPOXOKEHHS Knac 6/6
1SO 22610
3a6pyAHIOIUMMI PevOBUHAMMN t>75mn
3axucT Bif, NPOHUKHEHHS GIONOTYHO 3a6PyAHEHNX PiaKUX EN14126 F';'laéti?aﬂcem' Knac 313
aeposonis 1SO 22611 .
Log>5
Pénétration
o . . Log CFU): <1
CTilfKiCTb 210 NPOHUKHEHHS! GI0NIOMNIYHO 3a6pYAHEHNX EN14126 (
TBEPAMX YaCTUH 1SO 22612 Charges Qe Knac 3/3
contamination
(Cfulg) 0.73x10°




